
DC090001.824304.V4 1/48 03.03.2023..MEG 
 

 
 
  
 
 
 

 النظام الأساسي
 
   
 
 لشركة
 
 

 "وطنية انترناشيونال القابضة "
 شركة مساهمة عامة 

 تمّ تأسيسها برأس مال قدره 
 درهم  260,156,250
 
 
 
 
 
 
 

_______________________ 
2023 

________________________ 
 

 

 

 

 

 

 

Articles of Association 

 
 

 

of 
 

 
“Watania International Holding” 

a public joint stock company 

incorporated with a capital of 

AED 260,156,250 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________  

2023 

_________________________ 

 

 
  



DC090001.824304.V4 2/48 03.03.2023..MEG 
 

  لشركة النظام الأساسي
 (وطنية انترناشيونال القابضة)

 شركة مساهمة عامة  
================================== 

 المقدمة: 
 

وطنية انترناشييييييونال القابضييييية تأسسسسسسسسسسسسسسسس  شسسسسسسسركة  
(  المعروفة سابقاُ ب دار التكافل ش.م.ع(  ش.م.ع.

  --بموجس  قرار هيةسة اروراا المساليسة والسسسسسسسسسسسسسسس   رقم 
وعقد التأسسسسيا والم ام ارسسسساسسسس     –الصسسسادر بتار    

  7العسدل بسدب  بتسار     ل شسسسسسسسسسسسسسسركسة المو   لسد  كساتس  
 .2008يوليو 

 
المسسسس كور ارساسسسسس   تسسسسم تعسسسسديل بعسسسسم مسسسسواد الم سسسسام

القسسسسسسسرار الاسسسسسسساج الصسسسسسسسادر فسسسسسسس  ال معيسسسسسسسة بموجسسسسسسس  
 27/04/2016العموميسسسسسسسسسسسسسسسسة الممعقسسسسسسسسسسسسسسسسد  بتسسسسسسسسسسسسسسسسار   

والشسسسسسسسسسهاد  الصسسسسسسسسسادر  مسسسسسسسسس  هيةسسسسسسسسسة اروراا الماليسسسسسسسسسة 
والشسسسسسسسسهاد  الصسسسسسسسسادر   1/6/2017بتسسسسسسسسار   والسسسسسسسسس   

بتسسسسسسسسسسسسار   سسسسسسسسسسسسس   عسسسسسسسسسسسس  هيةسسسسسسسسسسسسة اروراا الماليسسسسسسسسسسسسة وال
22/7/2018 . 
 

وتعديلاته بسسسسسسسسسسسسسسسسسسس الم كور  يشار إلى الم ام ارساس   
 "(لنظام الأساسي الأول"ا
 
 
بموج    ]*[ت ال معية العمومية ل شسسسسركة بتار    قرر 

إلغاء الم ام ارسسسسسسسسسسسسساسسسسسسسسسسسسس  ارول ب ي    قرار خاج 
المعد يسسسسستبدل به و  ل م  ه ه ا الم ام ارسسسسساسسسسس  

( لسسسسسسسمة  32المرسسسسسسسوم بقاحود ات اد) رقم   وفقاً رحكام  
 .بشأد الشركات الت ار ة   2021

 
 

 تمّ الاتفاا ع ى ما ي  : 
 
 
 
 
 

Articles of Association 

of Watania International Holding 

public joint stock company 

================================== 

Recitals:  

 

Watania International Holding PJSC (Formerly 

known as Dar Al Takaful PJSC) was incorporated 

pursuant to the Securities and Commodities 

Authority resolution no. --– dated -- and its 

Memorandum & Articles of Association notarized 

before the Dubai Notary Public on 7 July 2008. 

 

The said Articles of Association have been 

amended by virtue of a special resolution by the 

General Assembly passed on 27/04/2016, the 

Securities and Commodities Authority Certificate 

dated 1/6/2017 and the Securities and 

Commodities Certificate Authority dated 

22/7/2018. 

 

(the said Articles of Association and its 

amendments are hereinafter referred to as the 

“Initial Articles”) 

 

The General Assembly of the Company resolved 

on [*] by virtue of a special resolution to cancel and 

replace the Initial Articles with the present Articles 

which are made subject to the provisions of 

Federal Decree Law No. 32 of 2021 concerning 

commercial companies. 

 

It has been agreed as follows:  
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 الباب الأول
 

 (1) المادّة
 
فسسسسسسسسسسسس  هسسسسسسسسسسسس ا الم سسسسسسسسسسسسسام ارساسسسسسسسسسسسسس  تكسسسسسسسسسسسسسود  1 -1

أدحسسسسسسسسسسساه المعسسسسسسسسسسسساح  ل مصسسسسسسسسسسسد  ات السسسسسسسسسسسسوارد  
الم سسسسسسسدّد  قسسسسسسسر   كسسسسسسسلّ ممهسسسسسسسا مسسسسسسسا لسسسسسسسم يسسسسسسسدل 

 السياا ع ى خلاف ذلك:
 
" تعمسسسسسسسسسسسسس  شسسسسسسسسسسسسسركة الشيييييييييييييركة ال  ي ييييييييييييية"

مرتبدسسسسسسسسسسسة بعقسسسسسسسسسسسد تعسسسسسسسسسسساود وتمسسسسسسسسسسسسي  مسسسسسسسسسسس  
 الشركة؛
 

" يعمسسسسسسسس  هسسسسسسسس ا الم سسسسسسسسام ارساسسسسسسسسس  النظييييييييام"
حسسسسسسسسسسسسبما قسسسسسسسسسسسد يسسسسسسسسسسستمّ تعدي سسسسسسسسسسسه مسسسسسسسسسسس  وقسسسسسسسسسسس  

 لآخر؛
 
" يعمسسسسسسسسس  هيةسسسسسسسسسة اروراا الماليسسسسسسسسسة الهيئييييييييية"

 والس   ف  الدولة؛  
 

" يعمسسسسسسسسسسسسس  أ) عضيييييييييييييو م  ييييييييييييي  ا  ا  "
مسسسسسسسسس  أعاسسسسسسسسسساء م  سسسسسسسسسسا ا دار  بمسسسسسسسسسسا فسسسسسسسسسس  
ذلسسسسسسسسسك رسسسسسسسسسسيا الم  سسسسسسسسسا وحاسبسسسسسسسسسه والعاسسسسسسسسسو 

 الممتدب؛
 

" يعم  م  ا إدار  الشسركة المكود الم   "
م  اعاسسسسسسسسسسسسسساء م  ا ا دار  الممتابي  وفقساً 

 رحكام ه ا الم ام؛
 

" يعمسسسسسسسسسسسس  السسسسسسسسسسسسس ل الت ييييييييييييا   السيييييييييييي   "
الت سسسسسسسسسسسسسسار) ل شسسسسسسسسسسسسسسركات الم فسسسسسسسسسسسسسسو  لسسسسسسسسسسسسسسد  

 الس دة الماتصة؛ 
 

المرسسسسسسسسسسسسسسوم  يعم   "  قانون الشييييييييركاي الت ا  ة " 
بشسسسسسأد    2021( لسسسسسسمة  32بقاحود ات اد) رقم   
وحسسسسسسسسسسسسسسبمسا يتم تعسدي سه أو    الشسسسسسسسسسسسسسركسات الت سار سة؛ 

مّه  بشسسسكل كامل  اسسسستكماله أو إحلاله أو إعاد  سسسسً
 قواحي  لاحقة؛  بموج  

PART I 

 

Article (1) 

 

1.1 In these Articles of Association, the following 

terms shall have the meaning set opposite 

thereto below unless the context dictates 

otherwise: 

 

“Affiliated Company” means a company that 

is engaged by virtue of a cooperation and 

coordination agreement with the Company; 

 

“Articles” means these Articles of 

Association as may be amended from time to 

time; 

 

‘Authority’ means the Securities and 

Commodities Authority of the UAE;  

 

“Board Member/Member” means any of the 

members of the Board of the Company, 

including Chairman, Vice Chairman and 

Managing Director of the Company; 

 

“Board” means the Board of Directors of the 

Company consisting of the members elected 

pursuant to these Articles; 

 

“Commercial Register” means the 

Commercial Register of Companies 

maintained by the Competent Authority; 

 

“Companies Law” means Federal Decree 

Law No. 32 of 2021 concerning commercial 

companies, as amended, substituted or 

wholly re-enacted by subsequent laws; 

 



DC090001.824304.V4 4/48 03.03.2023..MEG 
 

 
وطنييييييييية انترناشيييييييييونال )" تعمسسسسسسسس  الشييييييييركة"

شسسسسسسسسركة مسسسسسسسسساهمة عامسسسسسسسسة التسسسسسسسس   (القابضيييييييية
 يم مها ه ا الم ام؛

 
" تعمسسسسسسسسسسسس  داسسسسسسسسسسسسسر  السيييييييييييي  ة الم ت يييييييييييية"

التمميسسسسسسسسسسسسسسسة الاقتصسسسسسسسسسسسسسسسادية أو أيسسسسسسسسسسسسسسسة جهسسسسسسسسسسسسسسسة 
أخسسسسسسسسسسسسسسسسسسر  تاسسسسسسسسسسسسسسسسسست  بتم سسسسسسسسسسسسسسسسسسيم شسسسسسسسسسسسسسسسسسس ود 

 ؛دب الشركات الت ار ة ف  إمار  
 

" يعمسسسسسسسس  رسسسسسسسسسيا الأطييييييييراع قاي ال  قيييييييية"
وأعاسسسسسسسساء م  سسسسسسسسا الادار  وأعاسسسسسسسساء الادار  

، والعسسسسسسام ي  فيهسسسسسسا التمفي يسسسسسسة الع يسسسسسسا بالشسسسسسسركة
والشسسسسركات التسسسس  يم سسسسك فيهسسسسا أ) مسسسس  هسسسس لاء 

% مسسسسسسسسسسس  رأسسسسسسسسسسسسمالها أو أ  سسسسسسسسسسسر، وكسسسسسسسسسسس ا 30
 ؛الشركات التابعة أو الشقيقة أو ال  يفة

 
 
القسسسسسدر  ع سسسسسى توجيسسسسسه إدار  عمسسسسس  " تالسيييييي ر "

وسياسسسسسسسسسسسسسسسسسات الشسسسسسسسسسسسسسسسسركة والسسسسسسسسسسسسسسسست كم فسسسسسسسسسسسسسسسس  
السياسسسسسسسسسسات الماليسسسسسسسسسة والتشسسسسسسسسسغي ية، و كسسسسسسسسسود 
ذلسسسسسسسسك مسسسسسسسس  خسسسسسسسسسلال السسسسسسسست كم فسسسسسسسس  تشسسسسسسسسسكيل 
م  سسسسسسسسسسسسسسسسسسا ا دار  او احتاسسسسسسسسسسسسسسسسسساب  البيسسسسسسسسسسسسسسسسسسة 
أعاسسسسساءه أو السسسسست كم فسسسسس  تعييمسسسسسات ال هسسسسسا  
ا دار) وتكسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسود السسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسيدر  
بامتلاك/السسسسسسيدر  ع سسسسسى أسسسسسسهم ذات حقسسسسسوا 

 ؛% فأ  ر30تصو   ف  الشركة تب غ 
 

" يعمسسسسسسسس  أد يكسسسسسسسسود الت ييييييييو م الترا مييييييييي"
مسسسسسساهم عسسسسسدد مسسسسس  ار سسسسسوات يسسسسسساو) لكسسسسسل 

عسسسسسسدد ارسسسسسسسهم التسسسسسس  يم كهسسسسسسا فسسسسسس  الشسسسسسسركة، 
ب يسسسس  يقسسسسوم بالتصسسسسو   بهسسسسا لمرشسسسس  واحسسسسد 
لعاسسسسسسسو ة م  سسسسسسسا ا دار  أو تو  عهسسسسسسسا بسسسسسسسي  
مسسسسسسسس  ياتسسسسسسسسارهم مسسسسسسسس  المرشسسسسسسسس ي  ع سسسسسسسسى ألا 
يت سسسسسسسساو  عسسسسسسسسدد ار سسسسسسسسوات التسسسسسسسس  يمم هسسسسسسسسا 
ل مرشسسسس ي  السسسس ي  اختسسسسارهم عسسسسدد ار سسسسوات 

 ل؛الت  ب و ته بأ) حال م  ارحوا
 

 

“Company” means Watania International 

Holding the public joint stock company 

regulated by these Articles; 

 

“Competent Authority” means the 

Department of Economic Development or any 

other authority in charge of commercial 

companies regulation in the Emirate of Dubai; 

 

“Concerned Parties” means the Chairman, 

members of the Board and members of the 

Executive Management of the Company and its 

employees, the companies in which any of such 

persons own 30% or more of their capital as well 

as Subsidiaries, Sister Companies and Affiliated 

Companies; 

 

“Control” means the ability to direct management 

and policies of the Company and control financial 

and operational polices through controlling the 

following: formation of the Board, election of the 

majority of its members or control of the 

administration appointments. The control shall be 

materialized by acquisition/ control of shares that 

have voting rights of 30% or more in the 

Company’s capital; 

 

“Cumulative Voting” means that each 

Shareholder shall have a number of votes 

that is equal to the number of Shares he/she/it 

holds in the Company, to be applied towards 

voting for only one nominee to the 

membership of the Board or distributed 

among selected nominees; provided, 

however, that in all cases the number of votes 

given to the selected nominees should not 

exceed the number of held votes; 
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" تعمسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  الادار  ا  ا   التن يذييييييييييييييييييييييييية"

التمفي يسسسسسسسسسسسسسسسة ل شسسسسسسسسسسسسسسسركة وتشسسسسسسسسسسسسسسسمل المسسسسسسسسسسسسسسسدير 
السسسسسسسسسسرسيا  وأالمسسسسسسسسسسدير التمفيسسسسسسسسسس ) أو  العسسسسسسسسسسام

التمفيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس )، أو العاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسو الممتسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسدب 
الماسسسسسسسسسسسول مسسسسسسسسسسس  قبسسسسسسسسسسسل أعاسسسسسسسسسسساء م  سسسسسسسسسسسا 

 ا دار  بإدار  الشركة؛
 

ة" ة ال مومييييييييييي " تعمسسسسسسسسس  اجتمسسسسسسسسساع ال م ييييييييييي
المسسسسساهمي  فسسسس  الشسسسسركة السسسس ) تسسسستمّ السسسسدعو  

قسسسسساحود الشسسسسسركات ل وفقسسسسساعقسسسسسد أ سسسسسولًا إليسسسسسه و 
 الت ار ة وه ا الم ام؛

 
" يعمسسسسسسسس  عضييييييييو م  يييييييي    ا   مسييييييييتق "

عاسسسسسسسو م  سسسسسسسا ا دار  السسسسسسس ) تتسسسسسسسوافر فيسسسسسسسه 
شسسسسسسسسسسسسروح الاسسسسسسسسسسسسستقلالية حسسسسسسسسسسسسسبما تم مهسسسسسسسسسسسسا 

 القرارات وارح مة الصادر  ع  الهيةة؛
 

" يعم  سسسسسسوا اروراا المالية والت  السيييو  "
 تمّ إدراج أسهم الشركة بها؛

 
شسسسسسسسسسسسسركة تسسسسسسسسسسسسرتب   " تعمسسسسسسسسسسسس الشييييييييييييركة الأم"

بالشسسسسسسسسسسركة التابعسسسسسسسسسسة مسسسسسسسسسس  خسسسسسسسسسسلال أ) مسسسسسسسسسس  
 العلاقات التالية: 

 
أد يكود لديها ال   ف  ممارسة أو  (أ

تقوم بالفعل بممارسسسسة السسسسيدر  ع ى  
  ؛التابعةالشركة 

  
شسسسسسسسسسسسركة أم ل شسسسسسسسسسسسركة ارم ل شسسسسسسسسسسسركة  (ب 

 التابعة.
 
 

السسسسسسسسسسس ل السسسسسسسسسس ) "سييييييييييي   المسييييييييييياهمي " 
المسسسسسسسسسساهمي  فسسسسسسسسس  أسسسسسسسسسسهم يبسسسسسسسسسي  م كيسسسسسسسسسات 

 الشركة وال قوا الوارد  ع يها؛
 
 

 

“Executive Management” means the 

executive management of the Company, 

including the General Manager, Executive 

Manager, Chief Executive Officer, or 

Managing Director authorized by the Board 

members to manage the Company; 

 

“General Assembly” means a meeting of the 

Shareholders of the Company duly convened 

and held in accordance with the Companies 

Law and these Articles; 

 

“Independent Board Member” means a Board 

Member who fulfils the conditions of 

independence as regulated by the resolutions 

and regulations issued by the Authority. 

 

‘Market’ means securities exchange 

where the Company’s Shares are listed; 

 

“Parent Company” means a company 

related to a subsidiary company through 

any of the following relationships; 

 

a. Has the right to exercise or already 

exercises Control on the Subsidiary 

Company.  

  

b. A parent company of the parent 

company of the Subsidiary 

Company.  

 

“Share Register” means the register 

indicating the title of the Shareholders to 

the Company’s Shares and the rights 

pertaining thereto; 
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" يعمسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  المساهم/المسييييييييييييييييييييييييييياهمون "

المالسسسسسسسسسك أو المسسسسسسسسسالكي  فسسسسسسسسس  حيمسسسسسسسسسه لواحسسسسسسسسسد 
أو أ  سسسسسسسسسسر مسسسسسسسسسس  ارسسسسسسسسسسسهم فسسسسسسسسسس  رأس مسسسسسسسسسسال 

 الشركة وفقاً رحكام ه ا الم ام؛
 
 

" تعمسسسسسسسسسسسس  ارسسسسسسسسسسسسسهم فسسسسسسسسسسسس  رأس الأسيييييييييييييهم"
مسسسسسسسسال الشسسسسسسسسركة المصسسسسسسسسدر  والمم وكسسسسسسسسة مسسسسسسسس  

 م؛قبل المساهمي  أو أّ) ممه
 

" تعمسسسسسسس  شسسسسسسسركة تتبسسسسسسس  الشيييييييركة الشيييييييقيقة"
حفسسسسسسسسسسسسسسسسسسسا الم موعسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة التسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  تتبعهسسسسسسسسسسسسسسسسسسسا 

 الشركة؛
 

" يعمسسسسسسسسسسسسسس  القسسسسسسسسسسسسسسرار القييييييييييييييرا  ال ييييييييييييييا "
الصسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسادر بأ  بيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة أ سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسوات 
المسسسسسسسسساهمي  السسسسسسسس ي  يم كسسسسسسسسود مسسسسسسسسا لا يقسسسسسسسسل 
عسسسسسسس   لا سسسسسسسة أرثسسسسسسساع ارسسسسسسسسهم المم  سسسسسسسة فسسسسسسس  

 اجتماع ال معية العمومية ل شركة؛
 
 

كسسسسسسسل شسسسسسسسا  لسسسسسسسه  "أصييييييي اب الم يييييييال "
مصسسسسسسس  ة مسسسسسسس  الشسسسسسسسركة م سسسسسسسل المسسسسسسسساهمي ، 
والعسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسام ي ، والسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسداسمي ، والعمسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسلاء، 

 والموردي ، والمست مر   الم تم ي ؛
 

شسسسسسسسسركة تتبسسسسسسسس   " تعمسسسسسسسس الشييييييييركة التاب يييييييية"
 ؛الشركة ارم

 
 

 ." تعم  ا مارات العرثية المت د الدولة"
 

 (2) المادّة
 

وطنييييييييييييية انترناشيييييييييييييونال  "اسسسسسسسسسسسسسم الشسسسسسسسسسسسسركة هسسسسسسسسسسسسو 
و  سسسسسسسسسسسس  ع سسسسسسسسسسسسى الشسسسسسسسسسسسسركة . "(القابضيييييييييييية ش.م.ع.
فسسسسسسسسسسسسسس  جميسسسسسسسسسسسسسس  مسسسسسسسسسسسسسسسستمداتها  اسسسسسسسسسسسسسسستعمال اسسسسسسسسسسسسسسسمها

 

“Shareholder(s)” means the holder or 

holders for the time being of one or more 

Shares in the capital of the Company in 

accordance with the terms of these 

Articles; 

 

“Shares” means the shares in the capital 

of the Company duly issued and held by 

the Shareholders or any of them; 

 

“Sister Company” means a company that 

is affiliate to the same group to which the 

Company is an affiliate; 

 

“Special Resolution” means such 

resolution issued by the majority of the 

votes of Shareholders that own no less 

than three quarters of the Shares 

represented in the meeting of the General 

Assembly of the Company; 

 

“Stakeholders” means any person having 

interest in the Company, such as the 

Shareholders, staff, creditors, customers, 

suppliers and potential investors; 

 

“Subsidiary Company” means a 

company under the parent company 

umbrella; and 

 

“U.A.E” means United Arab Emirates. 

 

Article (2) 

 

The name of the Company is “Watania 

International Holding PJSC". The Company must 

use its name in all its administrative and 
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 ومعاملاتها واتصالاتها ا دارّ ة والت ارّ ة.
 
 

 (3) المادّة
 

مركسسسسسسسسسسسسسي الشسسسسسسسسسسسسسركة السسسسسسسسسسسسسرسيا وم  هسسسسسسسسسسسسسا القسسسسسسسسسسسسساحوح  
و  سسسسسسسسسسو  دبسسسسسسسسسس  بإمسسسسسسسسسسار   دبسسسسسسسسسس يقسسسسسسسسس  فسسسسسسسسسس  مديمسسسسسسسسسسة 

لم  سسسسسسسسسسسسسسسسا ا دار  أد يمشسسسسسسسسسسسسسسسس  لهسسسسسسسسسسسسسسسسا فروعسسسسسسسسسسسسسسسساً أو 
مكاتسسسسسسسسسسسسس  أو تسسسسسسسسسسسسسوكيلات فسسسسسسسسسسسسس  دولسسسسسسسسسسسسسة ا مسسسسسسسسسسسسسارات 

رجهسسسسسسسسسسا بعسسسسسسسسسسد ال صسسسسسسسسسسسول العرثيسسسسسسسسسسة المت سسسسسسسسسسد  أو خا
 ع ى موافقة الس دات الماتصّة.

 
 (4) المادّة

 
( تسسسسسسسسسسسسسسعة وتسسسسسسسسسسسسسسعود 99مسسسسسسسسسسسسسد  الشسسسسسسسسسسسسسركة هسسسسسسسسسسسسس   

سسسسسسسسسمة ميلاديسسسسسسسسة بسسسسسسسسدأت مسسسسسسسس  تسسسسسسسسار   قيسسسسسسسسد الشسسسسسسسسركة 
فسسسسسسسسسسسس  السسسسسسسسسسسسس ل الت سسسسسسسسسسسسار). وت سسسسسسسسسسسسدد بعسسسسسسسسسسسسد ذلسسسسسسسسسسسسك 
ت قاسيسسسسسسسساً لمسسسسسسسسدد متعاقبسسسسسسسسة مما  سسسسسسسسة مسسسسسسسسا لسسسسسسسسم يصسسسسسسسسدر 
ة  ة العموميسسسسسسسسسسسسسسسسّ قسسسسسسسسسسسسسسسسرار خسسسسسسسسسسسسسسسساج مسسسسسسسسسسسسسسسس  ال معيسسسسسسسسسسسسسسسسّ

 بتقصير مدّ  الشركة أو بإحهاسها. 
 
 

 (5) المادّة
 

تكسسسسسسود ار سسسسسسرات الرسيسسسسسسسة التسسسسسس  تأسسسسسسسس   1 -5
الشسسسسسسسركة مسسسسسسس  أج هسسسسسسسا ممارسسسسسسسسة المشسسسسسسسا ات 
ة  التاليسسسسسة سسسسسسواءً فسسسسس  دولسسسسسة ا مسسسسسارات العرثيسسسسسّ

 المت د  أو خارجها:
 

الاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسست مار فسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  المشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسروعات  ( أ 
 الت ار ة وتأسيسها وإدارتها.

  
الاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسست مار فسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  المشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسروعات  ( ب  

 الصماعية وتأسيسها وإدارتها. 
 

المشسسسسسسسسسسسسسسسسروعات اسسسسسسسسسسسسسسسست مار وتدسسسسسسسسسسسسسسسسو ر  (ج 
 العقار ة وتأسيسها وإدارتها. 

 

commercial documents, transactions and 

communications.  

 

Article (3) 

 

The head office and registered address of the 

Company is in the City of Dubai, Emirate of Dubai. 

The Board may establish branches, offices or 

agencies in the United Arab Emirates or abroad 

after obtaining the approval of the Competent 

Authority. 

 

Article (4) 

 

The term of this Company is (99) ninety-nine 

calendar years, which commenced from date of 

entry of the Company into the Commercial 

Register, and shall be renewed thereafter for 

similar successive terms unless a Special 

Resolution is adopted by the General Assembly 

reducing the term or liquidating the Company. 

 

Article (5) 

 

5.1 The principal objects for which the Company 

was established are to carry out the following 

activities within the United Arab Emirates or 

abroad: 

 

(a) Commercial enterprises investment, 

institution and management. 

  

(b) Industrial enterprises investment, institution 

and management.  

 

(c) Real estate enterprises investment, 

development, institution and management. 
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الاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسست مار فسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  المشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسروعات  ( د  
 السياحية وتأسيسها وإدارتها. 

 
الاسسسسسسسسسسست مار فسسسسسسسسسس  مشسسسسسسسسسسروعات السسسسسسسسسسمف   (ه 

 والغا  الدبيع . 
 

الاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسست مار فسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  المشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسروعات  (و 
 وتأسيسها وإدارتها.اليراعية 

 
الاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسست مار فسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  المشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسروعات  (  

 وإدارتها.اليراعية وتأسيسها 
 

الاسسسسسسسسسسسسست مار ف  مشسسسسسسسسسسسسروعات الادمات   (ح 
 التع يمية وتأسيسها وإدارتها.

 
الاسسسسسسست مار ف  المشسسسسسسروعات الر ا سسسسسسية  (ح 

 وتأسيسها وإدارتها.
 

الاسسسسسسسسسسسسسسست مسسسار ف  مشسسسسسسسسسسسسسسروعسسسات الميسسساه  ( ) 
 وتدو رها.

 
الاسسسسسسسسسسسسست مار ف  مشسسسسسسسسسسسسروعات الادمات   ( ك 

 الص ية وتأسيسها وإدارتها.
 

الاسسسسسسسسسسسسسسست مسسار ف  مشسسسسسسسسسسسسسسروعسسات الدسساقسسة  (ل 
 وتأسيسها وإدارتها.

 
 شراء وثي  اررا   والعقارات. (م 

 
 خدمات تأجير وإدار  العقارات الاا ة  (د 

 
 

تم ك أسسسسسسهم أو حصسسسسس  ف  الشسسسسسركات   (س 
المسسسسسسساهمة والشسسسسسسركات ذات المسسسسسسس ولية 

 الم دود .
 

 التابعة لها.  الشركات إدار   (ع 
 

(d) Tourism enterprises investment, institution 

and management. 

 

(e) Investment in oil and natural gas projects. 

 

 

(f) Agricultural enterprises investment, 

institution and management.  

 

(g) Agricultural enterprises investment, 

institution and management.  

 

(h) Educational services enterprises 

investment, institution and management.  

 

(i) Sports enterprises investment, institution 

and management.  

 

(j) Investment in water enterprises and 

development.  

 

(k) Health services enterprises investment, 

institution and management.  

 

(l) Power enterprises investment, institution 

and management.  

 

(m) Land and real estate purchase and sale. 

 

(n) Self-owned property management 

services. 

 

(o) owning shares in joint stock companies 

and limited liability companies. 

 

 

(p) management of its Subsidiaries. 
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والتمو سسسسسسسل   القروت تقسسسسسسسديم   (ف  والكفسسسسسسسالات 
 ل شركات التابعة لها.

 

و   تسمس سسسسسسسك ( ج    السلا مسسسسسسسة السمسمسقسولات  السعسقسسسسسسسارات 
 لمباشر  حشا ها.

 

الم كيسة الفكر سة م  براءات   حقوا تم سك   (ا 
اختراع أو علامسسات ت سسار سسة أو رسسسسسسسسسسسسسسسوم 
وحمسسساذج  سسسسسسسسسسسسسسمسسساعيسسسة أو حقوا امتيسسسا   
وتسسسأجيرهسسسا ل شسسسسسسسسسسسسسسركسسسات التسسسابعسسسة لهسسسا أو 

 لشركات أخر .
 

ل شسسسسسسسسسسركة فسسسسسسسسسس  سسسسسسسسسسسبيل ت قيسسسسسسسسسس  أ را سسسسسسسسسسها  2 -5
ع يهسسسسسسسسسا فسسسسسسسسس  البمسسسسسسسسسد  الممصسسسسسسسسسوج الرسيسسسسسسسسسسة 

( أعسسسسسسسلاه، مياولسسسسسسسة ارعمسسسسسسسال التاليسسسسسسسة 1 -5 
سسسسسسسواءً داخسسسسسسل أو خسسسسسسارج ا مسسسسسسارات العرثيسسسسسسة 

 المت د : 
 

تأسسسسسسسسسسسيا جميسسسسسسسسسسس  أحسسسسسسسسسسواع الشسسسسسسسسسسسركات  ( أ 
سسسسسسسسسسسسسسواء بمفردهسسسسسسسسسسسسسا أو مسسسسسسسسسسسسس  الغيسسسسسسسسسسسسسر 
وتاو سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسل ت سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسك الشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسركات 
الصسسسسسلاحيات التسسسسس  تراهسسسسسا مماسسسسسسبة أو 

رات تتع سسسسسسسسسسسسسس   سسسسسسسسسسسسسسرور ة ر) أ سسسسسسسسسسسسسس
بسسسسسسسأ رات الشسسسسسسسركة أو بسسسسسسسأ) توسسسسسسسسعة 

 لها أو رعمال الشركة.
 

ا تسسسسسسساب والاشسسسسسستراك فسسسسسس  أو امسسسسسستلاك  ( ب  
ارسسسسسسسسسسسهم وال صسسسسسسسسسس  أو المصسسسسسسسسسسال  
ارخسسسسسر  فسسسسس  الشسسسسسركات التسسسسس  تعمسسسسسل 
فسسسسسسسس  أ) م سسسسسسسسال مسسسسسسسسرتب  بمشسسسسسسسسا ات 
الشسسسسسسركة أو بسسسسسسأ) توسسسسسسسعة رعمالهسسسسسسا، 
أو تسسسسسسسياول أعمسسسسسسسالُا مما  سسسسسسسة ل عمسسسسسسسال 
التسسسس  تقسسسسوم بهسسسسا الشسسسسركة أو التسسسس  قسسسسد 
تسسسسسسسسسسسسساعد الشسسسسسسسسسسسسركة ع سسسسسسسسسسسسى ت قيسسسسسسسسسسسس  

 أ را ها، وتمو ل ت ك الشركات. 
 

إبرام اتفاقيات م  بموك وم سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسات   ( ج   
يتع     فيمسسسسسا  استمسسسسساد  مسسسسساليسسسسسة ووكسسسسسالات 

(q) Providing loans, guarantees and 

financing to its Subsidiaries. 

 

(r) Owning real estate, movables and assets 

necessary to carry out its activity. 

 

(s) Owning intellectual property rights such 

as patents, trademarks, industrial designs 

and models, or franchises, and leasing 

them to its subsidiaries or other 

companies. 

 

5.2 For the purpose of achieving its main objects 

described in Clause 5.1 above, the Company 

may carry on the following activities within or 

outside the United Arab Emirates:  

 

 

a) incorporate all types of companies either 

alone or in partnership with third parties and 

grant such companies the authorities that it 

may deems appropriate or necessary for 

any purposes related to the objects of the 

Company, expansion thereof, or its 

business.  

 

b) to acquire, participate in or own shares, 

stocks and other interests in companies 

engaged in any field related to the activities 

of the Company or to any extension of its 

business or carrying on activities similar to 

the activities carried on by the Company or 

which may assist the Company in achieving 

its objects; and the Company may finance 

such companies. 

 

c) to enter into any agreements with banks, 

financial institutions and credit agencies 
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وذلك ع ى    بتمو ل حشسسسسسسسسسا ات الشسسسسسسسسسركة 
 صسسسسسسسسسسر، إ سسسسسسسسسسدار  ال   سسسسسسسسسسسبيل الم ال لا 

الاسسسسسسسسسسسسسمساحسات ومم  الاسسسسسسسسسسسسسمساحسات ع ى  
أ سسسسسسسسسسسسولها، بما فيها حصسسسسسسسسسسسسصسسسسسسسسسسسسها أو  
أ سسسسسسسسسولها، أو حصسسسسسسسسس  أو أسسسسسسسسسسهم أو  
أ سسسول شسسسركاتها التابعة، وإبرام اتفاقيات 

وذلك    ت التابعة لصسسسسال  أ) م  الشسسسسركا 
 صسسسر، إ سسسدار ع ى سسسسبيل الم ال لا ال 

 سسماحات أو مم   سسماحات عوت، أو  
التصسسرف بصسسفة كفيل لاسسماد التيامات  
أ) م  الشسسسسسسسركات التابعة، م  أو بدود  
مقسابسل، وره  أو ترتيس  أ) تسأمي   خر  
ع ى كسسسامسسسل أو أ) جيء م  حقوا أو  
أ سسول الشسسركة أو حقوا أو أ سسول أ) 

لها بغرت  سماد  م  الشسركات التابعة  
 التياماتها.  

 
إبسسسسسسسسسسسسسسسسسرام أ) عقسسسسسسسسسسسسسسسسسود أو اتفاقيسسسسسسسسسسسسسسسسسات  ( د  

لا مسسسسسسسسسسسة لت قيسسسسسسسسسسس  وتمفيسسسسسسسسسسس  أ) مسسسسسسسسسسس  
 أ رات وحشا ات الشركة. 

 
 

الاشسسسسسسستراك مسسسسسسس  الغيسسسسسسسر فسسسسسسس  تأسسسسسسسسيا  (ه 
م سسسسسسسسسسات شسسسسسسسسركات أو شسسسسسسسسرا ات أو 

أخسسسسر  مسسسس  أجسسسسل ا تسسسسساب أو تدسسسسو ر 
أو امسسسسسسسسسسسسسسسسسسستلاك أو تشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسغيل أو إدار  

 حشا ات أو مشار   الشركة. 
 

والم سسسسسسسسات إدار  الشسسسسسسركات التابعسسسسسسة  (و 
 المرتبدة بها.

 
إ سسسسسسسسدار وثيسسسسسسسس  أسسسسسسسسسهم جديسسسسسسسسد  فسسسسسسسس   (  

الشسسسسسسسركة أو حصسسسسسسس  أو أسسسسسسسسهم فسسسسسسس  
 .ح يفةتابعة أو أ) شركة 

 
مياولسسسسسسسسسة أّ) حشسسسسسسسسساح أو القيسسسسسسسسسام بسسسسسسسسسأّ)  (ح 

عمسسسسسسل مسسسسسس  شسسسسسسأحه أد يعسسسسسسي  المركسسسسسسي 
المسسسسسال  ل شسسسسسركة أو يي سسسسسد مسسسسس  قيمتهسسسسسا 

concerning the financing of the Company's 

activities, including, without limitation, the 

issuance of guarantees, the granting of 

securities over its assets, including its 

shares and assets or the shares or assets 

of its subsidiaries, and to enter into 

agreements in favour of any subsidiary, 

including, without limitation, to issue or 

grant indemnities or to act as a guarantor to 

secure the liabilities of any subsidiary, with 

or without consideration and  to mortgage 

or create a security over all or any part of 

the Company’s rights or assets or the rights 

or assets of  any of its subsidiaries in order 

to secure the commitments of the 

Company. 

 

d) to enter into any contracts or agreements 

required for achieving and performing any 

of the objects and activities of the 

Company. 

 

e) to participate with others in establishing 

other companies, partnerships or entities 

for the purposes of acquiring, developing, 

owning, operating or managing the 

activities or enterprises of the Company. 

 

f) manage the Subsidiary Companies and 

entities affiliated with the Company. 

 

g) Issue and sale of new shares in the 

Company or any shares or in interests in 

any Subsidiary or Affiliated Company. 

 

h) undertake any activity, or do any action that 

may support the Company’s financial 

position, or increase its value or the value of 
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أو قيمسسسسسسسسسسسسسسسة موجوداتهسسسسسسسسسسسسسسسا أو يسسسسسسسسسسسسسسسدعم 
 مصال  المساهمي  فيها.

 
مياولسسسسة أ) عمسسسسل أو حشسسسسسسسسسسسسسسسسساح يكود   (ح 

متصسسسسسسسسسسلًا بأ) م  أعمال الشسسسسسسسسسسركة أو  
تابعاً لت ك ارعمال، أو يعي  بصسسسسسسسور   

كافة أو    مباشسسسسسر  أو  ير مباشسسسسسر  قيمة
أ) م  مشسسسسار   الشسسسسركة أو ممت كاتها  
أو أ ولها، أو يي د ع ى أ) ح و م   
رث ية الشسسسسسسسسسسسسسركة، أو يعي  مصسسسسسسسسسسسسسال   
 الشركة أو مصال  المساهمي  فيها. 

 
 
تمسسسسسسسسسسسسسسسارس الشسسسسسسسسسسسسسسسسركة أ را سسسسسسسسسسسسسسسسها بدولسسسسسسسسسسسسسسسسة  3 -5

المت سسسسسسسسسسسسد  وخارجهسسسسسسسسسسسسا  العرثيسسسسسسسسسسسسةا مسسسسسسسسسسسسارات 
 بقسسسسسسسسسا لمسسسسسسسسسا يقسسسسسسسسسرره م  سسسسسسسسسا إدار  الشسسسسسسسسسركة 

 ف  ه ا الشأد. 
  

لا ي سسسسسو  ل شسسسسسركة أد تمسسسسسارس أحشسسسسسدتها إلا  4 -5
 م  خلال شركاتها التابعة. 

 
أ سسسسسسسسرات الشسسسسسسسسركة تفسسسسسسسسسيراً موسسسسسسسسسعاً  تفسسسسسسسسسر 5 -5

ول  معيسسسسسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسسسسسة تعسسسسسسسسسسسسديل أ سسسسسسسسسسسسرات 
الشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسركة وفقسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساً رحكسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسام الم سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسام 

 ارساس .
 

 الباب الثاني
 في  أس مال الشركة 

 (6) المادّة
 

حسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسدد رأس مسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسال الشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسركة بمب سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسغ 
اً م يوحسسسسسسسسسسسسسسسمسسسسسسسسسسسسسسساستي  وسسسسسسسسسسسسسسسستود ( 260.156.250 

 وماسسسسسسسسسة وسسسسسسسسستة وخمسسسسسسسسسود ألفسسسسسسسساً ومسسسسسسسسأت  وخمسسسسسسسسسود 
( 260.156.250 درهسسسسسسسسسم إماراتيسسسسسسسسساً مسسسسسسسسسو ع ع سسسسسسسسسى 

مسسسساستي  وسسسسستود م يوحسسسساً وماسسسسسة وسسسسستة وخمسسسسسود ألفسسسساً 
( 1سسسسسسسهم بقيمسسسسسسة اسسسسسسسمية قسسسسسسدرها  ومسسسسسسأت  وخمسسسسسسسود 

ل سسسسسسسهم الواحسسسسسسد، وهسسسسسس  ك هسسسسسسا  إمسسسسسسارات واحسسسسسسد درهسسسسسسم 
 ةوعسسسسسسسأسسسسسسسسهم حقديسسسسسسسة مو عسسسسسسسة بسسسسسسسي  المسسسسسسسساهمي ، مدف

its assets, or support the rights of its 

Shareholders.  

 

i) to carry on any business or activity related 

or incidental to any of the business of the 

Company or which would enhance, 

whether directly or indirectly the value of all 

or any of the enterprises, properties or 

assets of the Company or in any way 

increase the profitability of the Company or 

enhance the interests of the Company or its 

shareholders.   

 

5.3 The Company shall carry on its objects within 

the United Arab Emirates and abroad as shall 

be determined by the Board of Directors of the 

Company in that regard.  

 

5.4 The Company may only conduct their activities 

through their Subsidiaries. 

 

5.5 The objects of the Company shall be interpreted 

in a broad manner and the General Assembly 

may amend the Company’s objects in 

accordance with Articles of Association. 

 

PART II 

Share Capital of the Company 

Article (6) 

 

The capital of the Company has been set at the 

amount of Dirhams (260,156,250) two hundred 

and sixty million one hundred and fifty six thousand 

two hundred and fifty UAE dirhams, divided into 

(260,156,250) two hundred and sixty million one 

hundred and fifty six thousand two hundred and 

fifty shares with a nominal value of (1) one UAE 

dirham each. All the shares are fully paid cash 
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 بالكامل.
 

 (7) المادّة
 

أو خسسسسسسسسسسسسسسسسساسر  بالتيامسسسسسسسسسسسسسسسسات ي تسسسسسسسسسسسسسسسسيم المسسسسسسسسسسسسسسسسساهمود 
 الشسسسسسسسسسركة فسسسسسسسسس  حسسسسسسسسسدود مسسسسسسسسسا يم كسسسسسسسسسود مسسسسسسسسس  أسسسسسسسسسسهم

، ولا ي سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسو    سسسسسسسسسسسسسسسسسسسساد  التيامسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساتهم إلا فقسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس 
 بموافقتهم جميعاً.

 
 

 (8) المادّة
 

يترتسسسسسسسسسس  ع سسسسسسسسسسى م كيسسسسسسسسسسة السسسسسسسسسسسهم قبسسسسسسسسسسول المسسسسسسسسسسساهم 
لم سسسسسسسسسام الشسسسسسسسسسركة ارساسسسسسسسسسس  ولقسسسسسسسسسرارات جمعياتهسسسسسسسسسا 
ة. ولا ي سسسسسسسسسسسسسسسو  ل مسسسسسسسسسسسسسسسساهم أد يد سسسسسسسسسسسسسسس   العموميسسسسسسسسسسسسسسسّ
اسسسسسسسسسسترداد مسسسسسسسسسا دفعسسسسسسسسسه ل شسسسسسسسسسركة ك صسسسسسسسسسة فسسسسسسسسس  رأس 

 المال. 
 

 (9) المادّة
 

السسسسسسسهم  يسسسسسسر قابسسسسسسل ل ت يسسسسسسسة. ومسسسسسس  ذلسسسسسسك إذا  لسسسسسس  
م كيسسسسة السسسسسسهم إلسسسسسى عسسسسد  ور سسسسسة أو تم كسسسسسه أشسسسسسااج 

وا مسسسس  بيسسسسمهم مسسسس  يمسسسسوب متعسسسسددود وجسسسس  أد ياتسسسسار 
عسسسسسسمهم ت سسسسسساه الشسسسسسسركة، و كسسسسسسود هسسسسسس لاء ارشسسسسسسااج 
مسسسسس ولي  بالتاسسسسام  عسسسس  الالتيامسسسسات الماشسسسسةة عسسسس  
م كيسسسسسسسة السسسسسسسسهم، وفسسسسسسس  حسسسسسسسال عسسسسسسسدم اتفسسسسسسساقهم ع سسسسسسسى 
اختيسسسسار مسسسس  يمسسسسوب عسسسسمهم ي سسسسو  ر) مسسسسمهم ال  سسسسوء 
ل م كمسسسسة الماتصسسسسة لتعييمسسسسه و سسسستم إخدسسسسار الشسسسسركة 

 بقرار الم كمة به ا الشأد.
 
 

 (10) المادّة
 

 سسسسسسسسسل سسسسسسسسسسهم ياسسسسسسسسسول مالكسسسسسسسسسه ال سسسسسسسسس  فسسسسسسسسس  حصسسسسسسسسسة 
معادلسسسسسسسسة ل صسسسسسسسسة  يسسسسسسسسره بسسسسسسسسلا تمييسسسسسسسسي فسسسسسسسس  م كيسسسسسسسسة 
موجسسسسسسسسسسسسسسودات الشسسسسسسسسسسسسسسركة عمسسسسسسسسسسسسسسد تصسسسسسسسسسسسسسسفيتها وفسسسسسسسسسسسسسس  
اررثسسسسسسسسساح المو عسسسسسسسسسسة ع سسسسسسسسسسى الوجسسسسسسسسسسه المبسسسسسسسسسسي  فيمسسسسسسسسسسا 
بعسسسسسسسسسسسسسسد وفسسسسسسسسسسسسسس  حاسسسسسسسسسسسسسسور اجتماعسسسسسسسسسسسسسسات ال معيسسسسسسسسسسسسسسة 

shares allocated among the shareholders.  

 

Article (7) 

 

The Shareholders shall only be liable for any 

obligations or losses incurred by the Company 

within the limits of the value of their Shares, and 

their obligations may only be increased pursuant to 

their unanimous consent. 

 

Article (8) 

  

The ownership of a Share entails the acceptance 

by the Shareholder of the Company’s Articles of 

Association and the decisions of its General 

Assemblies, and no Shareholder may claim the 

recovery of the sum paid as share in the capital. 

 

Article (9) 

 

The Company’s Shares are indivisible. 

Nevertheless, should the title to a Share devolve 

upon several heirs or become owned by several 

persons, they are bound to select one of them to 

represent them towards the Company, and they 

shall be jointly responsible for the liabilities arising 

from the ownership of the Share. If they fail to 

agree on a representative, any of them may resort 

to the competent court to nominate the same and 

notify the Company in this respect. 

 

Article (10) 

  

Each Share entitles its owner to a share equivalent to 

any other Shareholder’s share, without any 

distinction, in the ownership of the Company’s assets 

upon liquidation, in the distributed dividends as 

indicated herein below, and in the attendance and 
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 العمومية والتصو   ع ى قراراتها.
 

 (11) المادّة
 

ي و  بي  أسسسسسهم الشسسسسركة أو التما ل عمها أو  1 -11
أو التعامل فيها ع ى أّ) رهمها أو التصسسسسرف 

ة  وجه وفقاً رح مة البي  والشسسسسسسسسراء والمقا سسسسسسسسّ
 والتسو ات والقيد المتّبعة لد  السوا.

 
فسسسسسسسسسسسسس  حسسسسسسسسسسسسسال وفسسسسسسسسسسسسسا  أحسسسسسسسسسسسسسد المسسسسسسسسسسسسسساهمي   2 -11

الدبيعيسسسسسسسسي  يكسسسسسسسسود ور  سسسسسسسسه هسسسسسسسسو الشسسسسسسسسا  
الوحيسسسسسسسسد السسسسسسسس ) توافسسسسسسسس  الشسسسسسسسسركة بسسسسسسسسأد لسسسسسسسسه 
حقسسسسسسسسسوا م كيسسسسسسسسسة أو مصسسسسسسسسس  ة فسسسسسسسسس  أسسسسسسسسسسهم 
المتسسسسسسسوفى و كسسسسسسسود لسسسسسسسه ال سسسسسسس ، بعسسسسسسسد تقسسسسسسسديم 

ي بسسسسسسسسسسسسسسسسس  ا ر  وتسسسسسسسسسسسسسسسسسس ي ه لسسسسسسسسسسسسسسسسسد  مسسسسسسسسسسسسسسسسسا 
الشسسسسسسسركة خسسسسسسسلال  لا سسسسسسسي  يومسسسسسسساً مسسسسسسس  وفسسسسسسسا  
المسسسسسسسسسسسسسساهم، فسسسسسسسسسسسسس  اررثسسسسسسسسسسسسساح والامتيسسسسسسسسسسسسسا ات 
ارخسسسسسسسسسسسر  التسسسسسسسسسسس  كسسسسسسسسسسساد ل متسسسسسسسسسسسوفى ال سسسسسسسسسسسّ  
فيهسسسسسسسسسسسسسسسسسا، و كسسسسسسسسسسسسسسسسسود لسسسسسسسسسسسسسسسسسه ذات ال قسسسسسسسسسسسسسسسسسوا 
 مسسسسسسسسسسسسسساهم فسسسسسسسسسسسسس  الشسسسسسسسسسسسسسركة التسسسسسسسسسسسسس  كسسسسسسسسسسسسساد 
يتمتسسسسسسس  بهسسسسسسسا المتسسسسسسسسوفى فيمسسسسسسسا ياسسسسسسس  هسسسسسسسس ه 
ارسسسسسسسسسسسسسسسهم، ولا تُعفسسسسسسسسسسسسسسى تركسسسسسسسسسسسسسسة المسسسسسسسسسسسسسسساهم 

ا ياسسسسسسسسست  المتسسسسسسسسسوفى مسسسسسسسسس  أ) التسسسسسسسسسيام فيمسسسسسسسسس
. بسسسسسسسسسأ) سسسسسسسسسسهم كسسسسسسسسساد يم كسسسسسسسسسه وقسسسسسسسسس  الوفسسسسسسسسسا 

فسسسسسسسسسسإذا تعسسسسسسسسسسدد الور سسسسسسسسسسة في سسسسسسسسسس  فسسسسسسسسسس  هسسسسسسسسسس ه 
ال السسسسسسسسسسسسسسسسة أد يرشسسسسسسسسسسسسسسسس  الور سسسسسسسسسسسسسسسسة أحسسسسسسسسسسسسسسسسدهم 
ليكسسسسسسسسسود حاسبسسسسسسسسساً عسسسسسسسسسمهم فسسسسسسسسس  تم سسسسسسسسسي هم فسسسسسسسسس  
ة ل شسسسسسسسسسسسسركة. يقسسسسسسسسسسسسوم  ات العموميسسسسسسسسسسسسّ ال معيسسسسسسسسسسسسّ
الور سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة بإ سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسدار توكيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسل لهسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس ا 
الشسسسسسسسسسسسا  ع سسسسسسسسسسسى أد يراعسسسسسسسسسسسى فسسسسسسسسسسس  هسسسسسسسسسسس ا 
التوكيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسل الشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسروح الشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسك ية 
ة والمو سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسوعية لقسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساحود جمسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسيّ 

 المتوف .
 

ي   ع ى أ) شسسسسا  يصسسسسب  له ال   ف   3 -11
أ) أسسسسسهم ف  الشسسسسركة حتي ة لوفا  أو إفلاس 
أ) مسسسسسساهم أو بمقتاسسسسسى أمر ح ي  سسسسسادر 
ع  أ) م كمسسسة ماتصسسسسسسسسسسسسسسسسة أد يقوم خلال 

voting at the General Assemblies. 

 

Article (11) 

 

11.1 Shares may be sold, assigned, pledged, 

disposed of, or traded in accordance with the 

rules on sale, purchase, settlement and 

registration applicable in the Market. 

 

11.2 In the event of death of one of the 

Shareholders, the heir of his/her estate shall 

be the sole person whom the Company shall 

agree to have the rights of ownership or any 

interest in the deceased person's Shares. 

He/she shall have the right, after presentation 

of proof of inheritance and recording the 

same with the Company within thirty days 

after the death of the deceased, to profits and 

other benefits to which the deceased was 

entitled, and shall have the same rights as a 

Shareholder in the Company that were 

enjoyed by the deceased with respect to such 

Shares. The estate of the deceased 

Shareholder shall not be relieved of any 

obligation with respect to any Share he/she 

owned before the death. In case of several 

heirs, they shall nominate one of them to 

represent them at the General Assemblies of 

the Company. The heirs shall execute a 

power of attorney in favor of that person in a 

form and substance that is compliant with the 

laws of the country whose nationality the 

deceased carried. 

 

11.3 Any person becoming entitled to any Shares in 

the Company as a result of the death or 

bankruptcy of any Shareholder or pursuant to 

a writ of attachment issued by a competent 
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  لا ي  يوماً: 
 

إلى  ( أ  ال    هسسسسسس ا  ع ى  البيمسسسسسسة  بتقسسسسسسديم 
 ا دار ؛ و م  ا

 
أد ياتسسسسسسسسسسار إمسسسسسسسسسسا أد يسسسسسسسسسستم تسسسسسسسسسسس ي ه  ( ب  

أو أد يسسسسسسم  شاصسسسسساً ليسسسسستم   مسسسسسساهم
تسسسسس ي ه كمسسسسساهم فيمسسسسا ياسسسست  بت سسسسك 

 ارسهم.
 

 (12) المادّة
 

لا ي سسسسسسسسسسسسو  لور سسسسسسسسسسسسة المسسسسسسسسسسسسساهم أو لداسميسسسسسسسسسسسسه بسسسسسسسسسسسسأ) 
ح سسسسسسسسة كاحسسسسسسسس  أد يد بسسسسسسسسوا و سسسسسسسس  ارختسسسسسسسسام ع سسسسسسسسى 
دفسسسسسسسسسسسسساتر الشسسسسسسسسسسسسسركة أو ممت كاتهسسسسسسسسسسسسسا ولا أد يد بسسسسسسسسسسسسسوا 
قسسسسسسسسسمتها أو بيعهسسسسسسسسا جم سسسسسسسسة لعسسسسسسسسدم إمكسسسسسسسساد القسسسسسسسسسمة 

دخ وا بسسسسسسسسسسأ)  ر قسسسسسسسسسسة كاحسسسسسسسسسس  فسسسسسسسسسس  إدار  ولا أد يتسسسسسسسسسس
الشسسسسسسسسسسسسسسسركة و  سسسسسسسسسسسسسسس  ع سسسسسسسسسسسسسسسيهم لسسسسسسسسسسسسسسسد  اسسسسسسسسسسسسسسسستعمال 
حقسسسسسسسسسسوقهم التعو سسسسسسسسسسل ع سسسسسسسسسسى قسسسسسسسسسسواسم جسسسسسسسسسسرد الشسسسسسسسسسسركة 
وحسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساباتها الاتاميسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة وع سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسى قسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسرارات 

 جمعياتها العموميّة.
 
 

 (13) المادّة
 

تسسسسسسسسدف  الشسسسسسسسسركة اررثسسسسسسسساح المسسسسسسسسست قة عسسسسسسسس  السسسسسسسسسهم 
إلسسسسسسسسسسسسسى المسسسسسسسسسسسسسساهمي  وفقسسسسسسسسسسسسساً ل قسسسسسسسسسسسسسرارات المم مسسسسسسسسسسسسسة 

الهيةسسسسسسسسسسسسسسسسة لتو  سسسسسسسسسسسسسسسس  اررثسسسسسسسسسسسسسسسساح الصسسسسسسسسسسسسسسسسادر  عسسسسسسسسسسسسسسسس  
 والسوا.

 
 

 (14) المادّة
 

ي سسسسسسسسسسسو  ل شسسسسسسسسسسسركة بعسسسسسسسسسسسد اسسسسسسسسسسسستيفاء كامسسسسسسسسسسسل  1 -14
رأس مالهسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسا المصسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسدر أد تقسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسرر 
بموجسسسسسسسسسسسسسسس  قسسسسسسسسسسسسسسسرار خسسسسسسسسسسسسسسساج   سسسسسسسسسسسسسسساد  رأس 
مالهسسسسسسسسا المصسسسسسسسسدر. و  سسسسسسسس  ع سسسسسسسسى م  سسسسسسسسا 
ا دار  تمفيسسسسسسسسسسسس  قسسسسسسسسسسسسرار   سسسسسسسسسسسساد  رأس المسسسسسسسسسسسسال 

court must within thirty days: 

 

a) produce evidence of the said right to the 

Board; and 

 

b) select either to be registered as 

Shareholder or nominate a person to be 

registered as Shareholder in respect of the 

said Shares. 

 

Article (12) 

 

The successors or creditors of the Shareholder may 

not, for any reason, request to affix seals on the 

Company’s books or property, neither may they 

request the division of such property or its sale as a 

whole for being indivisible, or interfere in any manner 

whatsoever in the Company’s management. They 

are also required, when exercising their rights, to rely 

on the Company’s inventory and final accounts, as 

well as the decisions of the Company’s General 

Assemblies. 

 

Article (13) 

  

The Company shall pay dividends due on a Share 

to the Shareholders in accordance with the 

regulations, resolutions and circulars regulating 

the distribution of profits issued by the Authority or 

the Market. 

 

Article (14) 

 

14.1 The Company may, after having its issued 

share capital fully paid, by a Special 

Resolution increase its issued share capital. 

The Board must implement the resolution of 

capital increase within (3) three years from 
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(  سسسسسسسسسلا  سسسسسسسسسسموات مسسسسسسسسس  تسسسسسسسسسار   3خسسسسسسسسسلال  
 سسسسسسسسسسسدوره وإلا اعتبسسسسسسسسسسسر القسسسسسسسسسسسرار كسسسسسسسسسسسأد لسسسسسسسسسسسم 
 يكسسسسسسسود بالمسسسسسسسسبة لمقسسسسسسسدار الي سسسسسسساد  التسسسسسسس  لسسسسسسسم
يسسسسسسستم تمفيسسسسسسس ها خسسسسسسسلال ت سسسسسسسك المسسسسسسسد . و بسسسسسسسي  
قسسسسسسسسسسسسسسسرار   سسسسسسسسسسسسسسساد  رأس المسسسسسسسسسسسسسسسال المصسسسسسسسسسسسسسسسدر 
مقسسسسسسسسدار الي سسسسسسسسساد  فسسسسسسسسس  رأس المسسسسسسسسسال وسسسسسسسسسسعر 
إ سسسسسسسسسسسسدار ارسسسسسسسسسسسسسهم ال ديسسسسسسسسسسسسد . إذا كاحسسسسسسسسسسسس  
  سسسسسسسسسسسساد  رأس المسسسسسسسسسسسسال المصسسسسسسسسسسسسدر تتاسسسسسسسسسسسسم  
حصصسسسسسسسسسسسسسسسساً عيميسسسسسسسسسسسسسسسسة في سسسسسسسسسسسسسسسس  أد يتبسسسسسسسسسسسسسسسس  
د بشسسسسسسسسسسسأحها ارحكسسسسسسسسسسسام السسسسسسسسسسسوارد  فسسسسسسسسسسس  قسسسسسسسسسسساحو 

الشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسركات الت ار سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة والاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسواب  
فيمسسسسسسسسسسسسا يتع سسسسسسسسسسسس  ر  عسسسسسسسسسسسس  الهيةسسسسسسسسسسسسة د االصسسسسسسسسسسسس
 بالتقييم.

 
تصسسسسدر أسسسسسهم   اد  رأس مال الشسسسسركة بقيمة   2 -14

إسسسسسسسسسسسسسمية معادلة ل قيمة الاسسسسسسسسسسسسسمية ل سسسسسسسسسسسسسهم 
ار سسسسسسسسسسسس ية، وم  ذلك ي و  ل شسسسسسسسسسسسسركة بقرار  
خاج وثعد ال صسسول ع ى موافقة الهيةة أد 

 تقرر ما ي  : 
 
إ سسسسسسسسسسسسسسافة عسسسسسسسسسسسسسسلاو  إ سسسسسسسسسسسسسسدار إلسسسسسسسسسسسسسسى  ( أ 

القيمسسسسسسسسسسسسسسسسسسة الاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسمية ل سسسسسسسسسسسسسسسسسسسهم وأد 
ت سسسسسسسسسدد مقسسسسسسسسسدارها وذلسسسسسسسسسك فسسسسسسسسس  حالسسسسسسسسسة 
  سسسسسسسسسسسسسسساد  القيمسسسسسسسسسسسسسسسة السسسسسسسسسسسسسسسسوقية عسسسسسسسسسسسسسسس  
القيمسسسسسسسسسة الاسسسسسسسسسسمية ل سسسسسسسسسسهم وتاسسسسسسسسساف 
عسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسلاو  ا  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسدار إلسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسى 

ح  ولسسسسسسسسسو جسسسسسسسسساو  الاحتيسسسسسسسسسا   القسسسسسسسسساحو 
 ب لك حصف رأس المال.

 
مسسسسسسسسسسسسسسسم  خصسسسسسسسسسسسسسسسم إ سسسسسسسسسسسسسسسدار ع سسسسسسسسسسسسسسسى  ( ب  

القيمسسسسسسسسسسسسسسسسسسة الاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسمية ل سسسسسسسسسسسسسسسسسسسهم وأد 
ت سسسسسسسسسسدد مقسسسسسسسسسسداره وذلسسسسسسسسسسك فسسسسسسسسسس  حالسسسسسسسسسسة 
احافسسسسسسسسسسسات القيمسسسسسسسسسسسة السسسسسسسسسسسسوقية عسسسسسسسسسسس  
القيمسسسسسسسسسسسة الاسسسسسسسسسسسسمية ل سسسسسسسسسسسسهم، و مشسسسسسسسسسسسأ 
مقابسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسل خصسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسم ا  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسدار 
احتيسسسسسسسسسسسسسا   سسسسسسسسسسسسسسال  فسسسسسسسسسسسسس  حقسسسسسسسسسسسسسوا 

م كيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة بالميياحيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة و سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسدد ال
خصسسسسسسسسسماً مسسسسسسسسس  اررثسسسسسسسسساح المسسسسسسسسسستقب ية 

the date on the resolution is passed otherwise 

such resolution shall be deemed null and void 

in respect of the amount of increase that has 

not been completed within such period. The 

resolution to increase the issued share capital 

shall state the amount of capital increase and 

the price at which new shares are issued. In 

the event that the issued share capital is 

increase by way of in-kind contribution, the 

valuation of such in-kind contribution must be 

in line with the provisions of the Companies 

Law and the requirements issued by the 

Authority in respect of the valuation.  

 

14.2 New Shares shall be issued at nominal value 

of the existing shares. However, the 

Company may, by Special Resolution and 

after obtaining the approval of the Authority, 

resolve to: 

 

a) Add a premium to the nominal value of 

the shares and determine such in the 

event where the market value of the 

shares is more than the nominal value. 

The premium will be added to the legal 

reserve even if such addition results in the 

legal reserve amount exceeding half of 

the amount of shares capital; 

 

b) Grant a discount to the nominal value of 

shares and determine the amount of such 

discount in the event that the market 

value of the shares is less than the 

nominal value. In such event, there shall 

be a negative reserve recorded on the 

equity in the financial statements and 

such negative reserve shall be financed 

through deductions from the future profits 
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ل شسسسسسسسسسركة قبسسسسسسسسسل إقسسسسسسسسسرار أ) تو  عسسسسسسسسسات 
 ل رثاح.

 
 
 

و  سسسسسسسسسس  ع سسسسسسسسسسسى الشسسسسسسسسسسسركة موافسسسسسسسسسسسا  الهيةسسسسسسسسسسسة  3 -14
بتقر سسسسسسسسسسسر  سسسسسسسسسسسادر مسسسسسسسسسسس  مستشسسسسسسسسسسسار مسسسسسسسسسسسال  
مسسسسسسسستقل معتمسسسسسسسد لسسسسسسسد  الهيةسسسسسسسة ي سسسسسسسدد فيسسسسسسسه 
 يفيسسسسسسسسسسسسسسسة احتسسسسسسسسسسسسسسسساب عسسسسسسسسسسسسسسسلاو  أو خصسسسسسسسسسسسسسسسم 

 ا  دار. 
 

يكسسسسسسسسسود ل مسسسسسسسسسساهمي  حسسسسسسسسس  ارولو سسسسسسسسسة فسسسسسسسسس   4 -14
الا تتسسسسسسسسسسسساب بارسسسسسسسسسسسسسهم ال ديسسسسسسسسسسسسد  و سسسسسسسسسسسسسر) 

الاسسسسسسسسسسسسسهم  هسسسسسسسسسسسس هع سسسسسسسسسسسسى الا تتسسسسسسسسسسسساب فسسسسسسسسسسسس  
القواعسسسسسسسسسسسسسسسسد الاا سسسسسسسسسسسسسسسسة بالا تتسسسسسسسسسسسسسسسساب فسسسسسسسسسسسسسسسس  

وُ سسسسسسسسسست م  مسسسسسسسسس  حسسسسسسسسس   ارسسسسسسسسسسهم ار سسسسسسسسس ية
ارولو سسسسسسسسسسسسسسسسة فسسسسسسسسسسسسسسسس  ا  تتسسسسسسسسسسسسسسسساب بارسسسسسسسسسسسسسسسسسهم 

 ال ديد  ما ي  : 
 
 

 دخول شر ك استراتي  ؛ ( أ 
 

ت و سسسل السسسديود المقسسسديسسسة المسسسسسسسسسسسسسسست قسسسة   ( ب  
ل  كومسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة الات ادية وال كومات 
الم  ية والهيةات والم سسسسسسسسسسات العامة  
ف  الدولة والبموك وشسسسسسسسسسسسسركات التمو ل  

 إلى أسهم ف  رأسمال الشركة؛
 

ت فيسسسسي مسسسسوكف  الشسسسسركة مسسسس  برحسسسسام   (ج 
خسسسسسسسسسسسسسلال إعسسسسسسسسسسسسسداد برحسسسسسسسسسسسسسام  يهسسسسسسسسسسسسسدف 
ل ت فيسسسسسسسسسسسسسسسي ع سسسسسسسسسسسسسسسى الاداء المتميسسسسسسسسسسسسسسسي 
و  سسسسسسسسسسسساد  رث يسسسسسسسسسسسسة الشسسسسسسسسسسسسركة بتم سسسسسسسسسسسسك 

 الموكفي  رسهمها؛ و
 

ت و ل السسمدات او الصسكوك المصسدر   ( د  
 م  قبل الشركة الى أسهم فيها.
 

  اد  رأس مال الشسسسسسسسسسسسسسسركة المصسسسسسسسسسسسسسسدر  (ه 

of the Company and such deductions 

shall be made before approving any 

payment of dividends. 

 

  

14.3 the Company must provide the Authority with a 

report issued by an independent financial 

advisor approved by the Authority wherein such 

advisor determines the methods of calculation 

of the premium or discount as the case may be.  

 

14.4 The existing Shareholders shall have a priority 

right to subscribe for the new Shares. 

Subscription for the new Shares shall be 

subject to the same rules applied to the 

subscription for the original Shares. By 

exception to the foregoing, the following cases 

of issuance of new Shares shall not be subject 

to the priority right of existing Shareholders:   

 

a) Subscription by a strategic shareholder;   

 

b) Conversion of cash loans owed to the 

federal government, local government, 

public agencies and bodies, banks and 

finance companies into Shares in the 

Company; 

 

c) Employee stock option where the 

Company adopts an incentive plan to 

reward the distinct performance and 

increase the profitability by offering 

Shares to its employees; and  

 

d) Conversion of bonds and sukuk issued by 

the Company into Shares.  

 

e) Increasing the issued capital of the 

Company for the purpose of acquiring an 
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بغرت الاسسسسسسست واذ ع ى شسسسسسسركة قاسمة  
لصسسال  الشسسركاء  وإ سسدار أسسسهم جديد 

أو المسسسسساهمي  ف  الشسسسسركة المسسسسست وذ 
 ع يها

 
ل مسسسسساهم ال سسسس  فسسسس  الا سسسسلاع ع سسسسى دفسسسساتر  5 -14

الشسسسسسركة وو اسقهسسسسسا وع سسسسسى أيسسسسسة مسسسسسستمدات أو 
و سسسسسسسسساس  تتع سسسسسسسسس  بصسسسسسسسسسفقة قامسسسسسسسسس  الشسسسسسسسسسركة 

ذات العلاقسسسسسسة  ار سسسسسسرافبإبرامهسسسسسسا مسسسسسس  أحسسسسسسد 
بسسسسإذد مسسسس  م  سسسسا ا دار  أو بموجسسسس  قسسسسرار 

 م  ال معية العمومية.
 

 الباب الثالث 
 في سنداي القرض 

 
 (15) المادّة

 
يكسسسسسسسسسسود ل شسسسسسسسسسسركة بموجسسسسسسسسسس  قسسسسسسسسسسرار خسسسسسسسسسساج  1 -15

 سسسسسسسسسسادر مسسسسسسسسسس  جمعيتهسسسسسسسسسسا العموميسسسسسسسسسسة بعسسسسسسسسسسد 
موافقسسسسسسسسسسسسسسسسة الهيةسسسسسسسسسسسسسسسسة أد تقسسسسسسسسسسسسسسسسرر إ سسسسسسسسسسسسسسسسدار 
 سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسمدات قسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسرت مسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  
أ) حسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسوع  أو  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسكوك إسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسلامية، 
و بسسسسسسسسسسسسسسسسي  القسسسسسسسسسسسسسسسسرار قيمسسسسسسسسسسسسسسسسة السسسسسسسسسسسسسسسسسمدات أو 
الصسسسسسسسسسسسسكوك وشسسسسسسسسسسسسروح إ سسسسسسسسسسسسدارها ومسسسسسسسسسسسسد  
قاب يتهسسسسسسسسا ل ت و سسسسسسسسل إلسسسسسسسسى أسسسسسسسسسهم، ولهسسسسسسسسا أد 
تصسسسسسسسسسسدر قسسسسسسسسسسرارا بتفسسسسسسسسسسو م الم  سسسسسسسسسسا فسسسسسسسسسس  

ر السسسسسسسسسسسسسسسمدات أو ت ديسسسسسسسسسسسسسسد موعسسسسسسسسسسسسسسد إ سسسسسسسسسسسسسسدا
 الصكوك.

 
ي و  ل شسسركة أد تصسسدر سسسمدات أو  سسكوك  2 -15

قاب ة ل تداول سسسسسواء كاح  قاب ة أو  ير قاب ة  
ل ت ول إلى أسسسسهم ف  الشسسسركة بقيم متسسسساو ة  
لكل إ سسدار. و كود السسسمد أو الصسسك إسسسمياً  
ولا ي و  إ سسسسسسسسدار السسسسسسسسسمدات أو الصسسسسسسسسكوك  
ل ام ها. السسسسمدات أو الصسسسكوك الت  تصسسسدر  

ت واحد تعد  ر س ابها حقوقاً بمماسسبة قر 
 با لًا كل شرح ياالف ذلك.و عدّّْ متساو ة 

 

existing company and issuing new shares 

for the benefit of the partners or 

Shareholders in the acquired company. 

 

 

14.5 A Shareholder has the right to inspect the 

Company’s records, books and documents 

related to a transaction that the Company 

enters into with a Related Party subject to 

approval of the Board or by virtue of a 

resolution of the General Assembly.  

 

Chapter 3 

Loan Bonds 

 

Article (15) 

 

15.1 The Company may by virtue of a Special 

Resolution issued by the General Assembly 

after receiving the approval of the Authority 

issue bonds of any type or Islamic sukuk, such 

resolution shall state the value of such bonds or 

sukuk, the conditions of issuance and whether 

or not they are convertible into Shares. The 

General Assembly may in its resolution 

authorize the Board to determine the date of 

issuance of the bonds or sukuk. 

 

 

15.2 The Company may issue negotiable bonds or 

sukuk at equal value for each issue, which 

may or may not be convertible into Shares in 

the Company. The bonds or sukuks are 

nominal and may not be bearer bonds or 

sukuks. Bonds or sukuks issued in respect of 

single loan grant equal rights to the holders 

and any contradictory provision shall be null 

and void.  



DC090001.824304.V4 18/48 03.03.2023..MEG 
 

 
لا ي سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسو  ت و سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسل السسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسمدات أو  3 -15

الصسسسسسسسسسسسسسسكوك إلسسسسسسسسسسسسسسى أسسسسسسسسسسسسسسسهم إلا إذا حسسسسسسسسسسسسسسُ  
ع سسسسسسسسى ذلسسسسسسسسك فسسسسسسسس  اتفاقيسسسسسسسسات أو و سسسسسسسساس  أو 
حشسسسسسسسسسر  ا  سسسسسسسسسدار، فسسسسسسسسسإذا تقسسسسسسسسسرر الت و سسسسسسسسسل 
 سسسسسسسسسساد لمالسسسسسسسسسسك السسسسسسسسسسسمد أو الصسسسسسسسسسسك وحسسسسسسسسسسده 
ال سسسسسسسسسس  فسسسسسسسسسس  قبسسسسسسسسسسول الت و سسسسسسسسسسل أو قسسسسسسسسسسبم 

ية ل سسسسسسسسسسمد أو الصسسسسسسسسسك مسسسسسسسسسا القيمسسسسسسسسسة ارسسسسسسسسسسم
لسسسسسسسسسسسسسم تتاسسسسسسسسسسسسسم  اتفاقيسسسسسسسسسسسسسات أو و سسسسسسسسسسسسساس  أو 
حشسسسسسسسسسسسسسسسسر  ا  سسسسسسسسسسسسسسسسدار إلياميسسسسسسسسسسسسسسسسة الت و سسسسسسسسسسسسسسسسل 
رسسسسسسسسسسسسسسسهم ففسسسسسسسسسسسسسس  هسسسسسسسسسسسسسس ه ال السسسسسسسسسسسسسسة يتعسسسسسسسسسسسسسسي  
ت و سسسسسسسسسسل السسسسسسسسسسسمدات أو الصسسسسسسسسسسكوك رسسسسسسسسسسسهم 
بمسسسسسسسسسسسساء ع سسسسسسسسسسسسسى الموافقسسسسسسسسسسسسسة المسسسسسسسسسسسسسسبقة مسسسسسسسسسسسسس  

 الدرفي  عمد ا  دار.
 

 الباب الرابع 
 م      ا   الشركة

 (16) المادّة
 

الشسسسسسسسسسسسسسسسسسسركة م  سسسسسسسسسسسسسسسسسسا إدار   إدار يتسسسسسسسسسسسسسسسسسسولى  1 -16
أعاسسسسسسسسساء، يسسسسسسسسستم  سسسسسسسسسسبعة( 7مكسسسسسسسسسود مسسسسسسسسس   

ة  ة العموميسسسسسسسسّ احتاسسسسسسسسابهم مسسسسسسسس  قبسسسسسسسسل ال معيسسسسسسسسّ
بالتصسسسسسسسسسسو   السسسسسسسسسسسر) الترا مسسسسسسسسسس . و تعسسسسسسسسسسي  
ع سسسسسسسسسى الشسسسسسسسسسركة الالتسسسسسسسسسيام بسسسسسسسسسدليل حوكمسسسسسسسسسة 
الشسسسسسسسسسسسركات المسسسسسسسسسسسساهمة العامسسسسسسسسسسسة الصسسسسسسسسسسسادر 
عسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  الهيةسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة بشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسأد ارعاسسسسسسسسسسسسسسسسسسساء 

 المستق ي .
 
 

 (17) المادّة
 

يتسسسسسسسسسسسسسسولى كسسسسسسسسسسسسسسل عاسسسسسسسسسسسسسسو مسسسسسسسسسسسسسس  أعاسسسسسسسسسسسسسساء  1 -17
ممصسسسسسسسسسسسسسسسسسسسبه لمسسسسسسسسسسسسسسسسسسسد   سسسسسسسسسسسسسسسسسسسلا   الم  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسا

سسسسسسسسسموات، وفسسسسسسسس  حهايسسسسسسسسة هسسسسسسسس ه المسسسسسسسسد  يعسسسسسسسساد 
تشسسسسسسسسسسسسسسسسكيل الم  سسسسسسسسسسسسسسسسا، و  سسسسسسسسسسسسسسسسو  إعسسسسسسسسسسسسسسسساد  
احتاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساب/تعيي  ارعاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساء السسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس ي  

 احته  مد  عاو تهم.
 

 

15.3 Bonds or sukuk may not be converted into 

Shares in the Company unless otherwise 

provided in the agreements, documents, or 

prospectus. Should the conversion into 

Shares be decided, the holder of the bonds or 

sukuk shall unilaterally have the right either to 

receive the value of the bonds or sukuk or 

accept the conversion into Shares unless the 

agreements, documents, or prospectus 

provide that the conversion is mandatory. In 

which case, the bonds or sukuk must be 

converted into Shares upon the prior consent 

of the parties at the time of issuance.  

 

PART IV 

THE BOARD OF THE COMPANY 

Article (16) 

 

16.1 The Company shall be managed by a Board 

of Directors consisting of seven (7) members 

elected by the General Assembly through 

secret Cumulative Voting. The Company 

shall abide by the corporate governance 

regulations of the public joint stock 

companies issued by the Authority in relation 

to independent, executive and no executive 

Board members.  

 

Article (17) 

 

17.1 Each member of the Board shall be appointed 

for a period of 3 years, and upon the 

expiration of that period the Board shall be re-

formed. It shall be permissible to re-elect or 

re-appoint the members whose tenure has 

expired.  
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ل م  سسسسسسسسسسسسسسسسسا أد يعسسسسسسسسسسسسسسسسسي  أعاسسسسسسسسسسسسسسسسساء فسسسسسسسسسسسسسسسسس   2 -17
المرا سسسسسسسسي التسسسسسسسس  تا سسسسسسسسو فسسسسسسسس  أ مسسسسسسسساء السسسسسسسسسمة 
ع سسسسسسسسسسى أد يعسسسسسسسسسسرت هسسسسسسسسسس ا التعيسسسسسسسسسسي  ع سسسسسسسسسسى 

ة فسسسسسسسسسسس  ة العموميسسسسسسسسسسسّ أول اجتمسسسسسسسسسسساع  ال معيسسسسسسسسسسسّ
لهسسسسسسسسا  قسسسسسسسسرار تعييسسسسسسسسمهم أو تعيسسسسسسسسي   يسسسسسسسسرهم. 
إذا ب غسسسسسسسسس  المرا سسسسسسسسسي الشسسسسسسسسسا ر  فسسسسسسسسس  أ مسسسسسسسسساء 
السسسسسسسسسسمة رثسسسسسسسسس  عسسسسسسسسسدد أعاسسسسسسسسساء الم  سسسسسسسسسا أو 
أ  سسسسسسسسسسسسسر خسسسسسسسسسسسسسلال مسسسسسسسسسسسسسد  ولايسسسسسسسسسسسسسة الم  سسسسسسسسسسسسسا 
ة  ي سسسسسسسسس  ع سسسسسسسسسى الم  سسسسسسسسسا دعسسسسسسسسسو  ال معيسسسسسسسسسّ
ة للاجتمسسسسسسسسسسسسساع خسسسسسسسسسسسسسلال  لا سسسسسسسسسسسسسي   العموميسسسسسسسسسسسسسّ
يومسسسسسسسسساً ع سسسسسسسسسى ار  سسسسسسسسسر مسسسسسسسسس  تسسسسسسسسسار   شسسسسسسسسسغر 
 خسسسسسسسسسسسسسر مركسسسسسسسسسسسسسي لاحتاسسسسسسسسسسسسساب مسسسسسسسسسسسسس  يمسسسسسسسسسسسسس  

را سسسسسسسسسسسسسسسي الشسسسسسسسسسسسسسسسا ر . يكمسسسسسسسسسسسسسسسل العاسسسسسسسسسسسسسسسو الم
ال ديسسسسسسسسسسسسسسد مسسسسسسسسسسسسسسسد  سسسسسسسسسسسسسسسس فه و كسسسسسسسسسسسسسسسود هسسسسسسسسسسسسسسس ا 

 العاو قابلًا للاحتااب مر  أخر .
 

ل م  ا أمي  سسسسسسسسر ي   أد يكود ل شسسسسسسسركة  3 -17
الم  ا م   أمي  سسسسسسسسسسسسسسر ولا ي و  أد يكود  

 أعااسه.
 

يتعي  ع ى المرشسسسس  لعاسسسسو ة م  ا ا دار   4 -17
 ما ي  :  ل شركةأد يقدم 

 
الابرات  السسسسسسسسسير  ال اتية مو سسسسسسسس اً بها   ( أ 

العم يسسسسة والم هسسسسل الع م  م  ت سسسسديسسسسد  
 سسسسسسسسسسسسسفة العاسسسسسسسسسسسسسو الت  يترشسسسسسسسسسسسسس  لها 

  تمفي )/ ير تمفي )/مستقل(.
 
إقسسسسسسسسسسسسرار بالتيامسسسسسسسسسسسسه بأحكسسسسسسسسسسسسام قسسسسسسسسسسسساحود  ( ب  

الشسسسسسسسسسسركات والقسسسسسسسسسسرارات الممفسسسسسسسسسس   لسسسسسسسسسسه 
والم سسسسسسسسسام ارساسسسسسسسسسس  ل شسسسسسسسسسركة، وأحسسسسسسسسسه 
سسسسسسسسسسسسسوف يبسسسسسسسسسسسس ل عمايسسسسسسسسسسسسة الشسسسسسسسسسسسسا  

 ال ر   ف  إداء عم ه.
 
 

والم سسسسسسسسسسسسات  بياد بأسسسسسسماء الشسسسسسركات  (ج 
الت  يياول العمسسسل فيهسسسا أو يشسسسسسسسسسسسسسسغسسسل  
عاسسسسسسسسسسسسو ة م الا إداراتها وك لك أ) 

17.2 The Board may appoint members to positions 

which become vacant during the year, provided 

that such appointment is presented to the 

General Assembly at the first meeting thereof to 

confirm their appointment or to appoint others. 

If the number of positions becoming vacant 

during the term of the Board reaches one 

quarter of the number of members of the Board 

or more, the Board must call General Assembly 

to convene within 30 days from the date of the 

last position becoming vacant to elect persons 

to fill the vacant positions. The new member 

shall complete the tenure of his predecessor 

and such new member shall be eligible for re-

election.  

 

17.3 The Board must have a Board secretary. The 

Board secretary may not be a Board member. 

 

 

17.4 The candidate for Board membership must 

submit to the Company the following:  

 

a) Personal resume containing the 

experience and academic qualification 

and the capacity of candidacy 

(executive/non-executive, independent). 

 

b) Undertaking to abide by the provisions of 

the Companies Law, its implementing 

regulations and the Articles of 

Association of the Company and that he 

will exert prudent person’s care in fulfilling 

his duties.  

 

c) A list of the companies and entities he 

works for, or is member of its board of 

directors and any business he is engaged 
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عمل يقوم به بصسسسسور  مباشسسسسر  أو  ير  
 مباشر  يشكل ممافسة ل شركة.

 
إقرار بعسسدم ماسسالفسسة المرشسسسسسسسسسسسسسس  ل مسساد   ( د  

 ( م  قاحود الشركات.149 
 
حال مم    الشسسسسسسسسسسسا  الاعتبار)   ف  (ه 

م    رسسسسسسسسسسسسسسسمس   كستسسسسسسساب  إرفسسسسسسساا  يستسعسيس  
م دد فيه أسسسسسماء   الشسسسسا  الاعتبار) 

 م  ا ا دار . ف  مم  يه
 
بياد بالشسسسسسسركات الت ار ة الت  يسسسسسسساهم أو   ( و   

يشسسسسسسسسسسسسارك ف  م كيتها وعدد ارسسسسسسسسسسسسسهم أو  
 ال ص  فيها. 

 
 (18) المادّة

 
يمتا  الم  ا م  بي  أعاسسسسسسسسسسسساسه رسيسسسسسسسسسسسسساً   1 -18

وحسسساسبسسساً ل رسيا ف  أول اجتمسسساع يعقسسسده بعسسسد 
الاحتاسساب. و قوم حسساسسس  الرسيا مقسسام الرسيا  

 قيام ماح  لديه.عمد  يابه أو 
 

 (19) المادّة
 

ي سسسسسسسسسسسو  ل م  سسسسسسسسسسسا أد يعسسسسسسسسسسسي  مسسسسسسسسسسس  بسسسسسسسسسسسي   1 -19
. أ  سسسسسسسسسسسسسسرأعاسسسسسسسسسسسسسساسه عاسسسسسسسسسسسسسسواً ممتسسسسسسسسسسسسسسدباً أو 

 مسسسسسسسسسسسا ي سسسسسسسسسسسو  ل م  سسسسسسسسسسسا تعيسسسسسسسسسسسي  رسيسسسسسسسسسسسساً 
تمفيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس ياً، و  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسدد الم  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسا 
اختصا سسسسسسسسسسسساته ومكافزتسسسسسسسسسسسسه، كمسسسسسسسسسسسسا ي سسسسسسسسسسسسو  
لسسسسسسسه أد يشسسسسسسسكل مسسسسسسس  بسسسسسسسي  أعاسسسسسسساسه ل مسسسسسسسة 
أو أ  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسر يمم هسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسا بعسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسم 
اختصا سسسسسسسسسسساته أو يعهسسسسسسسسسسسد إليهسسسسسسسسسسسا بمراقبسسسسسسسسسسسة 

وتمفيسسسسسسسسسس  قسسسسسسسسسسرارات سسسسسسسسسسسير العمسسسسسسسسسسل بالشسسسسسسسسسسركة 
 الم  ا.

 
 

 (20) المادّة
 

in either directly or indirectly which 

competes with the Company’s business.  

 

d) Undertaking that he is not in violation of 

Article (149) of the Companies Law. 

 

e) In respect of representatives of legal 

persons, a formal letter from the said legal 

person notifying its representatives in the 

Board. 

 

f) A list of the commercial companies 

wherein he holds shares and the number 

of shares.  

 

Article (18) 

 

18.1 The Board shall elect a Chairman and Vice-

Chairman from among its members. In the 

absence of the Chairman, the Vice Chairman 

shall be the acting Chairman.  

 

Article (19) 

 

19.1 It shall be permissible for the Board to appoint 

one or more managing directors from among its 

members. The Board may also appoint a chief 

executive officer, and the Board shall specify his 

powers and remuneration, and it may likewise 

form from among its members one or more 

committees to be granted certain of its powers, 

or to be entrusted with the supervision of the 

conduct of the business of the Company and 

the implementation of the resolutions of the 

Board.  

 

Article (20) 
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ة السسسسسسسسسسسسسسسسس دات  1 -20 يتمتسسسسسسسسسسسسسسس  الم  سسسسسسسسسسسسسسسسا بكافسسسسسسسسسسسسسسسسّ
 ارعمسسسسسسسسسسال دار  الشسسسسسسسسسسركة والقيسسسسسسسسسسام بكافسسسسسسسسسسة 

حيابسسسسسسسسسسسسسسسسسة عسسسسسسسسسسسسسسسسس  الشسسسسسسسسسسسسسسسسسركة  والتصسسسسسسسسسسسسسسسسسرفات 
ل شسسسسسسسسسسسركة القيسسسسسسسسسسسام حسسسسسسسسسسسسبما هسسسسسسسسسسسو مصسسسسسسسسسسسرح 

بسسسسسسسسسسسسسسسه، وممارسسسسسسسسسسسسسسسسة كافسسسسسسسسسسسسسسسة الصسسسسسسسسسسسسسسسلاحيات 
المد وثسسسسسسسسسسة لت قيسسسسسسسسسس  أ را سسسسسسسسسسها. ولا ي سسسسسسسسسسد 

السسسسسسسسسسس دات والصسسسسسسسسسسسلاحيات إلا مسسسسسسسسسس  هسسسسسسسسسس ه 
مسسسسسسسسا احسسسسسسسستفا بسسسسسسسسه قسسسسسسسساحود الشسسسسسسسسركات وهسسسسسسسس ا 
ة. مسسسسسسسسسسسسسسسس   ة العموميسسسسسسسسسسسسسسسسّ الم سسسسسسسسسسسسسسسسام ل  معيسسسسسسسسسسسسسسسسّ
مراعسسسسسسسسسسسسسسسسسا  أحكسسسسسسسسسسسسسسسسسام قسسسسسسسسسسسسسسسسساحود الشسسسسسسسسسسسسسسسسسركات 
والقسسسسسسسسسسسرارات الممفسسسسسسسسسسس   لسسسسسسسسسسسه الصسسسسسسسسسسسادر  عسسسسسسسسسسس  
الهيةسسسسسسسسسسسسسسة، يُفسسسسسسسسسسسسسسوت الم  سسسسسسسسسسسسسسا  سسسسسسسسسسسسسسراحة 

( مسسسسسسسسسسس  قسسسسسسسسسسساحود 154ور سسسسسسسسسسسرات المسسسسسسسسسسسادّ   
ة  الشسسسسسسسسسسسركات بسسسسسسسسسسسإبرام الاتفاقيسسسسسسسسسسسات الاا سسسسسسسسسسسّ

( 3بسسسسسسسسسسا قرات لمسسسسسسسسسسد  تت سسسسسسسسسساو  السسسسسسسسسسس لا   
سسسسسسسسسسسموات، وإبسسسسسسسسسسراء ذمسسسسسسسسسسة مسسسسسسسسسسديم  الشسسسسسسسسسسركة 
مسسسسسسسسسس  مسسسسسسسسسسس ولياتهم وإجسسسسسسسسسسراء المصسسسسسسسسسسال ات 

ي سسسسسسسسسس  كمسسسسسسسسسسا  والموافقسسسسسسسسسسة ع سسسسسسسسسسى الت كسسسسسسسسسسيم.
م  سسسسسسسسسسسسسسسسسا التصسسسسسسسسسسسسسسسسسرف فسسسسسسسسسسسسسسسسس  أ سسسسسسسسسسسسسسسسسول  ل

الشسسسسسسسسسسسسركة ال ابتسسسسسسسسسسسسة والممقولسسسسسسسسسسسسة والعقسسسسسسسسسسسسارات 
اع التصسسسسسسسسسسسسسسسرفات القاحوحيسسسسسسسسسسسسسسسة بكافسسسسسسسسسسسسسسسة أحسسسسسسسسسسسسسسسو 

دود عسسسسسسسسسوت ع سسسسسسسسسى بسسسسسسسسس أوبعسسسسسسسسسوت سسسسسسسسسواء 
و أسسسسسسسسسسسسسبيل الم سسسسسسسسسسسسال لا ال صسسسسسسسسسسسسر: البيسسسسسسسسسسسس  

أ)  أوو السسسسسسسسسسسسسسسسره  أو الاي سسسسسسسسسسسسسسسسار أالهبسسسسسسسسسسسسسسسسة 
تصسسسسسسسسسسسسسسسسسسرفات أخسسسسسسسسسسسسسسسسسسر  و عتبسسسسسسسسسسسسسسسسسسر ذلسسسسسسسسسسسسسسسسسسك 
التصسسسسسسسسسسسسرف بسسسسسسسسسسسسا) شسسسسسسسسسسسسكل مسسسسسسسسسسسس  اشسسسسسسسسسسسسكاله 

حافسسسسسسسسسس ا فسسسسسسسسسس  و تصسسسسسسسسسسرفا قاحوحيسسسسسسسسسسا  سسسسسسسسسس ي ا 
 .ح  الشركة والغير

 
 

ياسسسسس  الم  سسسسسا ال سسسسسواس  المتع قسسسسسة بالشسسسسس ود  2 -20
ة وشسسسسسسسسسسسس ود المسسسسسسسسسسسسوكفي  ا دار سسسسسسسسسسسسة وا لماليسسسسسسسسسسسسّ
ة، كمسسسسسا ياسسسسس  الم  سسسسسا  ومسسسسسست قاتهم الماليسسسسسّ

ة بتم سسسسيم أعمالسسسسه واجتماعاتسسسسه  لاس سسسسة خا سسسسّ
وتو  سسسسسسسسسسسسس  الاختصا سسسسسسسسسسسسسات والمسسسسسسسسسسسسسس وليات 

 ع ى أعااسه.
 

 (21) المادّة

20.1 The Board shall have all the powers and the 

right to perform all acts and things on behalf 

of the Company as the Company may be 

permitted to do for the management of the 

Company, and to engage in all actions and 

exercise all the necessary powers to achieve 

its goals. Such powers and actions shall not 

be limited except for the matters reserved 

under the Companies Law or these Articles 

for the General Assembly. Subject to the 

provisions of the Companies Law and the 

implementing regulations thereof issued by 

the Authority, the Board has been expressly 

authorized, for the purposes of Article (154) 

of the Companies Law, to enter into loan 

agreements having a period in excess of 

three (3) years, to discharge the debtors of 

their liabilities towards the Company and to 

enter into settlement agreements and to 

agree to arbitration. The Board has the right 

to dispose of the Company’s immovable and 

movable assets and real estate through all 

means of legal forms or transactions, with or 

without consideration, including but not 

limited to: sale, gift, rent, mortgage, or any 

other action. Such disposal of assets 

regardless of the legal form shall be a valid 

and enforceable transaction vis-à-vis the 

Company and third parties. 

 

20.2 The Board shall lay down the rules relating to 

administrative and financial matters, 

employee affairs and their entitlements, and 

shall likewise lay down a special regulation 

governing its business and meetings, and the 

distribution of functions and responsibilities.  

 

Article (21) 



DC090001.824304.V4 22/48 03.03.2023..MEG 
 

 
يم سسسسسسسك حسسسسسسس  التوقيسسسسسسس  عسسسسسسس  الشسسسسسسسركة ع سسسسسسسى  1 -21

احفسسسسسسراد كسسسسسسل مسسسسسس  رسسسسسسسيا الم  سسسسسسا أو حاسبسسسسسسه 
 مسسسسسسسا يم سسسسسسسك هسسسسسسس ا ال سسسسسسسّ  أّ) عاسسسسسسسو مسسسسسسس  
ف مسسسسسسسسسس   أعاسسسسسسسسسساء الم  سسسسسسسسسسا أو أ) موكسسسسسسسسسسّ

أو أ) شسسسسسسسسسسا   خسسسسسسسسسسر مسسسسسسسسسسوكف  الشسسسسسسسسسسركة 
 يفو ه الم  ا ف  ذلك.

 
ي سسسسسسسسو  لسسسسسسسسرسيا الم  سسسسسسسسا تفسسسسسسسسو م  يسسسسسسسسره  2 -21

مسسسسسسسسسسسس  أعاسسسسسسسسسسسساء الم  سسسسسسسسسسسسا فسسسسسسسسسسسس  بعسسسسسسسسسسسسم 
  لاحياته. 

 
ا دار  المم سسسسسسسسسسسسل يكسسسسسسسسسسسسود رسسسسسسسسسسسسسيا م  سسسسسسسسسسسسا  3 -21

القسسسسسسسسسسسسسسسسساحوح  ل شسسسسسسسسسسسسسسسسسركة أمسسسسسسسسسسسسسسسسسام القاسسسسسسسسسسسسسسسسساء 
ول سسسسسسسسسسسسسسسساد أو هيةسسسسسسسسسسسسسسسسات الت كسسسسسسسسسسسسسسسسيم وفسسسسسسسسسسسسسسسس  

 علاقتها بالغير.
 

 (22) المادّة
 

يعقسسسسسسسسد الم  سسسسسسسسا اجتماعاتسسسسسسسسه فسسسسسسسس  المركسسسسسسسسي  1 -22
السسسسسسسسسسسسسسرسيا ل شسسسسسسسسسسسسسسركة أو فسسسسسسسسسسسسسس  أ) مكسسسسسسسسسسسسسساد 
 خسسسسسسسسسسر يوافسسسسسسسسسس  ع يسسسسسسسسسسه أعاسسسسسسسسسساء الم  سسسسسسسسسسا 
  مسسسسسسسا دعسسسسسسس  ال اجسسسسسسسة إلسسسسسسسى احعقسسسسسسساده بمسسسسسسساء 
ع سسسسسسسسسسسسى دعسسسسسسسسسسسسو  السسسسسسسسسسسسرسيا أو حاسبسسسسسسسسسسسسه فسسسسسسسسسسسس  
حالسسسسسسسسسسسسة  يابسسسسسسسسسسسسه أو بمسسسسسسسسسسسساء ع سسسسسسسسسسسسى   سسسسسسسسسسسس  

 عاو   م  أعااء الم  ا. 
 
 

 (23) المادّة
 

لا يكسسسسسسسسسسسود اجتمسسسسسسسسسسسساع الم  سسسسسسسسسسسسا  سسسسسسسسسسسس ي اً  1 -23
 أ  بيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة أعاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساسه ب اسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسورإلا 

 شاصياً.
 

ي سسسسسسسسسسسسسسسو  لعاسسسسسسسسسسسسسسسو الم  سسسسسسسسسسسسسسسا أد يميسسسسسسسسسسسسسسس   2 -23
عمسسسسسسسسه  يسسسسسسسسره مسسسسسسسس  أعاسسسسسسسساء الم  سسسسسسسسا فسسسسسسسس  
التصسسسسسسسسسسو  ، وفسسسسسسسسسس  هسسسسسسسسسس ه ال السسسسسسسسسسة يكسسسسسسسسسسود 

 ألالهسسسسسسسسسسسسسس ا العاسسسسسسسسسسسسسسو  سسسسسسسسسسسسسسوتاد، بشسسسسسسسسسسسسسسرح 

 

21.1 The Chairman of the Board and the Vice 

Chairman shall individually have the right to 

sign on behalf of the Company. Other members 

of the Board, any employee of the Company, or 

any other person duly authorised by the Board 

shall likewise have the same right. 

 

21.2 The Chairman may delegate some of his 

power and authorities to another Board 

member.  

 

21.3 The Chairman of the Board shall be the legal 

representative of the Company before all 

types of courts, arbitration panels and vis-à-

vis third parties. 

 

Article (22) 

 

22.1 The Board shall convene its meetings at the 

head office of the Company or in any other 

place agreed upon by the members of the 

Board as often as the need arises to convene, 

upon a notification by the Chairman or the Vice 

Chairman, in the case of the former's absence, 

or upon the request of two members of the 

Board.  

 

Article (23) 

 

23.1 No meeting of the Board shall be valid unless 

attended by the majority of its members in 

person. 

 

23.2  It shall be permissible for any member of the 

Board to depute another member of the Board 

to vote on his/her behalf. In such cases, such 

Board member shall have two votes provided 
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يمسسسسسسسوب عاسسسسسسسو الم  سسسسسسسا عسسسسسسس  أ  سسسسسسسر مسسسسسسس  
عاسسسسسسسسسسو واحسسسسسسسسسسد وألا يقسسسسسسسسسسل عسسسسسسسسسسدد أعاسسسسسسسسسساء 
الم  سسسسسسسسسسسسسا ال ا سسسسسسسسسسسسسر   بأحفسسسسسسسسسسسسسسهم عسسسسسسسسسسسسس  

 حصف أعااء الم  ا.
 
 

ة أحكسسسسسسسسسام ماالفسسسسسسسسسة فسسسسسسسسس   3 -23 مسسسسسسسسس  مراعسسسسسسسسسا  أيسسسسسسسسسّ
هسسسسسسسس ا الم سسسسسسسسام، تصسسسسسسسسسدر قسسسسسسسسرارات الم  سسسسسسسسسا 

 ارعاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساءبأ  بيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة أ سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسوات 
 ال ا سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسر   والمم  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسي ، 
وإذا تسسسسسسسسسسساوت ار سسسسسسسسسسوات رجسسسسسسسسسس  ال احسسسسسسسسسس  

مسسسسسسسسسسسسس  يقسسسسسسسسسسسسسوم  السسسسسسسسسسسسس ) ممسسسسسسسسسسسسسه السسسسسسسسسسسسسرسيا أو
مقامسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسه، ولا ي سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسو  التصسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسو   
بالمراسسسسسسسسسسسسسسسسس ة. وع سسسسسسسسسسسسسسسسى العاسسسسسسسسسسسسسسسسو السسسسسسسسسسسسسسسس ) 
يمسسسسسسسسسسسسسسسسوب عسسسسسسسسسسسسسسسس  عاسسسسسسسسسسسسسسسسو  خسسسسسسسسسسسسسسسسر ا دلاء 
بصسسسسسسسسسسسوته عسسسسسسسسسسس  العاسسسسسسسسسسسو الغاسسسسسسسسسسسس  وفقسسسسسسسسسسساً 

 لما تمّ ت ديده ف  سمد الاحابة. 
 
 

تسسسسسسس ل فسسسسسس  م ا سسسسسسر اجتماعسسسسسسات م  سسسسسسا  4 -23
تفا سسسسسسسيل المسسسسسسسساسل التسسسسسسس   ل احسسسسسسسها دار  أو 

ح سسسر فيهسسسا والقسسسرارات التسسسس  تسسسم اتااذهسسسا بمسسسسا 
أيسسسسسة ت ف سسسسسات ل عاسسسسساء أو  راء  فسسسسس  ذلسسسسسك

ماالفسسسسة عبسسسسسروا عمهسسسسسا، و  سسسسس  توقيسسسسس  كافسسسسسة 
ارعاسسسسسسسسسساء ال ا سسسسسسسسسسر   ع سسسسسسسسسسى مسسسسسسسسسسسودات 
م ا سسسسسسسر اجتماعسسسسسسسات م  سسسسسسسا ا دار  قبسسسسسسسل 
اعتمادهسسسسا، ع سسسسى أد ترسسسسسل حسسسسس  مسسسس  هسسسس ه 
الم ا سسسسسسسسسسسسر ل عاسسسسسسسسسسسساء بعسسسسسسسسسسسسد الاعتمسسسسسسسسسسسساد 
للاحتفسسسسسسسسسسسسسسسا  بهسسسسسسسسسسسسسسسا، وت فسسسسسسسسسسسسسسسا م ا سسسسسسسسسسسسسسسر 
اجتماعسسسسسسسسسات م  سسسسسسسسسا ا دار  ول احسسسسسسسسسه مسسسسسسسسس  

  سسسسسا ا دار  وفسسسسس  حالسسسسسة مأمسسسسسي  سسسسسسر قبسسسسسل 
امتمسسسساع أحسسسسد ارعاسسسساء عسسسس  التوقيسسسس  يُ بسسسس  
اعترا سسسسسسسه فسسسسسسس  الم اسسسسسسسر وتسسسسسسسُ كر أسسسسسسسسباب 
الاعتسسسسسسسسسسسسسسسرات حسسسسسسسسسسسسسسسال إبسسسسسسسسسسسسسسسداسها، و كسسسسسسسسسسسسسسسود 
الموقعسسسسسود ع سسسسسى هسسسسس ه الم ا سسسسسر مسسسسسس ولي  
عسسسس   سسسس ة البياحسسسسات السسسسوارد  فيهسسسسا، وت تسسسسيم 
الشسسسسسسركة بالاسسسسسسواب  الصسسسسسسسادر  عسسسسسس  الهيةسسسسسسسة 

 ف  ه ا الشأد.

that it shall not be permissible for a member of 

the Board to act as proxy for more than one 

Board member. The number of the Board 

members attending in person shall not be less 

than half of the number of the Board members.  

 

23.3 Subject to any contrary provision made 

elsewhere in these Articles, a resolution of 

the Board shall be adopted by a majority of 

the votes of the members present or 

represented who are entitled to vote on such 

resolution, and if there is an equal number of 

votes, the Chairman or acting Chairman shall 

have the casting vote. It shall not be 

permissible to vote by correspondence. The 

member authorized by another must vote on 

behalf of the absent member as per the 

directions set out in the proxy. 

 

23.4 The minutes of the Board meetings or its 

committees shall record the details of the 

matters discussed at such meetings and the 

resolutions adopted in respect thereof 

including any reservation or dissenting 

opinions expressed by the members. All 

present members must sign the draft minutes 

of Board meetings before endorsement of the 

same. Copies of minutes of meetings shall be 

sent to the members for safe keeping. 

Minutes of Board meetings and its 

committees shall be maintained by the Board 

secretary. In the event that a member refuses 

to sign the minutes, his/her refusal shall be 

recorded in the minutes and the reason 

thereof, if disclosed. The signatories to the 

minutes shall be responsible for the accuracy 

of the minutes and information contained 

therein. The Company shall abide by any 



DC090001.824304.V4 24/48 03.03.2023..MEG 
 

 
 
 

ي و  المشسسسسسساركة ف  اجتماعات م  ا إدار   5 -23
الشسركة م  خلال فيديو أو هاتف الم تمرات 

  سسسماعهبشسسرح أد يتمك  باق  ارعاسساء م   
بسسسسسسساق    إلسى  الاسسسسسسسسسسسسسسستسمسسسسسسساع  مس   هسو  و ستسمسكس  
ارعااء م  الالتيام بالاواب  الصادر  ع   

 الهيةة به ا الشأد.
 

عاسسسسسسو م  سسسسسسا ا دار  أو ل أد يكسسسسسسود ي سسسسسس   6 -23
أد يادسسسسسسسر الم  سسسسسسسا ل  هسسسسسسسة التسسسسسسس  يم  هسسسسسسسا 

مصسسسسسسس  ة مشسسسسسستركة أو متعار سسسسسسسة بسسسسسسأد لسسسسسسه 
ع سسسسسسسى  معام سسسسسسسة معرو سسسسسسسةفسسسسسسس   سسسسسسسفقة أو 

الم  سسسسسسسسا لاتاسسسسسسسساذ قسسسسسسسسرار بشسسسسسسسسأحها، و  بسسسسسسسس  
إقسسسسسسراره فسسسسسس  م اسسسسسسر الاجتمسسسسسساع، ولا ي سسسسسسو  
لهسسسسسسسسس ا العاسسسسسسسسسو التصسسسسسسسسسو   ع سسسسسسسسسى القسسسسسسسسسرار 

 .المعام ةالمتع   به ه الصفقة أو 
 
 

فإذا  7 -23 اسسسسسسسسسسسسسسسسسسسو م  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسا ا دار  ع تا سسسسسسسسسسسسسسسسسسسّ
عسسسسسسس  إبسسسسسسسلا  الم  سسسسسسسا وفقسسسسسسساً ل كسسسسسسسم البمسسسسسسسد 

أعسسسسسسسسسسسسسلاه جسسسسسسسسسسسسسا  ل شسسسسسسسسسسسسسركة أو ر)  6 -23
مسسسسسسسسسسسسسسسس  مسسسسسسسسسسسسسسسسساهميها التقسسسسسسسسسسسسسسسسدم ل م كمسسسسسسسسسسسسسسسسة 
الماتصسسسسسسسسسسسسسسة  بدسسسسسسسسسسسسسسال العقسسسسسسسسسسسسسسد أو إلسسسسسسسسسسسسسسيام 
العاسسسسسسسسسسسسو الماسسسسسسسسسسسسالف بسسسسسسسسسسسسأداء أ) رثسسسسسسسسسسسس  أو 
ممفعسسسسسسسسسسة ت ققسسسسسسسسسس  لسسسسسسسسسسه مسسسسسسسسسس  التعاقسسسسسسسسسسد ورده 

    .ل شركة
 

 (24) المادّة
 

إذا تغيسسسسسسسسّ  أحسسسسسسسسد أعاسسسسسسسساء الم  سسسسسسسسا عسسسسسسسسس   1 -24
حاسسسسسسسسسسسسسور  سسسسسسسسسسسسسلا  ج سسسسسسسسسسسسسسات متتاليسسسسسسسسسسسسسة أو 
خمسسسسسسسسسسا ج سسسسسسسسسسسات متقدعسسسسسسسسسسة خسسسسسسسسسسلال مسسسسسسسسسسد  

بسسسسسسسسسدود عسسسسسسسسس ر يقب سسسسسسسسسه الم  سسسسسسسسسا، الم  سسسسسسسسسا 
 أعُتبر مستقيلًا.

 
 ما يشسغر أياساً ممصس  عاسو الم  ا ف   2 -24

guidelines issued by the Authority in this 

respect.  

 

23.5 Participation in Board meetings may be 

conducted through video conference or 

teleconference provided that each member is 

able to hear others and can be heard by 

others provided that the guidelines as may be 

issued by the Authority are adhered to. 

 

23.6 The Board member who, or the entity he/she 

is representing on the Board, has a common 

or conflicting interest in any transaction or 

business presented to the Board for 

resolution must disclose such interest to the 

Board, and this must be recorded in the 

minutes. Such member may not vote on the 

resolution pertaining to the relevant 

transaction or business.  

 

23.7 In the event that the Board member fails to 

disclose the information in accordance with 

Clause 23.6 above, the Company or any of its 

Shareholder may apply to the competent 

court to nullify the contract or order the Board 

member in breach to pay the profit or any 

other reward he/she realized from such 

contract to the Company. 

 

Article (24) 

 

24.1 If a member of the Board fails to attend three 

consecutive or five intermittent meetings 

throughout the term of the Board without an 

excuse acceptable to the Board, such Board 

member shall be deemed to have resigned.  

 

24.2 The post of a member of the Board shall be 
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 إحد  ال الات التالية: 
 

إذا توفى أو أ سسسسسسسسسسسسسسيسسسس  بعسسسسارت م    ( أ 
عوارت اره يسسسة أو أ سسسسسسسسسسسسسسب  عسسساجياً  

بمهسسسسامسسسسه  القيسسسسام  بصسسسسسسسسسسسسسسور  أخر  ع   
  عاو ف  الم  ا، أو 

 
أدي  بسسسأيسسسة جر مسسسة ما سسسة بسسسالشسسسسسسسسسسسسسسرف  ( ب  

 وارماحة، أو 
 

 ه، أوأع   إفلاس (ج 
 

اسسسسستقال مسسسس  ممصسسسسبه بموجسسسس  إشسسسسعار  ( د  
خدسسسس  أرسسسسس ه ل شسسسسركة بهسسسس ا المعمسسسسى، 

 أو
 

ة   (ه  ة العموميسسّ  سسسسسسسسسسسسسسسدر قرار م  ال معيسسّ
 بعيله؛ 

 
إذا أعُتبر مسسسسسسسسسسسسستقيلًا وفقاً رحكام البمد   (و 

24- 1. 
 

مس    3 -24 أ)  عسيل  ة  السعسمسومسيسسسسسسسّ لس س سمسعسيسسسسسسسة  يس سو  
 أعااء م  ا ا دار .

 
 (25) المادّة

 
ل م  ا ال   ف  أد يعي  مديراً ل شسسسركة أو  1 -25

عد  مدير   أو وكلاء مفو سسسسسسسسسسسسي  وأد ي دد 
 سسسسسسسسسسسسسسلاحياتهم وشسسسسسسسسسسسسسسروح خدماتهم ورواتبهم  

 ومكافزتهم.
 

 (26) المادّة
 

هسسسسس ا   (27المسسسسسادّ   مراعسسسسسا  أحكسسسسسام  م    1 -26 م  
الم ام لا يكود أعاسسسسسساء الم  ا مسسسسسسس ولي   
مسسسسسسسسس ولية شسسسسسسسساصسسسسسسسسيّة فيما يتع   بالتيامات  

المسسسسات سسسسة ع  قيسسسسامهم بواجبسسسساتهم    الشسسسسسسسسسسسسسسركسسسسة 

deemed vacant in the event such member:  

 

a) dies or becomes mentally deranged or 

becomes otherwise incapable of 

performing his duties as a member of the 

Board; or  

 

b) is convicted of any crime offensive to 

honor or trustworthiness; or  

 

c) is declared bankrupt; or  

 

d) resigns from his post pursuant to written 

notice sent to the Company in this regard; 

or  

 

e) a resolution to dismiss him is issued by 

the General Assembly;  

 

f) is deemed to have resigned pursuant to 

Clause 24.1. 

 

24.3 The General Assembly shall have the right to 

remove the Board members. 

 

Article (25) 

 

25.1 The Board shall have the right to appoint a 

manager, several managers or authorized 

representatives of the Company and to 

specify their powers. 

 

Article (26) 

 

26.1 Subject to Article (27)  of these Articles, 

members of the Board shall not be personally 

liable for the liabilities of the Company by 

reason of their having carried out their duties 
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لم  ا وذلك بالقدر ال ) لا   أعاسسسسسسساء ف  ا
 يت او ود فيه حدود س داتهم. 

 
 

 (27) المادّة
 

يكسسسسسسسسسسسسسسسسود رسسسسسسسسسسسسسسسسسيا الم  سسسسسسسسسسسسسسسسا وأعاسسسسسسسسسسسسسسسسا ه  1 -27
وأعاسسسسسسسسسسسسسسسسسساء ا دار  التمفي يسسسسسسسسسسسسسسسسسسة ل شسسسسسسسسسسسسسسسسسسركة 
مسسسسسسسسسسسس ولي  ت سسسسسسسسسسساه الشسسسسسسسسسسسركة والمسسسسسسسسسسسساهمي  
والغيسسسسسسسسسسسسر عسسسسسسسسسسسس  جميسسسسسسسسسسسس  أعمسسسسسسسسسسسسال الغسسسسسسسسسسسس  
وإسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساء  اسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسستعمال السسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس دات 
الممموحسسسسسسسسسسسسسسسسة لهسسسسسسسسسسسسسسسسم وعسسسسسسسسسسسسسسسس  أ) ماالفسسسسسسسسسسسسسسسسة 

  قاحود له ا الم ام.ل
 

 (28) المادّة
 

( أرثسسسسس  مسسسسسرات فسسسسس  4يُعقسسسسسد م  سسسسسا ا دار    1 -28
الاجتمسسسساع بمسسسساءً السسسسسمة ع سسسسى ارقسسسسل، و كسسسسود 

ع سسسى دعسسسو  خديسسسة مسسس  قبسسسل رسسسسيا م  سسسا 
ا دار ، أو بمسسسساءً ع سسسسى   سسسسس  خدسسسس  يقدمسسسسسه 
عاسسسسسسسسو   مسسسسسسسسس  أعاسسسسسسسسساء الم  سسسسسسسسسا ع سسسسسسسسسى 
ارقسسسسسسل، وتوجسسسسسسه السسسسسسدعو  قبسسسسسسل أسسسسسسسبوع ع سسسسسسى 
ارقسسسسسسسسسسل مسسسسسسسسسس  الموعسسسسسسسسسسد الم سسسسسسسسسسدد مشسسسسسسسسسسفوعة 

 ب دول ارعمال.
 

مسسسسسس  مراعسسسسسسا  الالتسسسسسسيام بال سسسسسسد اردحسسسسسسى لعسسسسسسدد  2 -28
 اجتماعسسسسسسسسسسات الم  سسسسسسسسسسا المسسسسسسسسسس كور  أعسسسسسسسسسسلاه،
فإحسسسسسسسسسه ي سسسسسسسسسو  ل م  سسسسسسسسسا إ سسسسسسسسسدار بعسسسسسسسسسسم 
قراراتسسسسسسسسه بسسسسسسسسالتمر ر وتُعتبسسسسسسسسر ت سسسسسسسسك القسسسسسسسسرارات 
 سسسس ي ة وحافسسسس   كمسسسسا لسسسسو أحهسسسسا اتاسسسس ت فسسسس  
د  أ سسسسسسولًا  اجتمسسسسسساع تمسسسسسس  السسسسسسدعو  اليسسسسسسه وعُقسسسسسس 

 م  مراعا  ما ي  :
 
موافقة أعااء الم  ا بار  بية ع ى   ( أ 

تسسسسسسسسسستدع  إ سسسسسسسسسدار عاج ة  أد ال الة  
 القرار بالتمر ر؛

 
أعاسسسسسسسسسساء الم  سسسسسسسسسسا تسسسسسسسسسسس يم جميسسسسسسسسسس   ( ب  

as members of the Board to the extent they 

do not exceed the scope of their authorities.  

 

 

Article (27) 

 

27.1 The Chairman and the members of the Board 

and the members of the executive 

management of the Company shall be liable 

vis-a-vis the Company, the Shareholders and 

third parties in respect of all acts of deceit, 

misuse of the authority granted to them, any 

breach of the law and, or these Articles.  

 

Article (28) 

 

28.1 The Board shall hold at least (4) four 

meetings a year. The Chairman shall send 

written invitation for Board meetings to the 

members. A meeting of the Board shall be 

convened upon a written request by at least 

two Board members. Invitations for Board 

meeting shall be accompanied by the 

meeting agenda. 

 

28.2 Without prejudice to the minimum number of 

Board meetings set out above, the Board may 

pass resolutions by circulation. Such written 

resolutions passed by circulation shall be 

deemed valid and enforceable as if passed in 

a duly convened and held meeting of the 

Board provided that:  

 

a) The majority of Board members agree 

that the case is urgent and requires 

passing resolutions by circulation;  

 

b) The written resolution is delivered to the 
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القسسسسسسسسسسسرار مكتسسسسسسسسسسسوب خديسسسسسسسسسسساً ل موافقسسسسسسسسسسسة 
ع يسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسه مصسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس وثاً بكافسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة 
المسسسسسسسسسسسسسسسسستمدات والو سسسسسسسسسسسسسسسساس  اللا مسسسسسسسسسسسسسسسسة 

 لمراجعته؛ و
 
ي سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  الموافقسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة الاديسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة  (ج 

بار  بيسسسسسسسسسة ع سسسسسسسسسى أ) مسسسسسسسسس  قسسسسسسسسسرارات 
الم  سسسسسسسسسا الصسسسسسسسسسادر  بسسسسسسسسسالتمر ر مسسسسسسسسس  
 سسسسسسسسسرور  عر سسسسسسسسسها فسسسسسسسسس  الاجتمسسسسسسسسساع 
التسسسسسسسسسسسسسسسسسسسال  ل م  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسا لتاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسميمها 

 بم ار اجتماعه.
 

بسسسسالتمر ر  لا يعتبر القرار الصسسسسسسسسسسسسسسسسس (د ) ادر 
اجتمساعساً و تعي  ع ى الم  ا الالتيام  
بسال سد اردحى لعسدد اجتمساعسات م  ا  

 أعلاه.  1 -28  الوارد ف  البمد ا دار 

 
لا ي سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسو  لعاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسو م  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسا ا دار   3 -28

 بغيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسر موافقسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة مسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  ال معيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة 
 العموميسسسسسسسسسسسسسسسسسة ل شسسسسسسسسسسسسسسسسسركة ت سسسسسسسسسسسسسسسسسدد سسسسسسسسسسسسسسسسسسمو ا 
 أد يشسسسسسسسسسسسسسسسسسسترك فسسسسسسسسسسسسسسسسسس  أ) عمسسسسسسسسسسسسسسسسسسل مسسسسسسسسسسسسسسسسسس  
 شسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسأحه ممافسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة الشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسركة أو أد 

الاسسسسسسسسسسسساج أو ل سسسسسسسسسسسسساب ل سسسسسسسسسسسسسابه يعمسسسسسسسسسسسسل 
 يسسسسسسسسسسسسسره فسسسسسسسسسسسسس  أ) حشسسسسسسسسسسسسساح مسسسسسسسسسسسسس  أحشسسسسسسسسسسسسسدة 

لشسسسسسسسسسسسركة، ولا ي سسسسسسسسسسسو  لسسسسسسسسسسسه أد يفشسسسسسسسسسسس  أ) ا
الشسسسسسسسسسسسركة مع ومسسسسسسسسسسسات أو بياحسسسسسسسسسسسات تاسسسسسسسسسسس  

دالبسسسسسسسسسسسه بسسسسسسسسسسسسالتعو م وإلا كسسسسسسسسسسساد لهسسسسسسسسسسسسا أد ت
أو باعتبسسسسسسسسسسسار العم يسسسسسسسسسسسسات المرث سسسسسسسسسسسسة التسسسسسسسسسسسس  
 اولهسسسسسسسسسسسسسسسسسسسا ل سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسابه كأحهسسسسسسسسسسسسسسسسسسسا أجر سسسسسسسسسسسسسسسسسسس  

 .ل ساب الشركة
 
 

لا ي سسسسسو  ل شسسسسسركة تقسسسسسديم قسسسسسروت ر) مسسسسس   4 -28
أعاسسسسسساء م  سسسسسسا إدارتهسسسسسسا أو عقسسسسسسد كفسسسسسسالات 
أو تقسسسسسسسديم أيسسسسسسسة  سسسسسسسماحات تتع سسسسسسس  بقسسسسسسسروت 
ممموحسسسسسسسسسسة لهسسسسسسسسسسم، و عتبسسسسسسسسسسر قر سسسسسسسسسساً مقسسسسسسسسسسدماً 
لعاسسسسسسو الم  سسسسسسا، كسسسسسسل قسسسسسسرت مقسسسسسسدم إلسسسسسسى 

أبماسسسسسسسسه أو أ) قر سسسسسسس  لسسسسسسسهُ حتسسسسسسسى   وجسسسسسسسه أو

members for approval along with all 

documents and papers required for 

review to be in a position to pass the 

resolution; and  

 

c) The majority of Board members approve 

the resolution by circulation and such 

resolutions passed circulation are 

presented to the Board in the immediately 

following meeting to record same in the 

minutes of the meeting.  

  

d) The resolution by circulation is not 

considered a meeting, and the Board must 

abide by the minimum number of Board 

meetings stated in Clause 28.1 above 

 

28.3 A Board member may not, without a 

resolution by the Company’s General 

Assembly to be renewed every year, engage 

in any business competing with the 

Company’s business or deal on his own 

account or for the account of a third party in 

one of the activities carried out by the 

Company. A Board member may not disclose 

any information or data belonging to the 

Company. Failing which, the Company may 

either claim compensation from that Board 

member, or consider the profitable 

transactions conducted for his own account 

as if transacted on behalf of the Company.  

 

28.4 The Company may not provide loans, to its 

Board members or provide guarantees, or 

any other form of security in respect of loans 

granted to them. Any loan granted to the 

spouse, children, or any relative of a Board 

member up to the second degree shall be 
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 الدرجة ال احية.
 

لا ي سسسسسسسسسسسو  تقسسسسسسسسسسسسديم قسسسسسسسسسسسرت إلسسسسسسسسسسسسى شسسسسسسسسسسسسركة  5 -28
يم سسسسسسسسسسسسك عاسسسسسسسسسسسسو الم  سسسسسسسسسسسسا أو  وجسسسسسسسسسسسسه أو 
أبمسسسسسسسسسسسسسسسسسسا ه أو أ) مسسسسسسسسسسسسسسسسسس  أقارثسسسسسسسسسسسسسسسسسسه حتسسسسسسسسسسسسسسسسسسى 

%( 20الدرجسسسسسسسسسسسسسة ال احيسسسسسسسسسسسسسة أ  سسسسسسسسسسسسسر مسسسسسسسسسسسسس   
 م  رأس مالها.

 
 الباب ال ام 

 في ال م يية ال موميية 
 

 (29) المادّة
 

إمسار   تمعقسد ال معيسّة العموميسّة ل شسسسسسسسسسسسسسسركسة ف    1 -29
 .دب 

 
ي سسسسسسسسسسسسسسس  ع سسسسسسسسسسسسسسسى م  سسسسسسسسسسسسسسسا ا دار  دعسسسسسسسسسسسسسسسو   2 -29

 ال معيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة خسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسلال 
 ارشسسسسسسسسسسسسسسسسسهر اررثعسسسسسسسسسسسسسسسسسة التاليسسسسسسسسسسسسسسسسسة لمهايسسسسسسسسسسسسسسسسسة 

دعسسسسسسسسسسسس  السسسسسسسسسسسسسمة الماليسسسسسسسسسسسسة وكسسسسسسسسسسسس لك ك مسسسسسسسسسسسسا 
 .ال اجة ل لك

 
ي سسسسسسسسسو  ل هيةسسسسسسسسسة أو لمسسسسسسسسسدق  ال سسسسسسسسسسابات أو  3 -29

%( مسسسسسسسس  10لمسسسسسسسسساهم أو أ  سسسسسسسسر يم كسسسسسسسسود  
رأس مسسسسال الشسسسسركة ع سسسسى ارقسسسسل ك سسسسد أدحسسسسى 
ورسسسسسباب جديسسسسة تقسسسسديم   سسسس  ل م  سسسسا لعقسسسسد 
ال معيسسسسسة العموميسسسسسة و تعسسسسسي  ع سسسسسى الم  سسسسسا 
فسسسسس  هسسسسس ه ال السسسسسة دعسسسسسو  ال معيسسسسسة العموميسسسسسة 
خسسسسسسسسلال خمسسسسسسسسسة أيسسسسسسسسام مسسسسسسسس  تسسسسسسسسار   تقسسسسسسسسديم 

معيسسسسسسة العموميسسسسسسة و سسسسسستم احعقسسسسسساد ال الد سسسسسس ، 
ا 30خسسسسسلال مسسسسسد  لا ت سسسسساو    (  لا سسسسسي  يومسسسسسً

 م  تار   الدعو  للاجتماع.
 
 

 (30) المادّة
 

لكسسسسسسسسسسسسسل مسسسسسسسسسسسسسساهم ال سسسسسسسسسسسسس  فسسسسسسسسسسسسس  حاسسسسسسسسسسسسسور  1 -30
ة ل مسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساهمي ،  ة العموميسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسّ ال معيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسّ

deemed a loan to the Board member.  

 

28.5 The Company may not grant a loan to a 

company in which a Board member, his/her 

spouse, children, or any of his/her relatives 

up to the second degree owns more than 20% 

of its capital.  

 

Chapter 5 

The General Meeting 

 

Article (29) 

 

29.1 The Company’s General Assembly shall be 

held in the Emirate of Dubai.  

 

29.2 The Board shall invite the General Assembly 

to convene within the four months following 

the end of the financial year and whenever 

the Board considers the meeting of the 

General Assembly is required. 

 

29.3 The Authority, the auditor of the Company, or 

any one or more Shareholders holding at 

least (10%) of the share capital of the 

Company and for serious reasons may 

request the Board to invite the General 

Assembly to convene. In such case, the 

Board must invite the General Assembly 

within five days from the date of receipt of 

such request, and the General Assembly 

shall convene within (30) thirty days as of the 

date of the date of the invitation to convene.  

 

Article (30) 

 

30.1 Each Shareholder shall have the right to attend 

the General Assembly of the Shareholders, and 
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و كسسسسسسسود لسسسسسسسه عسسسسسسسدد مسسسسسسس  ار سسسسسسسوات يعسسسسسسسادل 
 عدد أسهمه.

 
ي سسسسو  ل مسسسسساهم أد يميسسسس  عمسسسسه مسسسس  ياتسسسساره  2 -30

مسسسسس   يسسسسسر أعاسسسسساء الم  سسسسسا فسسسسس  حاسسسسسور 
ة وفسسسسسس  التصسسسسسسو   ع سسسسسسى  ة العموميسسسسسسّ ال معيسسسسسسّ
قراراتهسسسسا حيابسسسسة عمسسسسه بموجسسسس  توكيسسسسل خسسسساج 
 ابسسسسس  بالكتابسسسسسة. إذا كسسسسساد المسسسسسساهم شاصسسسسساً 
اعتبار سسسساً ي سسسسو  لسسسسه أد يفسسسسوت أحسسسسد مم  يسسسسه 
أو القسسسسسسساسمي  ع سسسسسسسى إدارتسسسسسسسه بموجسسسسسسس  قسسسسسسسرار 

أو مسسس  يقسسسوم مقامسسسه فسسس  مسسس  م  سسسا إدارتسسسه 
ة وفسسسسسسسسسسسسسسس   ة العموميسسسسسسسسسسسسسسسّ حاسسسسسسسسسسسسسسسور ال معيسسسسسسسسسسسسسسسّ
التصسسسسسسسسسسسسسسسو   ع سسسسسسسسسسسسسسسى قراراتهسسسسسسسسسسسسسسسا. و كسسسسسسسسسسسسسسسود 
ل شسسسسسسسا  المفسسسسسسسوت الصسسسسسسسلاحيات المقسسسسسسسرر  

 بموج  قرار التفو م.
 

 (31) المادّة
 

توجسسه السسدعو  إلى المسسسسسسسسسسسسسسسساهمي  ل اسسسسسسسسسسسسسسور   1 -31
  بكت  مسسسسسسسسس  ةاعات ال معيّة العموميّة اجتم

(  SMSأو ع   ر   الرسسسسسسسسسسسسسساسل المصسسسسسسسسسسسسسية  
ا لكتروح    قبسسسسسل  والبر سسسسسد  وذلسسسسسك  وجسسسسسد(   إد 

الموعسسد الم سسدد للاجتمسساع بواحسسد وعشسسسسسسسسسسسسسسر    
ع ى ارقل وذلك بعد ال صسسسسسسسسسول ( 21 يوماً  

ع ى موافقسسسة الهيةسسسة، و  سسس  أد تتاسسسسسسسسسسسسسسم   
الدعو  جدول أعمال ذلك الاجتماع وترسسسسسسسسسسسل 
 سسسسسسسسسسسسسسور  م  أوراا السسسدعو  لكسسسل م  الهيةسسسة  

 والس دة الماتصة.
 

 (32) المادّة
 

  ير بسسسسسسسسسسسسسود يسسسسسسسسسسسسسس ل المسسسسسسسسسسسسسساهمود السسسسسسسسسسسسس ي 1 -32
ة  ة العموميسسسسسسسسسسسسسسسسّ فسسسسسسسسسسسسسسسس  حاسسسسسسسسسسسسسسسسور ال معيسسسسسسسسسسسسسسسسّ

وفقسسسسسسسسسسسسساً ل اسسسسسسسسسسسسسواب  والشسسسسسسسسسسسسسروح أسسسسسسسسسسسسسسماءهم 
وا جسسسسسسسسسسراءات التسسسسسسسسسس  يصسسسسسسسسسسدر بهسسسسسسسسسسا قسسسسسسسسسسرار 

 .م  الهيةة به ا الشأد
 
 

shall have a number of votes equivalent to the 

number of his/her Shares.  

 

30.2 A Shareholder may authorize another person 

of his own choice provided that he is not a 

member of the Board to attend and vote at the 

General Assembly on his/her behalf by way 

of written proxy. In case the Shareholder is a 

corporate person, it may authorize one of its 

managers or representatives to attend and 

vote at the General Assembly by virtue of 

Board resolution or a resolution of equivalent 

body. The authorized person shall have the 

authorities specified in the resolution granting 

the authorization.  

 

Article (31) 

 

31.1 Invitations to the Shareholders to attend 

meetings of the General Assembly shall be 

sent by registered mail, or via text messages 

(SMS) or email (if any) at least twenty-one 

(21) days prior to the meeting after obtaining 

the approval of the Authority. The invitations 

shall include the agenda of such meeting. A 

copy of the invitations and the agenda shall 

be sent to the Authority and the Competent 

Authority. 

 

Article (32) 

  

32.1 The Shareholders who desire to attend the 

General Assembly shall register their names to 

attend the General Assembly in accordance 

with the requirements, conditions, and 

procedures, set out in the resolutions issued by 

the Authority in this regard. .  
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يغ سسسسس  بسسسسسساب التسسسسسس يل ل اسسسسسور اجتماعسسسسسات  2 -32
ة  ة العموميسسسسّ الوقسسسس  الم سسسسدّد فسسسس  فسسسس  ال معيسسسسّ

إعسسسسسسلاد السسسسسسدعو  للاجتمسسسسسساع، وعمسسسسسسدها يع سسسسسس  
المصسسسساب الم سسسسدّد رسسسسسيا الاجتمسسسساع ا تمسسسسال 

لسسسسسسسسسس لك الاجتمسسسسسسسسسساع أو عسسسسسسسسسسدم ا تمالسسسسسسسسسسه، ولا 
ي سسسسو  بعسسسسد ذلسسسسك قبسسسسول تسسسسس يل أّ) مسسسسساهم 
أو حاسسسسسسسس  عمسسسسسسسه ل اسسسسسسسور ذلسسسسسسسك الاجتمسسسسسسساع 
 مسسسسسسا لا ي سسسسسسو  الاعتسسسسسسداد بصسسسسسسوته أو برأيسسسسسسه 
فسسسسسسسسس  المسسسسسسسسسساسل التسسسسسسسسس  تدسسسسسسسسسرح فسسسسسسسسس  ذلسسسسسسسسسك 

 الاجتماع.
 

( مسسسسسسسس  185مراعسسسسسسسسا  أحكسسسسسسسسام المسسسسسسسسادّ   مسسسسسسسس   3 -32
قسسسسسسسسسسساحود الشسسسسسسسسسسسركات، ي سسسسسسسسسسسو  ل مسسسسسسسسسسسساهمي  

اجتماعسسسسسسسسات ال معيسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسة  حاسسسسسسسسور
مسسسسس  خسسسسسلال تقميسسسسسة الاتصسسسسسال ال دي سسسسسة كمسسسسسسا 

التصسسسسسسسسو   فسسسسسسسس  اجتماعسسسسسسسسات ي سسسسسسسسو  لهسسسسسسسسم 
ة ل شسسسسسسسركة عسسسسسسس   ر سسسسسسس   ة العموميسسسسسسسّ ال معيسسسسسسسّ

للآليسسسسسسسسسسسسسة  التصسسسسسسسسسسسسسو   الالكتروحسسسسسسسسسسسسس  وفقسسسسسسسسسسسسساً 
المتبعسسسسة لسسسسد  السسسسسوا والمعتمسسسسد  مسسسس  الهيةسسسسة 
مسسسسسسسسس  مراعسسسسسسسسسسا  كافسسسسسسسسسسة الاسسسسسسسسسسواب  القاحوحيسسسسسسسسسسة 

وفقسسسسساً لمسسسسسا المتع قسسسسسة بالتصسسسسسو   ا لكتروحسسسسس  
 تقرره الهيةة م  حي  إلى  خر.

 
 

 (33) المادّة
 

تاسسسسسسسسسسسست  ال معيسسسسسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسسسسسة السسسسسسسسسسسسسمو ة  1 -33
ل شسسسسسسسسسسسسسسسسسركة ع سسسسسسسسسسسسسسسسسى وجسسسسسسسسسسسسسسسسسه الاصسسسسسسسسسسسسسسسسسوج 
بسسسسسسسسسسسالم ر واتاسسسسسسسسسسساذ قسسسسسسسسسسسسرار فسسسسسسسسسسس  المسسسسسسسسسسسسساسل 

 الآتية:
 
تقر ر م  ا ا دار  ع  حشاح الشركة  ( أ 

وع  مركيهسسسا المسسسال  خلال السسسسسسسسسسسسسسسمسسسة  
وتقر ر مدقق  ال سسسسسسسسابات والتصسسسسسسسدي   

 ا؛مع يه
 

الشسسسسسسسسسسسسسسركسة وحسسسسسسسسسسسسسسساب اررثساح  ميياحيسة  ( ب  
 والاساسر؛

32.2 The registration for attending the meetings of 

the General Assemblies shall be closed at the 

time determined for the meeting. The 

chairman of the meeting shall then announce 

whether or not the quorum is met. It is not 

permissible afterwards to accept the 

registration of any Shareholder or his/her 

representative to attend such meeting nor to 

take into account his/her vote or his/her 

opinion on matters addressed at the meeting. 

 

32.3 Subject to the provisions of Article (185) of the 

Companies Law, Shareholders may attend 

the General Assembly meetings through 

modern communications technologies and 

Shareholders may vote in the General 

Assembly meetings of the Company through 

electronic voting in accordance with the 

mechanism applied by the Market and 

approved by the Authority, taking into account 

all legal controls related to electronic voting 

which the Authority may issue from time to 

time. 

 

Article (33) 

 

33.1 The annual General Assembly of the 

Company shall in particular have the 

jurisdiction to consider and decide the 

following matters:  

  

a) The Board report on the Company’s 

business and its financial standing and 

the report of the Company’s auditor and 

approve same; 

 

b) The Company’s balance sheet and profit 

and loss account;  
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أعاسسسسسسسسسسسسسسساء م  ا ا دار  عمسسسد    احتاسسساب  ( ج   

 الاقتااء؛ 
 

تعيي  مسسسدقق  ال سسسسسسسسسسسسسسسسسابسسسات وت سسسديسسسد   ( د  
 أتعابهم؛

 
مقترحات م  ا ا دار  بشسسسسسسسسسأد تو      (ه 

اررثاح سسسسسواء كاح  تو  عات حقدية أم  
 أسهم مم ة؛

 
مقتسسسسسسسسسسسسسسسسسرح م  سسسسسسسسسسسسسسسسسا ا دار  بشسسسسسسسسسسسسسسسسسأد  (و 

مكافسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسأ  أعاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساء الم  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسا 
 وت ديدها؛

 
ذمة أعاسسسسسسسسساء م  ا ا دار ، أو  إبراء  (  

عيلهم ورف  دعو  المسسسسسسسسسسس ولية ع يهم  
 حس  ارحوال؛

 
 

إبراء ذمة مدقق  ال سابات، أو عيلهم   (ح 
ورف  دعو  المسسسسسسس ولية ع يهم حسسسسسسس  

 ارحوال.
 
 

يكود سسسسس ل المسسسسساهمي  ف  الشسسسسركة ال ي  لهم   2 -33
ال   ف  حاسسسسسسسسسسسسسور اجتمساع ال معيسة العموميسة  

بقا ل م ام والتصسسسسسسسو   ع ى قراراتها     ل شسسسسسسسركة
الااج بالتداول والمقا سسسسسسسسسة والتسسسسسسسسسسو ات وحقل  
الم كيسسة وحفا اروراا المسساليسسة والقواعسسد المعميسسة 
السسسسسسسساسد  ف  السسسسسسسسوا المال  المدرج فيه أسسسسسسسسهم  

 الشركة. 
  

 فيمسسسسسسسسسسسسسسا عسسسسسسسسسسسسسسدا القسسسسسسسسسسسسسسرارات التسسسسسسسسسسسسسس  يتعسسسسسسسسسسسسسسي   3 -33
المسسسسسادّ   سسسسدورها بقسسسسسرار خسسسساج وفقسسسسسأ لسسسسم  

مسسسسسسس  هسسسسسسس ا الم سسسسسسسام، تصسسسسسسسدر قسسسسسسسرارات  (37 
 ال معيسسسسسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسسسسسة ل شسسسسسسسسسسسسركة بأ  بيسسسسسسسسسسسسة 

فسسسسسسس  الاجتمسسسسسسساع، وتكسسسسسسسود  ارسسسسسسسسهم المم  سسسسسسسة

 

c) Elect the Board members, when required;  

 

 

d) Appoint the Company’s auditor and fix 

their remuneration; 

 

e) The Board’s recommendation in respect 

of the distribution of profits whether in 

cash or in the form of granting Shares;  

 

f) The Board’s recommendation in respect 

of the remuneration of the Board and fix 

same; 

 

g) Discharge the Board members of their 

liability or remove them and initiate legal 

action against them as the case may be; 

and  

 

h) Discharge the Company’s auditor of their 

liabilities, or remove them and initiate 

legal action against them as the case may 

be.  

 

33.2 The Share Register containing the details of 

the Shareholders who have the right to attend 

the General Assembly and vote shall be 

maintained in accordance with the system of 

trading, clearance, settlement, transfer and 

trading of stocks and the applicable rules of 

the Market. 

 

33.3 Except for the matters requiring Special 

Resolution as set out in Article (37) of these 

Articles, the General Assembly resolutions 

shall be passed by the affirmative vote of the 

majority of Shareholders represented in the 
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قسسسسسسرارات ال معيسسسسسسة العموميسسسسسسة م يمسسسسسسة ل ميسسسسسس  
المسسسسسسسسساهمي  سسسسسسسسسواءً كسسسسسسسساحوا حا سسسسسسسسر   فسسسسسسسس  

 سسسسسسسسسسسدرت فيسسسسسسسسسسسه هسسسسسسسسسسس ه   الاجتمسسسسسسسسسسساع السسسسسسسسسسس )
القسسسسسسسسرارات أو  سسسسسسسساسبي  عمسسسسسسسسه وسسسسسسسسسواءً كسسسسسسسساحوا 
مسسسسسسوافقي  ع يهسسسسسسا أو معار سسسسسسي  لهسسسسسسا، و سسسسسستم 
وإبسسسسسلا   سسسسسور  ممهسسسسسا إلسسسسسى كسسسسسل مسسسسس  الهيةسسسسسة 
والسسسسسسسسسسسسسسسوا والسسسسسسسسسسسسسسس دة الماتصسسسسسسسسسسسسسسة وفقسسسسسسسسسسسسسساً 
ل اسسسسسسسسسسواب  الصسسسسسسسسسسادر  عسسسسسسسسسس  الهيةسسسسسسسسسسة بهسسسسسسسسسس ا 

 الشأد.
 

تاسسسسسسست  ال معيسسسسسسسة العموميسسسسسسسة بسسسسسسسالم ر فسسسسسسس   4 -33
جميسسسسسسسسسسسسس  المسسسسسسسسسسسسسساسل المتع قسسسسسسسسسسسسسة بالشسسسسسسسسسسسسسركة، 

ال معيسسسسسسة و ت قسسسسسس  المصسسسسسساب فسسسسسس  اجتمسسسسسساع 
العموميسسسسسسة ب اسسسسسسور مسسسسسسساهمي  يم كسسسسسسود أو 

%( 50يم  سسسسسسود بالوكالسسسسسسة مسسسسسسالا يقسسسسسسل عسسسسسس   
مسسسسسسسسسس  رأسسسسسسسسسسسمال الشسسسسسسسسسسركة. إذا لسسسسسسسسسسم يتسسسسسسسسسسوافر 
المصسسسسسسسسسساب فسسسسسسسسسس  الاجتمسسسسسسسسسساع ارول، وجسسسسسسسسسس  
 دعسسسسسسسسو  ال معيسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسة إلسسسسسسسسى اجتمسسسسسسسساع
 سسسسساد يعقسسسسسد بعسسسسسسد ماسسسسس  مسسسسسسد  لا تقسسسسسل عسسسسسس  

( خمسسسسسسة 15( خمسسسسسسة أيسسسسسام ولا ت سسسسساو   5 
عشسسسسسسسر يومسسسسسسساً مسسسسسسس  تسسسسسسسار   الاجتمسسسسسسساع ارول 
وُ عتبسسسسسسسر الاجتمسسسسسسساع الم جسسسسسسسل  سسسسسسس ي اً أيسسسسسسساً 

  اد عدد ال ا ر  .
 
 

 (34) المادّة
 

ة رسسسسسسسسسسسسسسسسسيا  1 -34 ة العموميسسسسسسسسسسسسسسسسّ يسسسسسسسسسسسسسسسسرأس ال معيسسسسسسسسسسسسسسسسّ
الم  سسسسسسسسسسا وعمسسسسسسسسسسد  يابسسسسسسسسسسه يرأسسسسسسسسسسسها حاسسسسسسسسسسس  

. وفسسسسسسسسس  حالسسسسسسسسسة  يابهمسسسسسسسسسا يرأسسسسسسسسسسها السسسسسسسسسرسيا
أ) عاسسسسسسسسسسسسسسو ياتسسسسسسسسسسسسسساره الم  سسسسسسسسسسسسسسا لسسسسسسسسسسسسسس لك 
وفسسسسسسسسسسسس  حالسسسسسسسسسسسسة عسسسسسسسسسسسسدم اختيسسسسسسسسسسسسار الم سسسسسسسسسسسسا 
لعاسسسسسسسسسسسسسو يرأسسسسسسسسسسسسسسها أ) شسسسسسسسسسسسسسا  تاتسسسسسسسسسسسسساره 

ة ال معيسسسسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسسسسة . وتعسسسسسسسسسسسي  ال معيسسسسسسسسسسسّ
للاجتمسسسسسسسسساع و عسسسسسسسسسي  السسسسسسسسسرسيا أمسسسسسسسسسي  سسسسسسسسسسر 

مراجسسسسسسسس  لفسسسسسسسسر  ار سسسسسسسسوات ع سسسسسسسسى أد تقسسسسسسسسر 
ة تعييمسسسسسسسسسسه. إذا كاحسسسسسسسسسس   ة العموميسسسسسسسسسسّ ال معيسسسسسسسسسسّ

ة  ة العموميسسسسسسسسسسسّ مو سسسسسسسسسسسوعا   تمسسسسسسسسسسساقال معيسسسسسسسسسسسّ

meeting. General Assembly resolutions shall 

be binding on all Shareholders whether they 

were present in the meeting in which such 

resolutions were passed or absent and 

whether they voted for or against such 

resolutions. A copy of the resolutions shall be 

sent to the Authority, the Market and the 

Competent Authority as per the guidelines 

issued by the Authority in this respect.   

 

33.4 The General Assembly shall have jurisdiction 

to consider and decide all matters relating to 

the Company. The quorum of the General 

Assembly shall be met if Shareholders 

owning, or representing by proxy at least 50% 

of the Company’s share capital are 

represented at the meeting. If the quorum in 

not met in the first meeting, the General 

Assembly shall be called for a second 

meeting to be held after not less than (5) days 

and not more than (15) days from the date of 

the first meeting. The second meeting shall 

be quorate regardless of the percentage of 

Shareholders attending. 

 

Article (34) 

 

34.1 The General Assembly shall be chaired by the 

Chairman of the Board or, in his absence, by 

the Vice Chairman. In case of both Chairman 

and Vice Chairman being absent, any Member 

selected by the Board shall chair the General 

Assembly and if no Member is selected, any 

person selected by the General Assembly may 

chair the General Assembly. The General 

Assembly shall appoint a secretary for the 

meeting, and the Chairman shall appoint a 

checker to count votes, provided that the 
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يتع سسسسسسسسسسسس  بسسسسسسسسسسسسرسيا الاجتمسسسسسسسسسسسساع أيسسسسسسسسسسسسا كسسسسسسسسسسسساد 
ة مسسسسسسسسسس  بسسسسسسسسسسي   وجسسسسسسسسسس  أد تاتسسسسسسسسسسار ال معيسسسسسسسسسسّ
المسسسسسسسسسسسسسسسسسسساهمي  مسسسسسسسسسسسسسسسسسس  يتسسسسسسسسسسسسسسسسسسولى رساسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة 

 ال معيّة خلال مماقشة ه ا ارمر.
 
 
 

ي سسسسسسسسسسسسسسرر م اسسسسسسسسسسسسسسر باجتمسسسسسسسسسسسسسساع ال معيسسسسسسسسسسسسسسة  2 -34
العموميسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة يتاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسم  أسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسماء 
المسسسسسسسسسسسسسسسساهمي  ال ا سسسسسسسسسسسسسسسر   أو المم  سسسسسسسسسسسسسسسي  
وعسسسسسسسسسسسسدد ارسسسسسسسسسسسسسهم التسسسسسسسسسسسس  فسسسسسسسسسسسس  حيسسسسسسسسسسسسا تهم 
دد بار سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسالة أو بالوكالسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة وعسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس

ار سسسسسسسسسسسسسسسوات المقسسسسسسسسسسسسسسسرر  لهسسسسسسسسسسسسسسسم والقسسسسسسسسسسسسسسسرارات 
الصسسسسسسسسسسسسسسسسادر  وعسسسسسسسسسسسسسسسسدد ار سسسسسسسسسسسسسسسسوات التسسسسسسسسسسسسسسسسس  
وافقسسسسسسسسسس  ع يهسسسسسسسسسسا أو عار سسسسسسسسسستها وخلا سسسسسسسسسسة 
وافيسسسسسسسسسسسسسسسة ل مماقشسسسسسسسسسسسسسسسات التسسسسسسسسسسسسسسس  دارت فسسسسسسسسسسسسسسس  
الاجتمسسسسسسسسسسسساع. تسسسسسسسسسسسسدود م ا سسسسسسسسسسسسر اجتمسسسسسسسسسسسساع 
ال معيسسسسسسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسسسسسسة بصسسسسسسسسسسسسسفة ممت مسسسسسسسسسسسسسة 
عقسسسسسسسسس  كسسسسسسسسسل ج سسسسسسسسسسة فسسسسسسسسس  سسسسسسسسسس ل خسسسسسسسسساج 
يتبسسسسسسسسسسس  فسسسسسسسسسسس  شسسسسسسسسسسسأحه الاسسسسسسسسسسسواب  الصسسسسسسسسسسسادر  
عسسسسسسسس  الهيةسسسسسسسسة و وقسسسسسسسس  كسسسسسسسسل م اسسسسسسسسر مسسسسسسسس  

يا ال معيسسسسسسسسسسسسسسسة ومقررهسسسسسسسسسسسسسسسا وجسسسسسسسسسسسسسسسام  رسسسسسسسسسسسسسسسس
ار سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسوات ومسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسدق  ال سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسابات، 
و كسسسسسسسسسسسسسسسود الموقعسسسسسسسسسسسسسسسود ع سسسسسسسسسسسسسسسى م ا سسسسسسسسسسسسسسسر 
الاجتماعسسسسسسسسسسسسات مسسسسسسسسسسسسس ولي  عسسسسسسسسسسسس   سسسسسسسسسسسس ة 

 البياحات الوارد  فيه.
 

 (35) المادّة
 

ة  1 -35 ة العموميسسسسسسّ يكسسسسسسود التصسسسسسسو   فسسسسسس  ال معيسسسسسسّ
ة إلّا  بالدر قسسسسسة التسسسسس  يعيمهسسسسسا رسسسسسسيا ال معيسسسسسّ
ة  ر قسسسسسسسسسسسة  ة العموميسسسسسسسسسسسّ إذا قسسسسسسسسسسسررت ال معيسسسسسسسسسسسّ

 سسسسسسسسس  باحتاسسسسسسسسساب معيمسسسسسسسسسة ل تصسسسسسسسسسو  ، وإذا تع
أعاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساء الم  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسا أو بعسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسيلهم أو 
بمسسسسسسسسسسسسسسسسساءلتهم في سسسسسسسسسسسسسسسس  اتبسسسسسسسسسسسسسسسساع  ر قسسسسسسسسسسسسسسسسة 

 التصو   السر) الترا م .
 

 (36) المادّة

General Assembly endorses the appointment. 

If the General Assembly will discuss a matter 

relating to the chairman of the General 

Assembly, the General Assembly should 

appoint any Shareholder to chair the meeting 

while discussing this matter.  

 

34.2 The minutes of the General Assembly 

meeting shall be drawn up and shall include 

the names of Shareholders who attended or 

were represented in the meeting, the number 

of Shares they own or represent, number of 

votes, the resolutions passed, the number of 

votes for the resolution and the number of 

votes against the resolution and satisfactory 

summary of the discussions that took place 

during the meeting. The minutes shall be 

prepared regularly after each meeting and 

recorded in a special register which shall be 

kept in accordance with the guidelines issued 

by the Authority. The minutes shall be signed 

by the chairman of the meeting, secretary of 

the meeting, vote checkers and the 

Company’s auditor. The persons who signed 

the minutes shall be responsible for the 

accuracy of data set out therein. 

 

Article (35) 

 

35.1 Voting at a General Assembly shall be in such 

manner as specified by the chairman of the 

General Assembly, unless the General 

Assembly decides on a different manner of 

voting. If it relates to the election, dismissal or 

removal of members of the Board the secret 

Cumulative Voting shall be followed.  

 

Article (36) 
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لا ي و  رعاسسسسساء م  ا ا دار  الاشسسسسستراك   1 -36

ف  التصسو   ع ى قرارات ال معية العمومية  
الاا سسسسسسسسسسة بإبراء ذمتهم م  المسسسسسسسسسسس ولية ع   
إدارتهم أو الت  تتع   بممفعة خا سسة لهم أو  
المتع قة بتعارت المصسسسسسسسسال  أو بالاف قاسم  

 بيمهم وثي  الشركة.
 

 (37) المادّة
 

يتعي  ع ى ال معية العمومية إ سسسسسسسسسدار قرار  1 -37
 خاج ف  ال الات التالية: 

 
   اد  رأس المال أو تافياه؛ ( أ 

  
 إ دار سمدات قرت أو  كوك؛ ( ب  

 
حل الشسسسسسسسسسسركة أو إدماجها ف  شسسسسسسسسسسركة  (ج 

 أخر ؛
 

م  أج سه  بي  المشسسسسسسسسسسسسسسروع الس ) قسامس    ( د  
الشسسسسسسسسسسركة أو التصسسسسسسسسسسرف فيه بأ) وجه  

  خر؛
 

 مد  الشركة؛ تمديد  (ه 
 

تعسسسسديسسسسل عقسسسسد التسسسسأسسسسسسسسسسسسسسسيا أو الم سسسسام   (و 
 الاساس ؛ و

 
ف  ال سسالات الت  يتد سس  فيهسسا قسساحود   (  

 الشركات إ دار قرار خاج.
 

جميسسسسسسسسسسسس  ارحسسسسسسسسسسسسوال وفقسسسسسسسسسسسساً ل كسسسسسسسسسسسسم المسسسسسسسسسسسساد  وفسسسسسسسسسسسس  
موافقسسسسسسسسسسة ( مسسسسسسسسسس  قسسسسسسسسسساحود الشسسسسسسسسسسركات يتعسسسسسسسسسسي  139 

الهيةسسسسسسسسسسسسسسة ع سسسسسسسسسسسسسسى استصسسسسسسسسسسسسسسدار القسسسسسسسسسسسسسسرار الاسسسسسسسسسسسسسساج 
التأسسسسسسسسسسسسسيا والم سسسسسسسسسسسسام ارساسسسسسسسسسسسسس   بتعسسسسسسسسسسسسديل عقسسسسسسسسسسسسد 

 ل شركة.
 

 

36.1 Board members may not vote on the General 

Assembly resolutions relating to their 

discharge of liability for management of the 

Company, matters involving a personal 

interest or raising a conflict of interest or a 

dispute between them and the Company.  

 

Article (37) 

 

37.1 The General Assembly shall pass a Special 

Resolution in the following cases;  

 

a) Capital increase or reduction;   

  

b) Issuance of bonds or sukuk;  

 

c) Dissolution of the Company or merge with 

another;  

 

d) Sale of the project that the Company is 

incorporated for or any disposal thereof;  

 

 

e) Extension of the Company’s duration;  

 

f)  Amending the contract of establishment 

or Articles of Association;   

 

g) All cases where the Companies Law 

require a Special Resolution. 

 

In all cases and in compliance with Article (139) of 

the Companies Law, the approval of the Authority 

must be obtained before passing the Special 

Resolution for amending the Contract of 

Establishment or Articles of Association.  
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 (38) المادّة
 

ة أد لا ي سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس 1 -38 ة العموميسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسّ و  ل  معيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسّ
تتسسسسسسسداول فسسسسسسس   يسسسسسسسر المسسسسسسسساسل السسسسسسسوارد  فسسسسسسس  
جسسسسسسسسسسسسسسسدول ارعمسسسسسسسسسسسسسسسال المرفسسسسسسسسسسسسسسس  بسسسسسسسسسسسسسسسإعلاد 

 الدعو .  
 

الالتيام   2 -38 وم   أعلاه،  ذكر  ممسسسسسسا  اسسسسسسسسسسسسسسست مسسسسسساء 
بالاسسسسسواب  الصسسسسسادر  ع  الهيةة به ا الشسسسسسأد  
يكود ل  معيسسة العموميسسة الصسسسسسسسسسسسسسسلاحيسسة فيمسسا 

 ي  : 
 

ح  المسداولسة ف  الوقساس  الادير  الت    ( أ 
 تكتشف أ ماء الاجتماع؛ و 

  
إدراج بمسسسسسسسسسسسد إ سسسسسسسسسسساف  فسسسسسسسسسسس  جسسسسسسسسسسسدول  ( ب  

أعمسسسسسسسسسسال ال معيسسسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسسسة قبسسسسسسسسسسل 
البسسسسسدء فسسسسس  مماقشسسسسسة جسسسسسدول ارعمسسسسسال 
وذلسسسسسسك بمسسسسسساء ع سسسسسسى   سسسسسس  يقسسسسسسدم مسسسسسس  

أو عسسسسسسسسسسدد مسسسسسسسسسس  أو مسسسسسسسسسسساهم الهيةسسسسسسسسسسة 
%( مسسسسسسسسسسس  5 يم كسسسسسسسسسسسود المسسسسسسسسسسسساهمي  

 .رأس مسسسسسسسسسال الشسسسسسسسسسسركة ع سسسسسسسسسى ارقسسسسسسسسسسل
وفسسسس  هسسسسس ه ال السسسسسة يقسسسسدم الد سسسسس  إلسسسسسى 
رسسسسسسسسسسسسسسسسيا الاجتمسسسسسسسسسسسسسسساع  دراج البمسسسسسسسسسسسسسسسد 

ه إدراج البمسسسسسسد و  سسسسسس  ع يسسسسسسالا سسسسسساف  
أو البمسسسسسسود ا  سسسسسسسافية وت سسسسسسسدد الهيةسسسسسسسة 
أيسسسسسسسسسة شسسسسسسسسسروح أو متد بسسسسسسسسسات معيمسسسسسسسسسة 
  سسسسسسافة بمسسسسسسود ع سسسسسسى جسسسسسسدول أعمسسسسسسال 

 .ال معية العمومية
 

 (39) المادّة
 

لا ي سسسسسسسسسسو  ل شسسسسسسسسسسركة ابسسسسسسسسسسرام التعسسسسسسسسسساملات أو  1 -39
الصسسسسسسسسسسفقات مسسسسسسسسسس  ار سسسسسسسسسسراف ذات العلاقسسسسسسسسسسة 

أقسسسسسسسسل مسسسسسسسس  %( أو 5التسسسسسسسس  تب سسسسسسسسغ حسسسسسسسسسبتها  
قيمسسسسسة ا سسسسسول الشسسسسسركة ل شسسسسسركة إلا بموافقسسسسسسة 

 

 

Article (38) 

 

38.1 It shall not be permissible for a General 

Assembly to deal with any matter other than 

those set out in the agenda attached to the 

notice to attend the meeting.  

 

38.2 By exception to the above, the General 

Assembly shall, while abiding by issued by 

the Authority, have the power to:  

 

 

a) Discuss the serious matters discovered 

during the meeting; and  

 

b) Include an additional item to the agenda 

before discussing the agenda if a request 

to add such additional item is submitted 

by the Authority, a shareholder or a 

number of Shareholders holding at least 

(5%) of the Company’s share capital. In 

such case, the request should be 

submitted to the chairman of the General 

Assembly who should include such 

additional item(s) to the agenda. The 

Authority shall set out any specific 

conditions of requirements for the 

inclusion of additional items to the 

General Assembly agenda. 

 

Article (39) 

 

39.1 The Company may not enter into dealings or 

transactions with the Concerned Parties with 

a value (5%) or less of the value of 

Company’s assets except with the approval 
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م  سسسسسسا ا دار ، والتسسسسسس  تب سسسسسسغ حسسسسسسسبتها أ  سسسسسسر 
%( مسسسسسسسس  قيمسسسسسسسسة ا سسسسسسسسول الشسسسسسسسسركة 5مسسسسسسسس   

ل شسسسسسسسسسسسسسسسسسركة إلا بموافقسسسسسسسسسسسسسسسسسة م  سسسسسسسسسسسسسسسسسا الادار  
قسسسسسسساً لآخسسسسسسسر وال معيسسسسسسسة العموميسسسسسسسة، وذلسسسسسسسك وف

بياحسسسسسسسسسسسات ماليسسسسسسسسسسسة سسسسسسسسسسسسمو ة أو مرح يسسسسسسسسسسسة، ولا 
ي سسسسسسسسسسو  ل دسسسسسسسسسسرف ذو العلاقسسسسسسسسسسة التصسسسسسسسسسسو   
ع سسسسسسسى قسسسسسسسرار م  سسسسسسسا الادار  السسسسسسس ) يصسسسسسسسدر 

 بشأحه التعامل ال ) ياصه. 
 

وف  حال حدو  تغيير جوهر) ع ى شسسروح  2 -39
الصسسسسسسسسفقة أو التعامل يتعي  إعاد  ال صسسسسسسسسول 
ع ى موافقسة م  ا الادار  أو م  ا ا دار  

وميسة  بقساً ل  سالة. و  س  تقييم  وال معيسة العم
ت سسسسك التعسسسساملات أو الصسسسسسسسسسسسسسسفقسسسسات ومراجعسسسسة  
شسسسسرو ها قبل إبرامها بمعرفة إحد  شسسسسركات 
الابر  المتاصسسسسسسسسصسسسسسسسسة ف  م ال التعامل أو 

 الصفقة و كود التقييم ع ى حفقة الشركة.
 
 

تقسسسس  المسسسسس ولية عسسسس  ار سسسسرار التسسسس  ل قسسسس   3 -39
التعسسسسسسسسسسسساملات أو بالشسسسسسسسسسسسسركة إذا تسسسسسسسسسسسسم إبسسسسسسسسسسسسرام 

العلاقسسسسسسسسسسة  الصسسسسسسسسسسفقات مسسسسسسسسسس  ار سسسسسسسسسسراف ذات 
( مسسسسسسسسسسسس  هسسسسسسسسسسسس ا 1 -39بالماالفسسسسسسسسسسسسة ل بمسسسسسسسسسسسسد  

الم سسسسسسسسسسسسسسسسسام أو إذا  بسسسسسسسسسسسسسسسسس  أد التعامسسسسسسسسسسسسسسسسسل أو 
 يسسسسسسسسر عادلسسسسسسسسة أو تمدسسسسسسسسو) ع سسسسسسسسى  الصسسسسسسسسفقة

تعسسسسسسسسسسسسسسسسسارت مصسسسسسسسسسسسسسسسسسال  وتاسسسسسسسسسسسسسسسسسر بسسسسسسسسسسسسسسسسساق  
 المساهمي  ع ى كل م : 

 
العلاقسسسسسسة   ( أ  ذو  الادار   عاسسسسسسسسسسسسسسو م  ا 

 بالتعامل؛
 

م  سسسسسسسسسسسسا الادار  إذا  سسسسسسسسسسسسدر القسسسسسسسسسسسسرار  ( ب  
راء، أمسسسسسا إذا كسسسسساد القسسسسسرار بإجمسسسسساع الآ

 سسسسسسادراً بار  بيسسسسسسة فسسسسسسلا يسسسسسسسأل عمسسسسسسسه 
المعار سسسسسسود متسسسسسسى كسسسسسساحوا قسسسسسسد أ بتسسسسسسوا 
اعترا سسسسسسهم بم اسسسسسسر ال  سسسسسسسة، فسسسسسسإذا 
تغيسسسسس  أحسسسسسد ارعاسسسسساء عسسسسس  ال  سسسسسسة 
التسسسس   سسسسسدر فيهسسسسسا القسسسسرار فسسسسسلا تمتفسسسسس  

of the Board, and with a value exceeding (5%) 

of the value of Company’s assets except with 

the approval of the Board and the General 

Assembly, in accordance to the last annual or 

interim financial statements for the Company. 

A Concerned Party may not vote on the 

Board’s decision issued regarding a dealing 

related to such Concerned Party. 

 

39.2 In the event of any substantial change in the 

transaction or dealing conditions, the 

approval of the Board or the Board and the 

General Assembly (as the case maybe) must 

be re-obtained. The said dealings or 

transactions are to be evaluated and their 

terms reviewed at the Company’s expense, 

before they are concluded, by a company 

specialized in the same field.  

 

39.3 Liability for damages incurred by the 

Company due to dealings or transactions 

entered into with the Concerned Parties 

contrary to Clause (39.1) above, or due to 

unfair dealing or transaction or involving a 

Conflict of Interest and jeopardizing the 

remaining Shareholders, shall be assumed 

by each of: 

 

a) The relevant Board Member in respect of 

the dealing; 

 

b) The Board if the decision was 

unanimously adopted, but in case of 

majority decision, then those having 

objected thereto will not be liable therefor 

if they recorded their objection in the 

minutes of meeting. Any Board Member 

who does not attend the meeting during 
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مسسسسسسس وليته إلا إذا أ بسسسسسس  عسسسسسسدم ع مسسسسسسه 
بسسسسسسسسسسالقرار أو ع سسسسسسسسسسسم بسسسسسسسسسسه مسسسسسسسسسسس  عسسسسسسسسسسسدم 

 استداعته الاعترات ع يه.
 
 

إبرام الشسسسسركة تعاملات أو  سسسسفقات م     حال ف    4 -39
العلاقسسسسسسة ي و  ل مسسسسسسسسسسسسسسسسسسساهم أو   ار راف ذات 

%( فأ  ر م   5المسسسسسسسسسساهمي  المالكي  لمسسسسسسسسسسبة   
 أسهم الشركة اتااذ ما ي  : 

 
السمسسسسسسسسسسسسسسستسمسسسسسسسدات   ( أ  جسمسيس   عس سى  الا سلاع 

أو   بسسسسسسالتعسسسسسساملات  المتع قسسسسسسة  والو سسسسسساس  
الصسسسسسفقات وف صسسسسسها بإذد م  م  ا  

 بقساً لمسا   الادار  أو ال معيسة العموميسة
 ؛يم  ع يه ه ا الم ام

 
تقسسسسسسديم   سسسسسس  إلسسسسسسى الشسسسسسسركة ل موافقسسسسسسة  ( ب  

ع سسسسسسسسسى تعيسسسسسسسسسي  مسسسسسسسسسدق  حسسسسسسسسسسابات أو 
مقسسسسسسسيم مسسسسسسسستقل ع سسسسسسسى حفقتسسسسسسسه ف سسسسسسس  
التعامسسسسسسسسسسسل أو الصسسسسسسسسسسسفقة أو العسسسسسسسسسسسرت 
ع سسسسسسسى ال معيسسسسسسسسة العموميسسسسسسسة فسسسسسسسس  أول 

 ؛اجتماع لها
 

تقسديم   س  إلى الهيةسة بسدعو  ال معيسة   (ج 
العموميسسة ول هيةسسة ف  حسسال التسسأ سسد م   
ماالفة الشسسركة له ا الم ام أو القواحي   
المعمول بهسسسا، القيسسسام بسسسدعو  ال معيسسسة  
أو   الستسعسسسسسسسامسسسسسسسل  فس   لس سمس سر  السعسمسومسيسسسسسسسة 
الصسسسسسسسسسسفقة  ير العادلة أو الت  تمدو)  
ع ى تعارت مصسسال  و  و  ل  معية  
العموميسة تك يف م  ا ا دار  أو م   
يقوم مقامه برف  دعو  قاسسسسسسسسساسية أمام  

بسإلغساء  الم كمسة الماتصسسسسسسسسسسسسسسة ل مدسالبسة 
التعامل أو الصسسسسسسسسفقة وإليام الدرف ذو  
العلاقة بأد ي د  ل شسسسسسركة أ) رث  أو  
ممفعة ت قق  له فاسسلًا ع  التعو م  

 إذا  ب  إل اا  رر بالشركة.
 

which the decision was adopted shall only 

be relieved from liability if he/she proves 

not being aware of the decision or being 

aware but not being able to object thereto. 

 

39.4 Should the Company enter into dealings or 

transactions with the Concerned Parties, the 

Shareholder(s) owning (5%) or more of the 

Company’s Shares may: 

 

a) peruse all documents and deeds related 

to the dealings or transactions and 

examine the same with the permission of 

the Board or General Assembly as 

stipulated in these Articles; 

 

b) apply to the Company for approval to 

appoint at his/her own expense an auditor 

or independent evaluator to examine the 

dealing or transaction or present the 

same to the General Assembly at its first 

meeting; 

 

c) apply to the Authority to invite the General 

Assembly, and if the Authority is sure that 

the Company has breached these 

Articles or the laws in force, to invite the 

General Assembly to look into the unfair 

dealing or transaction, or involving a 

Conflict of Interest, and the General 

Assembly may assign the Board or 

anyone representing it to initiate a lawsuit 

before the competent court to claim for 

cancelation of the dealing or transaction 

and compel the Concerned Party to pay 

to the Company any profit or advantage 

realized by such Party in addition to 

compensating if it is established that the 
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 (40) المادّة
 

ة الصسسسسسسسسسسسسادر   بقسسسسسسسسسسسساً  ة العموميسسسسسسسسسسسسّ قسسسسسسسسسسسسرارات ال معيسسسسسسسسسسسسّ
رحكسسسسسسسسسسسام قسسسسسسسسسسسساحود الشسسسسسسسسسسسسركات الت ار سسسسسسسسسسسسة وأحكسسسسسسسسسسسسام 
هسسسسسسسسس ا الم سسسسسسسسسام م يمسسسسسسسسسة ل ميسسسسسسسسس  المسسسسسسسسسساهمي  بمسسسسسسسسس  

 م الغاسبود والماالفود ف  الرأ).فيه
 
 

 (41) المادّة
 

ل مسسسسساهمي  جميسسسس  ال قسسسسوا المتصسسسس ة  ت بسسسس   1 -41
بالسسسسسسسسهم، وع سسسسسسسى وجسسسسسسسه الاصسسسسسسسوج ال سسسسسسس  
فسسسسس  ال صسسسسسول ع سسسسسى حصسسسسسي  مسسسسس  اررثسسسسساح 
التسسسسسسسسسسسس  يتقسسسسسسسسسسسسرر تو  عهسسسسسسسسسسسسا، وال سسسسسسسسسسسس  فسسسسسسسسسسسس  
ال صسسسسسسسول ع سسسسسسسى حصسسسسسسسي  مسسسسسسس  موجسسسسسسسودات 
الشسسسسسسسسركة عمسسسسسسسسد التصسسسسسسسسفية، وحسسسسسسسس  حاسسسسسسسسور 
ال معيسسسسسسسسسسات العموميسسسسسسسسسسة، والمشسسسسسسسسسساركة فسسسسسسسسسس  
مسسسسسداولاتها والتصسسسسسو   ع سسسسسى قرارتهسسسسسا، وحسسسسس  

سسسسسسسسهم، وحسسسسسسس  الا سسسسسسسلاع التصسسسسسسسرف فسسسسسسس  ار
ع سسسسسسسى التقسسسسسسسار ر والقسسسسسسسواسم الماليسسسسسسسة ل شسسسسسسسركة، 
 مسسسسسسسا يكسسسسسسسسود لهسسسسسسسسم   سسسسسسس  الا سسسسسسسسلاع ع سسسسسسسسى 
دفسسسساتر الشسسسسركة وو اسقهسسسسا بسسسسإذد مسسسس  م  سسسسا 
ا دار  أو ال معيسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسة  بقسسسسسسسساً لمسسسسسسسسا 

 يم  ع يه ه ا الم ام. 
 

يتعسسسسسسسسسسي  ع سسسسسسسسسسى الشسسسسسسسسسسركة و سسسسسسسسسس  سياسسسسسسسسسسسة  2 -41
وا سسسسسسسسس ة بشسسسسسسسسسأد تو  سسسسسسسسس  أرثسسسسسسسسساح الشسسسسسسسسسركة 
بمسسسسسسسسسسسسسسسسا ي قسسسسسسسسسسسسسسسس  مصسسسسسسسسسسسسسسسسال  المسسسسسسسسسسسسسسسسساهمي  
والشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسركة، و مبغسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  إ سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسلاع 
المسسسسسسسسسسساهمي  ع سسسسسسسسسسى هسسسسسسسسسس ه السياسسسسسسسسسسسة فسسسسسسسسسس  
اجتمسسسسسسسسسسساع ال معيسسسسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسسسسة وا شسسسسسسسسسسسار  

 إليها ف  تقر ر م  ا ا دار . 
 
 

ل ميسسسسسسسسسسس  أسسسسسسسسسسسسهم الشسسسسسسسسسسسركة حقسسسسسسسسسسسوا  تكسسسسسسسسسسسود  3 -41
ة ولا متسسسسسساو ة وتااسسسسس  لالتيامسسسسسات متسسسسسساو 

Company suffered damage. 

 

Article (40) 

 

The decisions of the General Assembly issued in 

accordance with the provisions of the Companies 

Law and these Articles are binding to all 

Shareholders, including absent and dissident 

ones. 

 

Article (41) 

 

41.1 All rights pertaining to the Shares shall belong 

to the Shareholders, and particularly the right 

to receive the dividends available for 

distribution, the right to obtain a share in the 

Company’s assets upon liquidation, the right 

to attend the General Assemblies, to 

participate in the deliberations and vote on 

the decisions, the right to dispose of the 

Shares, the right of access to the Company’s 

financial statements and reports, as well as 

the right to request access to the Company’s 

records and documents with the permission 

of the Board or General Assembly as 

stipulated in these Articles. 

 

41.2 The Company is required to lay down a clear 

policy on the allocation of the Company’s 

dividends in such a manner as to realize the 

interests of the Shareholders and the 

Company. The Shareholders shall have 

access to this policy at the meeting of the 

General Assembly and it shall be referred to 

in the Board’s report. 

 

41.3 All Shares in the Company shall rank pari 

passu and shall be subject to equal 
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ي سسسسسسو  لم  سسسسسسا ا دار  أد يصسسسسسسدر قسسسسسسرارات 
مسسسسسسسسسس  شسسسسسسسسسسأحها إحسسسسسسسسسسدا  تغييسسسسسسسسسسرات ب قسسسسسسسسسسوا 

 التصو   ل مساهمي .
 

 (42) المادّة
 

إذا كسسسسسسسسسساد رحسسسسسسسسسسد ار سسسسسسسسسسراف ذات العلاقسسسسسسسسسسة  1 -42
تعامسسسسسسسسسل مسسسسسسسسس  الشسسسسسسسسسركة أو الشسسسسسسسسسركة ارم أو 
أ) مسسسس  شسسسسركتها التابعسسسسة، تعسسسسي  ع سسسسى ذلسسسسك 
الدسسسسسسسسسرف ذ) العلاقسسسسسسسسسة ا فصسسسسسسسسساح الفسسسسسسسسسور) 
بموجسسسسس  كتسسسسساب يوجسسسسسه لم  سسسسسا ا دار  عسسسسس  
 بيعسسسسسسسسسسسسسسة التعامسسسسسسسسسسسسسسل وشسسسسسسسسسسسسسسرو ه وجميسسسسسسسسسسسسسس  
المع ومسسسسسسسسسسات ال وهر سسسسسسسسسسة عسسسسسسسسسس  حصسسسسسسسسسسته أو 
مسسسسسسساهمته فسسسسسس  الشسسسسسسركتي   رفسسسسسس  الصسسسسسسفقة 

 أو التعامل ومد  مص  ته أو ممفعته.
 
 

يسسسسسستم إدراج تفا سسسسسسيل التعامسسسسسسل المشسسسسسسار إليسسسسسسه  2 -42
( مسسسسسسسسس  هسسسسسسسسس ه المسسسسسسسسساد  1 -42فسسسسسسسسس  البمسسسسسسسسسد  

وشسسسسسسسسسرو ه وتعسسسسسسسسسارت المصسسسسسسسسسال  المتع سسسسسسسسس  
ذ) العلاقسسسسة فسسسس  البياحسسسسات الماليسسسسة  بسسسسالدرف

السسسسسسسسسسمو ة التسسسسسسسسس  تعسسسسسسسسسرت ع سسسسسسسسسى ال معيسسسسسسسسسة 
العموميسسسسسسسسسة وتمشسسسسسسسسسر ت سسسسسسسسسك البياحسسسسسسسسسات وفسسسسسسسسس  
الاسسسسسسسواب  التسسسسسسس  تاسسسسسسسعها الشسسسسسسسركة وتوافسسسسسسس  

 ع يها الهيةة.
 

الدرف ذو العلاقة ع  ا فصسسسسساح    إذا تا ف 3 -42
( م   1  -42ع  تعسسسام سسسه الوارد ف  البمسسسد  

هس ا الم سسام، جسا  لم  ا ا دار  رف  دعو   
عاسسسسسسسسسسسسسسو م  ا ا دار  أو   قاسسسسسسسسسسسسسسساسيسة ع ى

الدرف ذ) العلاقة أمام الم كمة الماتصسسسة  
بد سس  إيقسساف التعسسامسسل م سسل الماسسالفسسة وإليام 
عاسسسو م  ا ا دار  أو الدرف ذ) العلاقة 

ي د  ل شسسسسسركة أ) رث  أو ممفعة ت قق     بأد
 له.

 
 
 

obligations. The Board may not decide to 

bring changes to the Shareholders’ voting 

rights. 

 

Article (42) 

 

42.1 Should any Concerned Party have a dealing 

with the Company, Parent Company or any 

Subsidiary thereof, the said Party must 

forthwith disclose, pursuant to a letter 

addressed to the Board, the nature and 

conditions of the dealing, all substantial 

information on its shares or shareholding in 

the two companies that are parties to the 

transaction or dealing and the extent of its 

interest or advantage. 

 

42.2 All details and conditions of the dealing 

referred to in Clause (42.1) of these Articles, 

as well as any Conflict of Interest related to 

the Concerned Party, shall be included in the 

annual financial statements to be presented 

to the General Assembly and published 

pursuant to the rules set by the Company and 

approved by the Authority. 

 

42.3 Should the Concerned Party fail to disclose 

its dealing as mentioned in Clause (42.1) of 

these Articles, the Board may file a lawsuit 

against the Board Member or Concerned 

Party before the competent court claiming the 

cancellation of the dealing subject of breach 

and compelling the Board or Concerned Party 

to pay to the Company any profits or benefit 

realized. 

 

 

 



DC090001.824304.V4 40/48 03.03.2023..MEG 
 

 
 

 الباب السا س 
 مدقق ال ساباي

 (43) المادّة
 

ل شسسسسسسسسسسسسسسركة مسسسسسسسسسسسسسسدق  حسسسسسسسسسسسسسسسابات أو  يكسسسسسسسسسسسسسسود  1 -43
أ  سسسسسسسسسسر تعيمسسسسسسسسسسه وت سسسسسسسسسسدد أتعابسسسسسسسسسسه ال معيسسسسسسسسسسة 
العموميسسسسسسسسسسسسة بمسسسسسسسسسسسساءً ع سسسسسسسسسسسسى ترشسسسسسسسسسسسسي  مسسسسسسسسسسسسس  
م  سسسسسسسسسسسسا ا دار ، و شسسسسسسسسسسسسترح فسسسسسسسسسسسس  مسسسسسسسسسسسسدق  
ال سسسسسسسسسسسسسسسسابات أد يكسسسسسسسسسسسسسسسود مرخصسسسسسسسسسسسسسسساً لسسسسسسسسسسسسسسسه 
بمياولسسسسسسسسسسسسسسسة المهمسسسسسسسسسسسسسسسة وتسسسسسسسسسسسسسسسدقي  حسسسسسسسسسسسسسسسسابات 

 الشركات المساهمة.
 
 

ة ل شسسسسسسسسسركة فسسسسسسسسس   2 -43 ة العموميسسسسسسسسسّ تعسسسسسسسسسيّ  ال معيسسسسسسسسسّ
اجتماعهسسسسسسسسسسسسسا السسسسسسسسسسسسسسمو) مسسسسسسسسسسسسسدق  حسسسسسسسسسسسسسسابات 
الشسسسركة لمسسسدّ  سسسسمة قاب سسسة ل ت ديسسسد كمسسسا تقسسسوم 
بت ديسسسسسد أتعابسسسسسه ولا ي سسسسسو  تفسسسسسو م م  سسسسسا 
ا دار  فسسسسس  هسسسسس ا الشسسسسسأد، ع سسسسسى أد تو سسسسس  
أتعابسسسسسسسسسه فسسسسسسسسس  حسسسسسسسسسسابات الشسسسسسسسسسركة. وع سسسسسسسسسى 
مسسسسدق  ال سسسسسابات مراقبسسسسة حسسسسسابات الشسسسسركة 
ة التسسسس  عسسسسيّ  لهسسسسا، ع سسسسى  عسسسس  السسسسسمة الماليسسسسّ
ألا يسسستم إعسسسساد  تعيسسسسي  مسسسسدق  حسسسسسابات واحسسسسد 

( سسسسسسسسسس  سسسسسسسسسسموات ميلاديسسسسسسسسسة 6أ  سسسسسسسسسر مسسسسسسسسس   
متتاليسسسسسسة، و تعسسسسسسي  فسسسسسس  هسسسسسس ه ال السسسسسسة تغييسسسسسسر 
الشسسسسسسسسر ك المسسسسسسسسس ول عسسسسسسسس  أعمسسسسسسسسال التسسسسسسسسدقي  

 ( سموات مالية.3ل شركة بعد احتهاء  
 
 

ي س  أد يكود مسدق  ال سسسسسسسسسسسسسسسابسات الاسارج   3 -43
مستقلًا ع  الشركة وم  ا ا دار  ولا ي و   
له أد يكود شسسسر كاً أو وكيلًا رحد م سسسسسسسس  

اسسسسسسساء م  ا ا دار  أو الشسسسسسسسركة أو رحد أع
قر باً له حتى الدرجة الرابعة وع ى الشسسسسسسسسسسسسركة 
أد تتا  خدوات معقولة ل تأ د م  استقلالية  
مدق  ال سسسابات الاارج  وأد كافة ارعمال  
 الت  يقوم بها خالية م  تاارب المصال .

 

 

PART VI 

AUDITOR 

Article (43) 

 

43.1 The Board of Directors shall nominate an 

auditor to the Company who shall be 

appointed and whose fees are fixed 

according to the decision of the General 

Assembly of the Company, provided that 

such auditor(s) is/are authorized to practice 

the profession and audit the accounts of joint 

stock companies. 

 

43.2 The General Assembly shall appoint during 

its annual meeting an auditor for one 

renewable year and shall fix his fees. The 

Board may not be delegated in this respect 

and the auditor’s fees shall be mentioned in 

the Company’s accounts. The auditor is 

required to control the accounts of the 

Company for the financial year he was 

appointed for, provided that the same auditor 

is not re-appointed for more than six (6) 

consecutive calendar years, and in this case, 

it is necessary to change the partner in 

charge of the Company’s audit after the end 

of three (3) fiscal years. 

 

43.3 The external auditor must be independent 

from the Company and the Board, and it may 

not a partner or proxy for any of the 

Company’s Founders or Board Members or a 

relative thereto up to the fourth degree. The 

Company must take reasonable measures to 

ensure that the external auditor is 

independent and that all work conducted by 
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 (44) المادّة
 

تكسسسسسسسسسود لمسسسسسسسسسدق  ال سسسسسسسسسسابات الصسسسسسسسسسلاحيات وع يسسسسسسسسسه 
الالتيامسسسسسسسسسسسسات الممصسسسسسسسسسسسسوج ع يهسسسسسسسسسسسسا فسسسسسسسسسسسس  قسسسسسسسسسسسساحود 
الشسسسسسركات الت ار سسسسسة ولسسسسسه بوجسسسسسه خسسسسساج ال سسسسس  فسسسسس  

فسسسسسسسس  كسسسسسسسسل وقسسسسسسسس  ع سسسسسسسسى جميسسسسسسسس  دفسسسسسسسساتر  الا سسسسسسسسلاع
الشسسسسسسركة وسسسسسسس لاتها ومسسسسسسستمداتها و يسسسسسسر ذلسسسسسسك مسسسسسس  
و سسسسسسساس  ولسسسسسسسه أد يد سسسسسسس  ا ياسسسسسسساحات التسسسسسسس  يراهسسسسسسسا 
  لا مسسسسسسسة رداء مهمتسسسسسسسه ولسسسسسسسه كسسسسسسس لك أد يت قسسسسسسس  مسسسسسسس

موجسسسسسسسسودات الشسسسسسسسسركة والتياماتهسسسسسسسسا، وإذا لسسسسسسسسم يسسسسسسسستمك  
مسسسس  اسسسسستعمال هسسسس ه الصسسسسلاحيات أ بسسسس  ذلسسسسك كتابسسسسة 
فسسسسس  تقر سسسسسر يقسسسسسدم إلسسسسسى م  سسسسسا ا دار  فسسسسسإذا لسسسسسم يقسسسسسم 
م  سسسسسسسا ا دار  بتمكسسسسسسسي  المسسسسسسسدق  مسسسسسسس  أداء مهمتسسسسسسسه 
وجسسسس  ع سسسسى المسسسسدق  أد يرسسسسسل  سسسسور  مسسسس  التقر سسسسر 
إلسسسسسسسسسى الهيةسسسسسسسسسة والسسسسسسسسسس دة الماتصسسسسسسسسسة وأد يعر سسسسسسسسسه 

 العموميّة. ع ى ال معيّة
 
 

 (45) المادّة
 

ة  يقسسسسسسسسسدم  1 -45 مسسسسسسسسسدق  ال سسسسسسسسسسابات إلسسسسسسسسسى ال معيسسسسسسسسسسّ
ة  تقر سسسسسسسراً يشسسسسسسستمل ع سسسسسسسى البياحسسسسسسسات العموميسسسسسسسّ

( 252الممصسسسسسسسسسوج ع يهسسسسسسسسسا فسسسسسسسسس  المسسسسسسسسسادّ   
مسسسسس  قسسسسساحود الشسسسسسركات الت ار سسسسسة، وع يسسسسسه أد 
ة وأد  ة العموميسسسسسسسّ ي اسسسسسسسر اجتمسسسسسسساع ال معيسسسسسسسّ

فسسسسسس  كسسسسسسل مسسسسسسا  يسسسسسسدل  فسسسسسس  الاجتمسسسسسساع برأيسسسسسسه
يتع سسسسس  بعم سسسسسه وثوجسسسسسه خسسسسساج فسسسسس  ميياحيسسسسسة 

 الشركة.  
 

مسسسسسسسسسدق  ال سسسسسسسسسسابات مسسسسسسسسسس ولًا عسسسسسسسسس   يكسسسسسسسسسود  2 -45
 سسسسسسسسسسس ة البياحسسسسسسسسسسسات السسسسسسسسسسسوارد  فسسسسسسسسسسس  تقر سسسسسسسسسسسره 
بو سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسفه وكسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسيلًا عسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  م مسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسوع 
المسسسسسسسسسساهمي ، ولكسسسسسسسسسل مسسسسسسسسسساهم فسسسسسسسسس  أ مسسسسسسسسساء 
ة أد يمسسسسسسسسسسسسساق   ة العموميسسسسسسسسسسسسسّ عقسسسسسسسسسسسسسد ال معيسسسسسسسسسسسسسّ
تقر سسسسسسسسسسسسر المسسسسسسسسسسسسدق  وأد يستو سسسسسسسسسسسس ه عمسسسسسسسسسسسسا 

 ورد فيه.

the auditor is free of Conflict of Interest. 

 

Article (44) 

 

The auditor has the same powers and is bound by 

the same liabilities as those stipulated in the 

Companies Law. The auditor may particularly 

peruse at any time all the Company’s books, 

registers and documents, as well as any other 

deeds. The auditor may furthermore request any 

clarifications it may deem required for the 

performance of its duties, audit the Company’s 

assets and liabilities, and if being prevented from 

doing so, the auditor shall record this in writing in a 

report to be submitted to the Board. If the Board 

does not enable the auditor to perform its duties, 

the auditor is required to send a copy of its report 

to the Authority, and to the Competent Authority, 

and present it as well to the General Assembly. 

 

Article (45) 

 

45.1 The auditor shall submit to the General 

Assembly a report including the data 

stipulated in Article (252) of the Companies 

Law. The auditor is required to attend the 

General Assembly’s meetings, express its 

opinion therein concerning all matters related 

to its work, and especially concerning the 

Company’s balance sheet.  

 

45.2 The auditor is responsible for the accuracy of 

the data included in its report in its capacity 

as agent for all the Shareholders. Each 

Shareholder may, during the General 

Assembly’s meeting, discuss the auditor’s 

report and request any clarifications related to 

the content of the said report. 
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لمسسسسسسسسسدق  ال سسسسسسسسسسابات اسسسسسسسسسستلام كافسسسسسسسسسة  ي سسسسسسسسس   3 -45

الاشسسسسسسعارات والمراسسسسسسسلات ارخسسسسسسر  المتع قسسسسسسة 
ة التسسسسسسس  ي سسسسسسس  لكسسسسسسسل بسسسسسسسأ) جمع ة عموميسسسسسسسّ يسسسسسسسّ

 مساهم استلامها.
 

 الباب السابع 
 ماليية الشركة 

 (46) المادّة
 

ع سسسسسسسسى م  سسسسسسسسسا ا دار  أد ي سسسسسسسسستفا بسسسسسسسسسدفاتر  1 -46
حسسسسسسسسسسسسسسابات ممت مسسسسسسسسسسسسسة حسسسسسسسسسسسسسس  ار سسسسسسسسسسسسسول 
 عدسسسسسسسساء  سسسسسسسسور   سسسسسسسس ي ة وعادلسسسسسسسسة عسسسسسسسس  
و سسسسس  أعمسسسسسال الشسسسسسركة ولتفسسسسسسير تعاملاتهسسسسسا 
وت فسسسسسسسسسسا هسسسسسسسسسس ه السسسسسسسسسسدفاتر  بقسسسسسسسسسساً ل مبسسسسسسسسسساد  
الم اسسسسسسسسسسبية المتعسسسسسسسسسارف ع يهسسسسسسسسسا والمدبقسسسسسسسسسة 
دوليسسسسساً، ولا ي سسسسس  رّ) مسسسسسساهم فسسسسس  الشسسسسسركة 
 ف سسسسس  دفسسسسساتر ال سسسسسسابات ت سسسسسك إلا بموجسسسسس  
تفسسسسو م بهسسسس ا المعمسسسسى  سسسسادر عسسسس  م  سسسسا 

 ا دار . 
 

ة ل شسسسسسسسسسسركة مسسسسسسسسسس  أول  2 -46 تبسسسسسسسسسسدأ السسسسسسسسسسسمة الماليسسسسسسسسسسّ
مسسسسسسسسس  ديسسسسسسسسسسمبر  31يمسسسسسسسسساير وتمتهسسسسسسسسس  فسسسسسسسسس  

 م  كل سمة. 
 

 (47) المادّة
 

ع سسسسسسسسسى م  سسسسسسسسسا ا دار  أد يعسسسسسسسسسد عسسسسسسسسس  كسسسسسسسسسل سسسسسسسسسسمة 
ة  ة قبسسسسسسسسسسسسسسل الاجتمسسسسسسسسسسسسسساع السسسسسسسسسسسسسسسمو) ل  معيسسسسسسسسسسسسسسّ ماليسسسسسسسسسسسسسسّ
ة بشسسسسسسسسهر ع سسسسسسسسى ارقسسسسسسسسل ميياحيسسسسسسسسة الشسسسسسسسسركة  العموميسسسسسسسسّ

اسر، وع سسسسسسسسسسسى مدققسسسسسسسسسسسة وحسسسسسسسسسسسساب اررثسسسسسسسسسسساح والاسسسسسسسسسسسس
م  سسسسسسسسسسسسا ا دار  أياسسسسسسسسسسسسساً أد يعسسسسسسسسسسسسد تقر سسسسسسسسسسسسسراً عسسسسسسسسسسسسس  
ة وعسسسسسسسسسس   حشسسسسسسسسسساح الشسسسسسسسسسسركة خسسسسسسسسسسلال السسسسسسسسسسسمة الماليسسسسسسسسسسّ
مركيهسسسسسسسسسسسسا المسسسسسسسسسسسسسال  فسسسسسسسسسسسسس  ختسسسسسسسسسسسسسام السسسسسسسسسسسسسسمة ذاتهسسسسسسسسسسسسسا 
والدر قسسسسسسسسسسسسسسة التسسسسسسسسسسسسسس  يقترحهسسسسسسسسسسسسسسا لتو  سسسسسسسسسسسسسس  اررثسسسسسسسسسسسسسساح 
الصسسسسسسسسسسسسسسافية. وترسسسسسسسسسسسسسسسل  سسسسسسسسسسسسسسور  مسسسسسسسسسسسسسس  الميياحيسسسسسسسسسسسسسسة 
وحسسسسسسسسسسسساب اررثسسسسسسسسسسساح والاسسسسسسسسسسسساسر وتقر سسسسسسسسسسسر مسسسسسسسسسسسسدق  
  ال سسسسسسسسسسسسسسسابات ع يهمسسسسسسسسسسسسسسا وتقر سسسسسسسسسسسسسسر م  سسسسسسسسسسسسسسا ا دار 

 

45.3 The auditor shall receive all notices and other 

correspondence related to any General 

Assembly which each Shareholder is entitled 

to receive. 

 

PART VII 

COMPANY’S FINANCE 

Article (46) 

 

46.1 The Board must keep regular account books 

in order to reflect an accurate and fair image 

of the Company’s business situation and 

explain its dealings. The said books shall be 

kept according to the internationally 

recognized and applicable accounting 

principles, and the Shareholders may only 

peruse the said books pursuant to an 

authorization issued by the Board for that 

purpose. 

 

46.2 The Company’s financial year starts on January 

first, and ends on December thirty first of each 

year. 

 

Article (47) 

 

The Board shall prepare for each financial year at 

least one month prior to the annual meeting of the 

Company’s General Assembly, the balance sheet 

and profit and loss account. The Board is also 

required to prepare a report on the Company’s 

activity throughout the financial year, its financial 

position by the end of the same year, and the 

method proposed for the distribution of the net 

profits. Copy of the balance sheet, profit and loss 

account, auditor’s report on both of them and also 

the Board’s report shall be sent to the Authority, 
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إلسسسسسسسسسسسسسى الهيةسسسسسسسسسسسسسسة مرفقسسسسسسسسسسسسسسة مسسسسسسسسسسسسس  جسسسسسسسسسسسسسسدول أعمسسسسسسسسسسسسسسال 
ال معيسسسسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسسسسسة السسسسسسسسسسسسمو ة ل موافقسسسسسسسسسسسسة ع سسسسسسسسسسسسى 

 حشر الدعو  ف  الص ف اليومية.
 

 (48) المادّة
 

لم  سسسسسسسسسسسسسسسسسا ا دار  أد يقتدسسسسسسسسسسسسسسسسس  مسسسسسسسسسسسسسسسسس  اررثسسسسسسسسسسسسسسسسساح 
السسسسسسسسسسسسسسسسمو ة  يسسسسسسسسسسسسسسسر الصسسسسسسسسسسسسسسسافية حسسسسسسسسسسسسسسسسبة ي سسسسسسسسسسسسسسسددها 
لاسسسسسسسسسسسسستهلاك موجسسسسسسسسسسسسودات الشسسسسسسسسسسسسركة أو التعسسسسسسسسسسسسو م 
عسسسسسسس  حسسسسسسسسيول قيمتهسسسسسسسسا، و سسسسسسستم التصسسسسسسسسرف فسسسسسسسس  هسسسسسسسس ه 

ع سسسسسسسسسى قسسسسسسسسرار مسسسسسسسس  م  سسسسسسسسسا ا دار  ارمسسسسسسسسوال بمسسسسسسسساء 
 ولا ي و  تو  عها ع ى المساهمي .

 
 

 (49) المادّة
 

تو ع اررثاح السسسسسسمو ة الصسسسسسافية ل شسسسسسركة بعد خصسسسسسم  
جمي  المصسسسسسسروفات العموميّة والتكاليف ارخر  كما  

 ي  :
 

%( عشسسسسسسر  فسسسسسس  الماسسسسسسسة 10حسسسسسسسبة   تقتدسسسسسس   1 -49
مسسسسس  اررثسسسسسساح الصسسسسسافية تاصسسسسسس  ل سسسسسسساب 
الاحتيسسسسا   القسسسساحوح  و قسسسسف هسسسس ا الاقتدسسسساع 
متسسسسسسى ب سسسسسسغ م مسسسسسسوع هسسسسسس ا الاحتيسسسسسسا   قسسسسسسدراً 

%( خمسسسسسسسي  فسسسسسس  الماسسسسسسسة مسسسسسس  50يسسسسسسوا )  
رأس مسسسسسسسسسال الشسسسسسسسسسسركة المسسسسسسسسسسدفوع وإذا حقسسسسسسسسسس  
الاحتيسسسسا   عسسسسس  هسسسس ا ال سسسسسدّ وجبسسسس  العسسسسسود  

 إلى الاقتداع.
 

ة ا 2 -49 ة بمسسسساء ع ى اقتراح  ي و  ل  معيسسسسّ لعموميسسسسّ
م  ا ا دار  اقتداع ما لا يي د ع ى حسسسسسسبة  

%( عشسسسسسسسر  ف  الماسة أخر  تاصسسسسسسس   10 
لتكو   احتيسسا   ح سسام . و  و  وقف هسس ا 
ة بمسساء   ة العموميسسّ الاقتدسساع بقرار م  ال معيسسّ
ع ى اقتراح م  م  ا ا دار . و سسسسسسسسسسسسسسستاسسدم  
هسسس ا الاحتيسسسا   ف  ار رات الت  تقررهسسسا  

ة   م   ال معيسسسسسسّ اقتراح  ع ى  بمسسسسسساء  ة  العموميسسسسسسّ
 م  ا ا دار . 

along with the agenda of the annual General 

Assembly for approval to have the invitation 

published in dailies. 

 

Article (48) 

 

A percentage to be fixed by the Board shall be 

deducted from the gross annual profits in order to 

amortize the Company’s assets, or compensate for 

their devaluation. Such funds shall be disposed of 

pursuant to a decision of the Board and may not 

be distributed to the Shareholders. 

 

 

Article (49) 

 

The Company’s annual net profits shall, after 

deduction of all overheads and other costs, be 

distributed as follows: 

 

49.1  (10%) ten percent of the net profits shall be 

set aside to constitute a legal reserve 

account, and this deduction shall cease when 

the total reserve amount reaches at least 

(50%) fifty percent of the Company’s paid 

capital. However, if the legal reserve drops 

below that percentage, the deduction shall be 

resumed. 

 

49.2 The General Assembly may, at the proposal 

of the Board, set aside another (10%) ten 

percent at the most to constitute a statutory 

reserve account, and this deduction may 

cease pursuant to a decision of the General 

Assembly at the proposal of the Board. The 

statutory reserve may be used for the 

purposes decided by the General Assembly 

at the proposal of the Board.   
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البسسسسسسسسساق  مسسسسسسسسس   سسسسسسسسساف  اررثسسسسسسسسساح أو  يسسسسسسسسسو ع  3 -49

جسسسسسسسيء ممهسسسسسسسا بعسسسسسسسد ذلسسسسسسسك ع سسسسسسسى المسسسسسسسساهمي  
أو يرحسسسسسسسسسسسسسسسسل إلسسسسسسسسسسسسسسسسى السسسسسسسسسسسسسسسسسمة المقب سسسسسسسسسسسسسسسسة أو 
ياصسسسسسسسسسسس   حشسسسسسسسسسسساء احتيسسسسسسسسسسسا   ح سسسسسسسسسسسام  
 يسسسسسسسسسسسسسسر عسسسسسسسسسسسسسساد)، وفقسسسسسسسسسسسسسساً لمسسسسسسسسسسسسسسا يقترحسسسسسسسسسسسسسسه 
م  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسا ا دار  وتقسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسرره ال معيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة 

 العمومية.
 

حسسسسسسسسسسسسسسسسسسسبة لا تي سسسسسسسسسسسسسسسسسسد ع سسسسسسسسسسسسسسسسسسى  تاصسسسسسسسسسسسسسسسسسس   4 -49
%( مسسسسسسسسسسسس  السسسسسسسسسسسسرث  الصسسسسسسسسسسسساف  ل سسسسسسسسسسسسسمة 10 

الماليسسسسسسسسة الممتهيسسسسسسسسة بعسسسسسسسسد خصسسسسسسسسم كسسسسسسسسل مسسسسسسسس  
الاسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسستهلا ات والاحتيا يسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسات 
 . مكافسسسسسسسسسسسسسسسسسأ  رعاسسسسسسسسسسسسسسسسساء م  سسسسسسسسسسسسسسسسسا ا دار 

إسسسسسسسسسست ماءاً ممسسسسسسسسسا ورد أعسسسسسسسسسلاه ومسسسسسسسسس  مراعسسسسسسسسسا  
ال سسسسسسسواس  التسسسسسسس  تصسسسسسسسدرها السسسسسسسو ار  فسسسسسسس  هسسسسسسس ا 
الشسسسسسسسسسسسسسأد، ي سسسسسسسسسسسسسو  أد يصسسسسسسسسسسسسسرف لعاسسسسسسسسسسسسسو 
م  سسسسسسسسسسسسسسسا ا دار  أتعابسسسسسسسسسسسسسسساً عبسسسسسسسسسسسسسسسار  عسسسسسسسسسسسسسسس  

 200.000مب سسسسسسسسسسسسسغ مقدسسسسسسسسسسسسسوع لا يت سسسسسسسسسسسسساو  
درهسسسسسسسسم  مسسسسسسسساست  ألسسسسسسسسف درهسسسسسسسسم( فسسسسسسسس  حهايسسسسسسسسة 
السسسسسسسسسسسسسسسسسسمة الماليسسسسسسسسسسسسسسسسسسة، شسسسسسسسسسسسسسسسسسسر دة موافقسسسسسسسسسسسسسسسسسسة 
ال معيسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسسة ع سسسسسسسسى  سسسسسسسسسرف هسسسسسسسسس ه 

  المكافأ  ف  ال الات التالية:
 
إذا لسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسم ت قسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسس  الشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسركة أ)  ( أ 

 أرثاح؛
 
إذا حققسسسسسسسسس  الشسسسسسسسسسركة أرثاحسسسسسسسسساً وكسسسسسسسسساد  ( ب  

حصسسسسسسسسسسسسسسي  عاسسسسسسسسسسسسسسو م  سسسسسسسسسسسسسسا ا دار  
مسسسسسسسسسسسس  ت سسسسسسسسسسسسك اررثسسسسسسسسسسسساح أقسسسسسسسسسسسسل مسسسسسسسسسسسس  

درهسسسسسسسسسسسسم  مسسسسسسسسسسسساست  ألسسسسسسسسسسسسف  200.000
 درهم(؛ و

 
وفسسسسسسسسسسسسس  هسسسسسسسسسسسسس ه ال السسسسسسسسسسسسسة، لا ي سسسسسسسسسسسسسو   (ج 

ل عاسسسسسسسسسسسسو ال مسسسسسسسسسسسس  بسسسسسسسسسسسسي  المكافسسسسسسسسسسسسا  
 . وارتعاب 

 
ي سسسسسسسسسو  ل شسسسسسسسسسركة تو  سسسسسسسسس  أرثسسسسسسسسساح رثسسسسسسسسس  أو   5 -49

 

49.3 The balance of the net profits or part thereof 

shall be thereafter distributed to the 

Shareholders, or shall be carried forward to 

the next year, or allocated to constitute 

extraordinary statutory reserve as may be 

proposed by the Board and decided by the 

General Assembly. 

 

49.4 A maximum percentage of (10%) ten percent 

of the remaining net profits of the ending 

financial year, after deducting all 

amortizations and reserves, is allocated as 

remuneration to the Board Members. 

Notwithstanding the above and subject to the 

regulations to be issued by the Ministry in this 

regard, any Board Member may be paid a 

lump sum fee not exceeding [AED 200,000] 

two hundred thousand Dirhams at the end of 

the financial year, provided that the General 

Assembly has approved the payment of such 

remuneration in the following cases: 

 

 

a) If the Company does not make any profit; 

 

 

b) If the Company makes a profit and the 

Board Member's share of those profits is 

less than AED 200,000 (two hundred 

thousand dirhams); and 

 

 

c) in which case, the Board Member may not 

receive both the remuneration and lump 

sum fee. 

 

49.5 The Company may distribute quarterly or semi-
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حصسسسسسسسسسسسسف سسسسسسسسسسسسسمو ة بموجسسسسسسسسسسسس  قسسسسسسسسسسسسرار مسسسسسسسسسسسس  
ال معيسسسسسسسسسسسسة العموميسسسسسسسسسسسسة أو وفقسسسسسسسسسسسساً لسياسسسسسسسسسسسسسة 
تو  سسسسسسسسس  اررثسسسسسسسسساح التسسسسسسسسس  يقترحهسسسسسسسسسا م  سسسسسسسسسا 

 ا دار  وتقرها ال معية العمومية. 
 

 (50) المادّة
 

لا ي سسسسسسسسسسسو  تو  سسسسسسسسسسس  الاحتيسسسسسسسسسسسا   القسسسسسسسسسسساحوح  ع سسسسسسسسسسسى 
المسسسسسسسساهمي  وإحمسسسسسسسا ي سسسسسسسو  اسسسسسسسستعمال مسسسسسسسا  اد ممسسسسسسسه 

دفوع لتسسسسسسأمي  تو  سسسسسس  ع سسسسسسى حصسسسسسسف رأس المسسسسسسال المسسسسسس
أرثسسسسساح فسسسسس  السسسسسسموات التسسسسس  لا تسسسسسسم  فيسسسسسه اررثسسسسساح 
بتو  سسسسسس  أرثسسسسسساح ع سسسسسسى المسسسسسسساهمي ، كمسسسسسسا لا ي سسسسسسو  
اسسسسسسسسسسسسسستادام الاحتيسسسسسسسسسسسسسا   الم سسسسسسسسسسسسسام  فسسسسسسسسسسسسس   يسسسسسسسسسسسسسر 
ار سسسسسسسسسسسسرات الماصسسسسسسسسسسسس  لهسسسسسسسسسسسسا إلا بقسسسسسسسسسسسسرار مسسسسسسسسسسسس  

 ال معيّة العموميّة.
 

 الباب الثام  
 المنازعاي 

 (51) المادّة
 

ع سسسسسسسسسى أ) قسسسسسسسسسرار يصسسسسسسسسسدر مسسسسسسسسس   يترتسسسسسسسسس  لا  1 -51
ة سسسسسسسسسسسسسسسسقوح دعسسسسسسسسسسسسسسسو   ة العموميسسسسسسسسسسسسسسسّ ال معيسسسسسسسسسسسسسسسّ
المسسسسسسسسسسسسسسسس ولية المدحيسسسسسسسسسسسسسسسة  سسسسسسسسسسسسسسسد أعاسسسسسسسسسسسسسسساء 
م  سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسا ا دار ، وإذا كسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساد الفعسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسل 
الموجسسسسسسسسس  ل مسسسسسسسسسس ولية قسسسسسسسسسد عسسسسسسسسسرت ع سسسسسسسسسى 
ة بتقر سسسسسسسسسسسسسسسسسر مسسسسسسسسسسسسسسسسس   ة العموميسسسسسسسسسسسسسسسسسّ ال معيسسسسسسسسسسسسسسسسسّ
م  سسسسسسسسسسسسسسسسا ا دار  أو مسسسسسسسسسسسسسسسسدق  ال سسسسسسسسسسسسسسسسسابات 
و سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسادق  ع يسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسه فسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسإد دعسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسو  
المسسسسسسسسسسس ولية تسسسسسسسسسسسق  بماسسسسسسسسسس  سسسسسسسسسسسمة مسسسسسسسسسس  

  معيّة. تار   احعقاد ال
 

إذا كاد الفعل الممسسوب إلى أعاساء    ذلك م   2 -51
م  ا ا دار  يكود جر مة جماسية فلا تسق   
دعو  المسسسسسسسسسسسسسسس وليسسسة إلا بسسسسسسسسسسسسسسسقوح السسسدعو   

 العمومية.
 

 (52) المادّة
 

annual dividends by virtue of a resolution by the 

General Assembly or in accordance with 

dividend distribution policy proposed by the 

Board and approved by the General Assembly.   

 

 

Article (50) 

 

The legal reserve may not be distributed to the 

Shareholders, but any part thereof exceeding half 

of the Company’s paid up capital may be used for 

the distribution of dividends to the Shareholders 

during the years when the profits do not permit the 

distribution of dividends. The legal reserve may not 

be used for any purposes other than those 

determined by the General Assembly. 

 

PART VIII 

DISPUTES 

Article (51) 

 

51.1 No decision issued by the General Assembly 

may result in extinguishing any civil liability 

action against the Board Members. In the 

event where the act giving rise to liability has 

been referred to the General Assembly 

through a report of the Board, or the auditor, 

and has been ratified by the General 

Assembly, the liability action shall abate after 

the lapse of one year from the date of the 

General Assembly. 

 

51.2 Nevertheless, if the act attributed to the Board 

Members is a crime, the liability action shall 

only abate if the public action is extinguished. 

 

 

Article (52) 
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الشسسسسسسسسسسركة فسسسسسسسسسس  حسسسسسسسسسسدود موجوداتهسسسسسسسسسسا  تكسسسسسسسسسسود  1 -52
مسسسسسسسسس ولة عسسسسسسسس  تعسسسسسسسسو م أ) عاسسسسسسسسو مسسسسسسسس  
أعاسسسسسسسساء م  سسسسسسسسا ا دار ، وأ) مسسسسسسسسدير فسسسسسسسس  
الشسسسسسسسسسسسسسركة عسسسسسسسسسسسسس  أّ) مسسسسسسسسسسسسسس ولية يت م هسسسسسسسسسسسسسا 
 باسسسسسسسسسسست ماء المسسسسسسسسسسس ولية ال ماسيسسسسسسسسسسة( حتي سسسسسسسسسسة 
ل قيسسسسسسام بواجباتسسسسسسه أو متصسسسسسس ة بسسسسسس لك أو لهسسسسسسا 
علاقسسسسسسسسسسسة بسسسسسسسسسسسه، شسسسسسسسسسسسر دة أد يكسسسسسسسسسسسود ذلسسسسسسسسسسسك 

معتقسسسسداً الشسسسا  قسسسسد قسسسسام بسسسس لك ب سسسسس  حيسسسسة 
قسسسسسام بسسسسسه إحمسسسسسا هسسسسسو لصسسسسسال  أو ع سسسسسى أد مسسسسسا 

ارقسسسسسسل لا يتعسسسسسسارت مسسسسسس  مصسسسسسسال  الشسسسسسسركة. 
مسسسسس  مراعسسسسسا  أد ذلسسسسسك الشسسسسسا  لا يسسسسسست   
أ) تعسسسسسسسسسسو م باصسسسسسسسسسسوج أ) مدالبسسسسسسسسسسة أو 
مسسسسسسسسسسسألة  بتسسسسسسسسسس  مسسسسسسسسسسس وليته عمهسسسسسسسسسسا ت سسسسسسسسسساه 
الشسسسسسسسسسسركة بمقتاسسسسسسسسسسى حكسسسسسسسسسسم  سسسسسسسسسسادر مسسسسسسسسسس  

 م كمة ماتصة. 
 

الشسسسسسسركة بسسسسسسدف  وتكسسسسسسود مسسسسسسس ولة عسسسسسس   تقسسسسسسوم  2 -52
تعسسسسسسسسسسسو م كافسسسسسسسسسسسة المصسسسسسسسسسسسار   وارتعسسسسسسسسسسساب 

لتكسسسسسسساليف التسسسسسسس  يتكبسسسسسسسدها ذلسسسسسسسك الشسسسسسسسا  وا
والمتع قسسسسسسسسسسسة بسسسسسسسسسسسأ) مدالبسسسسسسسسسسسة أو دعسسسسسسسسسسسو  أو 
إجسسسسسراءات قاسسسسساسية أو خسسسسسلاف ذلسسسسسك، والتسسسسس  
تأ سسسسد التيامسسسسه بهسسسسا و سسسسست   تعو اسسسساً عمهسسسسا 
 بقسسسساً لمسسسسا تقسسسسدم  بمسسسسا فسسسس  ذلسسسسك ع سسسسى سسسسسبيل 
الم سسسسسسسسسال لا ال صسسسسسسسسسر ت سسسسسسسسسك الماشسسسسسسسسسةة عسسسسسسسسس  
السسسسسسسدعاو  ال ماسيسسسسسسسة التسسسسسسس  تمتهسسسسسسس  ببراءتسسسسسسسه 

 ة عمه(. ممها أو إسقاح التهم
 
 

 الباب ال اشر 
 في ح  الشركة  
 وت  يتها 

 (53) المادّة
 

 ت ل الشركة رحد ارسباب الآتية: 
 
 

احتهسسسسسسسساء المسسسسسسسسد  الم سسسسسسسسدد  ل شسسسسسسسسركة مسسسسسسسسا لسسسسسسسسم  1 -53
ت سسسسسسسسسسسسسدد وفقسسسسسسسسسسسسساً ل قواعسسسسسسسسسسسسسد السسسسسسسسسسسسسوارد  بهسسسسسسسسسسسسس ا 

 

52.1 The Company shall be, within the limits of its 

assets, responsible for keeping any Board 

Member and any Manager of the Company 

indemnified from and against any liability 

he/she may incur (except for criminal liability) 

as a result of carrying out his/her duties or 

related thereto, provided that such person 

has acted in good faith reasonably believing 

that his/her act was in favor of or at least was 

not contradictory to the interests of the 

Company. However, such person shall not be 

entitled to compensation for any claim or 

matter when his/her liability towards the 

Company has been established pursuant to a 

judgment issued by a competent court. 

 

52.2 The Company shall pay and be liable to 

reimburse all expenses, fees and charges 

incurred by such person in relation to any claim, 

action or judicial proceedings or otherwise, 

whenever it is established such person was 

bound to incur the same and is entitled to such 

reimbursement pursuant to the foregoing 

(including without limitation the expenses or 

fees resulting from criminal lawsuits in which 

he/she is declared not guilty or charges have 

been dropped). 

 

PART IX 

COMPANY’S DISSOLUTION AND 

LIQUIDATION 

Article (53) 

 

The Company is to be dissolved for any of the 

following reasons: 

 

53.1 expiry of the term fixed for the Company 
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 الم ام.
 

الغسسسسرت السسسس ) أسسسسسس  الشسسسسركة مسسسس   احتهسسسساء  2 -53
 أج ه.

 
قرار خساج م  ال معيسّة العموميسّة    سسسسسسسسسسسسسدور  3 -53

 بإحهاء مد  الشركة.
 

شسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسركسسسسسسسسة    احسسسسسسسدمسسسسسسساج  4 -53 فسسسسسسسس    الشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسركسسسسسسسسة 
 أخر .

 
 

 (54) المادّة
 

إذا ب غسسسسسسسسسسسسسسس  خسسسسسسسسسسسسسسسساسر الشسسسسسسسسسسسسسسسركة ع سسسسسسسسسسسسسسسى ارقسسسسسسسسسسسسسسسل 
حصسسسسسسسسسسسسسسف رأس المسسسسسسسسسسسسسسال وجسسسسسسسسسسسسسس  ع سسسسسسسسسسسسسسى م  سسسسسسسسسسسسسسا 

ة ة العموميسسسسسسسسسسسسّ  30خسسسسسسسسسسسسلال  ا دار  دعسسسسسسسسسسسسو  ال معيسسسسسسسسسسسسّ
لاتاسسسسسسسسسسساذ  يومسسسسسسسسسساً مسسسسسسسسسس  تسسسسسسسسسسار   ا فصسسسسسسسسسساح ل هيةسسسسسسسسسسة

قسسسسسسسسسسسسرار خسسسسسسسسسسسساج ب سسسسسسسسسسسسل الشسسسسسسسسسسسسركة قبسسسسسسسسسسسسل ارجسسسسسسسسسسسسل 
الم سسسسسسسسسسسسسسدد لهسسسسسسسسسسسسسسا أو اسسسسسسسسسسسسسسستمرارها فسسسسسسسسسسسسسس  ممارسسسسسسسسسسسسسسسة 

  حشا ها.
 

 (55) المادّة
 

ا قبسسسسسسسسسسسسل  عمسسسسسسسسسسسسد احتهسسسسسسسسسسسساء مسسسسسسسسسسسسد  الشسسسسسسسسسسسسركة أو ح هسسسسسسسسسسسسّ
ة  ة العموميسسسسسسسسسسسسسّ ارجسسسسسسسسسسسسسل الم سسسسسسسسسسسسسدد تعسسسسسسسسسسسسسي  ال معيسسسسسسسسسسسسسّ
بمسسسسسسسسسسسسسساء ع سسسسسسسسسسسسسسى   سسسسسسسسسسسسسس  م  سسسسسسسسسسسسسسا ا دار   ر قسسسسسسسسسسسسسسة 
التصسسسسسسسسسسسسفية وتعسسسسسسسسسسسسي  مصسسسسسسسسسسسسفياً أو أ  سسسسسسسسسسسسر وت سسسسسسسسسسسسسدد 
ر   سسسسسسسسسسسسسلاحياتهم وتمتهسسسسسسسسسسسسس  وكالسسسسسسسسسسسسسة م  سسسسسسسسسسسسسا ا دا

ة  بتعيسسسسسسسسسسسسسسي  المصسسسسسسسسسسسسسسفي . أمسسسسسسسسسسسسسسا سسسسسسسسسسسسسسس دة ال معيسسسسسسسسسسسسسسّ
ة فتبقسسسسسسسسسى قاسمسسسسسسسسسة  سسسسسسسسسوال مسسسسسسسسسد  التصسسسسسسسسسفية  العموميسسسسسسسسسّ

 إلى أد يتم إخلاء عهد  المصفي .
 
 

 (56) المادّة
 المسؤولية الم تم ية ل شركة 

 
بعسسسسسسسسد موافقسسسسسسسسة الهيةسسسسسسسسة أد تصسسسسسسسسدر ي سسسسسسسسو  ل شسسسسسسسسركة 

unless such term is renewed as per the 

provisions of these Articles; 

 

53.2 exhaustion of the objects for which the 

Company was established; 

 

53.3 the General Assembly issues a decision 

terminating the Company’s term; or 

 

53.4 the Company is merged with another 

company. 

 

 

Article (54) 

 

If the Company’s losses reach at least half the 

capital, the Board is required to convene the 

General Assembly with 30 days from the date of 

disclosing to the Authority to decide by a Special 

Resolution whether to dissolve the Company 

prematurely or to continue with the Company’s 

activity.  

 

Article (55) 

 

Upon expiry of the Company’s term or in case of its 

dissolution prior to its term, the General Assembly 

shall, at the request of the Board, fix the liquidation 

method, appoint one or more liquidator(s), and fix his 

power (their powers). The authority of the Board ends 

upon appointment of the liquidators; but the authority 

of the General Assembly remains valid throughout 

the liquidation period and until full discharge of the 

liquidators. 

 

Article (56) 

Corporate Social Responsibility 
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قسسسسسسسسسرارا خا سسسسسسسسساً بتاصسسسسسسسسسي  جسسسسسسسسسيء مسسسسسسسسس  أرثاحهسسسسسسسسسا 
السسسسسسسسسسسسسسسسسسسسمو ة ل مسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسةولية الم تمعيسسسسسسسسسسسسسسسسسسسة وت تسسسسسسسسسسسسسسسسسسسيم 
الشسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسركة با فصسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسساح ع سسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسى موقعهسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسا 
الالكتروحسسسسسسسسس  بعسسسسسسسسسد احتهسسسسسسسسساء السسسسسسسسسسمة الماليسسسسسسسسسة عسسسسسسسسس  
قيامهسسسسسسسسسسسسا بمسسسسسسسسسسسسسةوليتها الم تمعيسسسسسسسسسسسسة مسسسسسسسسسسسس  عدمسسسسسسسسسسسسه 
و تعسسسسسسسسسسسسسي  مراعسسسسسسسسسسسسسسا  أد يسسسسسسسسسسسسسس كر بشسسسسسسسسسسسسسسكل وا سسسسسسسسسسسسسس  

  هسسسسسسسسسسسسسس ه ال هسسسسسسسسسسسسسسة أو ال هسسسسسسسسسسسسسسات المسسسسسسسسسسسسسسستفيد  مسسسسسسسسسسسسسس
المسسسسسسسسسسسسسسساهمات الدوعيسسسسسسسسسسسسسسة فسسسسسسسسسسسسسس  تقر سسسسسسسسسسسسسسر مسسسسسسسسسسسسسسدق  

  شركة.ل البياحات الماليةال سابات و 
 
 
 

 الباب ال ا   عشر
 أحكام ختامية 

 (57) المادّة
 

تدبسسسسسسسس  أحكسسسسسسسسام قسسسسسسسساحود الشسسسسسسسسركات الت ار سسسسسسسسة فيمسسسسسسسسا 
لسسسسسسسسسم يسسسسسسسسسرد فسسسسسسسسس  شسسسسسسسسسأحه حسسسسسسسسس  خسسسسسسسسساج فسسسسسسسسس  هسسسسسسسسس ا 

 الم ام.
 

 (58) المادّة
 

 يودع ه ا الم ام وُ مشر  بقاً ل قاحود.
 

The Company may, after obtaining the Authority’s 

approval, by way of Special Resolution allocate 

certain percentage of its annual profits for the 

corporate social responsibility. The Company must 

disclose on its website after the end of its financial 

year whether or not it satisfied its obligation in 

respect of the corporate social responsibility. It is 

necessary to clearly state the beneficiary(ies) of 

such contributions in the auditor’s report and 

Company’s financial statements. 

 

 

 

PART XI 

FINAL PROVISIONS 

Article (57) 

 

The provisions of the Companies Law shall apply 

to any matter regarding which there is no specific 

provision in these Articles. 

 

Article (58) 

 

These Articles shall be deposited and published in 

accordance with the law. 

 

 


